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Felosztás* 



így tehát jelen értekezesünk négy részből 
áll. Még pedig szólunk: 

1. a jogi elvekről, 

2. a személyekről, 

3. a dolgokról és ' 

4. a cselekvényekről. 



I. A jogi elvek. 

Justinián római császár példáját és eljárá- 
sát követve, IX. Gergely és VIII. Bonifácz pápák 
a Decretaliák V. és VI. könyvéhez u. n. » Reguláé 
^jSrir Jiiris*, jogi elvek, döntvények szakaszát fűzték, 
mely elvek az egyházjog rövid velős határozatait 
foglalják magukban. 

Szám szerint 99 szabály állíttatott fel, 
melyek közül a Decretaliák V, könyvében 11, 
ugyanazok VI. könyvében pedig 88 jogi szabály 
foglaltatik. 

E szabályok az összes kanonjogi kijelen- 
tésekre vonatkoznak s részben az egyes külön- 
leges jogi nyilatkozatok elvi értelmezését teszik, 
részben azok határozatainak helyes irányát je- 
lölik ki. A » Reguláé Juris* tehát röviden az egész 
kanonjogi határozatok és törvények általános 
foglalatát alkotják 
Liber V. A jogi szabályok egyenként így szólnak: 

omnis res. 1. Omuis rcs, per quas cumque causas 

nascitur, per easdem dissolvitur. 
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Minden dolog, a mely ok által kel 

ugyanazon ok által el is enyészik. Ezen 

kiválóan a polgári szerződésekre és vilá^ 

lezettségekre értendő; a melyek ugyanazt 

ís ugyanazon személyek ál 

•telezettséget vállaltak, föl i 

[yházi és lelki viszonyokra 

tlenül nem áll. így: a házassá 

leegyezés által köttetett, ug 

fis kölcsönös belegyezés í 

ó. Vagy azon szentségek fölv 

?yház tanítása szerint eltöi 

mnak az ember lelkébe, h 

akaratból vette is fel azok 

bérmálás és egyházi renc 

1 senki le nem mondhat s a i 

kezményeit viselni tartozik. 

ia in meliorem partém inte 

íges szabályokat az enyhébb 
nagyarázni. Ezen szabály a 
én alapszik, mely igy szól: ft 
c addig, mig a rossz be neii 
gondolat, szó vagy cselekve 
tehát, hogy az helyesen 
3, bona üde, jóhiszemben 1 
ddig mig annak ellenkezője 

i valamely kegyelmi leirat e 
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»Si idoneus est«, kétség 
atott, nem köteles képes- 
ez föltételeztetik, hanem 
tozik az ellenkezőt kimu- 
vény, mely úgy jó mint 
5tik, mindig a jó értelem- 
tések kiszabásánál nem 
enyhébb szabály alkal- 

lum evitandum non est 

lése végett nem szabad 
A szabály értelme, hogy 
örűlmények között szaba- 
Iz áll különösen az u. n. 
Issal szemben,^ melynek 
az evangéliumban. De 
IS botrány sem kerülendő 
»non sünt facienda mala 

ibály általános érvénnyel 
Lzjog szokásjoga folytán 
anusitani a törvény alkal- 
ben, a melyeknél a köz- 
)k java az individiummal, 
ú áll szemben. Nemkülöm- 
1 időszerű és elnapolható, 
licitum in lege, neeessitas 
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czikkelyeket kihirdették, ha a házasfelek azt 
m a plébános és két tanú jelenlétében kötik, 
nmisek. Ha valaki egy másikkal kötelezvényt 
t alá, fenyegetvén őt, hogy külömben azonnal 
^göli, akkor a kötelezett, szabad elhatározási 
;át vissza nyervén, elvállalt kötelezettségét nem 
tozik megtartani. 

6. Tormenta iudieiis non praeeedentibus 
3renda non sünt. 

Kérdezés utján senki el nem Ítélendő, ha 
ik megelőző bizonyitékok nincsenek. E külö- 
5 jogi elv még azon időbeli viszonyokra vonat- 
aik, midőn valamely bűntettel vádlottat kín- 
lok útján törekedtek vallatásra birni. A visz- 
iélések kiküszöböléseért kimondatik a szabály, 
^y senkit egyszerű bevádolás alapján nem 
ibad kínpadra vinni, hacsak a felperes az al- 
áessél szemben oly bizonyítékokat nem nyújt; 
lyek állitását igazolják. 

7. Sacrilegus est offendens rem vei per- 
lam ecclesiasticam. 

Szentségtörő az, ki valamely egyházi sze-r 
ilyt vagy dolgot bántalmaz. Mindazon személyek^ 
: az egyházi rendnek valamely fokozatát fői- 
tek a törvény különös oltalma alatt állanak, 
lyos büntettet követnek el tehát mindazok, kik 
ilyen személyeket testileg megsértik, vagy 
ük tisztátalan dolgot müveinek. 

A szentelt tárgyakra és egyházi javakra 
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vonatkozólag pedig szentségtörést követ el mindaz, 
ki ezen az isteni tiszteletre szánt dolgokat vi- 
lági czélokra fordítja, avagy azokat elidegeníti s 
eredeti rendeltetési czéljuktól roszhiszemüleg 
megfosztja. 

8. Qui ex timore facit praeceptum, aliter ^^^Jl 
quam debeat facit, et ideo jam non facit. 

A ki megfélemlítésből ' cselekszik, másként 
jár el mint szándékában volt, s igy valójában 
nem cselekszik. Valamely ügy mérlegelésénél 
mindig a cselekvő szándékossága dönt; ez a jogi 
elv. Ha már most a cselekvény végrehajtásánál 
nem a szabad akarat, hanem külső körülmény- 
ből folyó félelem volt az indító ok, mely az 
eseményt előidézte, akkor az a cselekvőnek be 
nem számítható. 

9. Offendens in uno, factus est omnium reus. ^^""^^Jo"!^ 
'^* megszegi a törvényt egyik pontjában, az 

ien vetettnek tekintetik. E szabály külö- 
lelkiekre vonatkozik, oly értelemben, 
ki súlyosan vétkezik egyben, elveszti a 
stnak összes nemeit. A világi törvényekre 
Imezendő, hogy a ki valamely törvényt 
Dsan megszeg, ellent mond a törvény- 
kintélyének s igy közvetve a többi tör- 
m tartja kötelezőnek. 

. Ignorantia non excusat praelatum in ^^n^exeusat 
subditorum. 
elöljárók tájékozatlansága nem mentség 
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ítélésében. Szabály 
ellenőrizni alantos 
felelős azokért. Ha 
tudatlanságából ezt 
igazgatott egyének 
it a ki mindenekért 
l csak az esetben 
[telhető módon és 
:ni kisérlette. 
magium non praes- 

olgáltatás nem igér- 
en őrzi lelki hatal- 
oindennemü anyagi 
az u. n. simoniát, 
hajtja, mintha az 
lyagi javakért nyuj- 

k külömben több 
gium enim quasi 
ligát, seu obligát 
1 seu juramentum 
ől a köteles tiszte- 
od utique simonia 
l et obligatorium est. 
könyvében foglalt 

!um non potest licité 
ineri.. 
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Bármely egyházi javadalmat csakis kánoni 
beigtatás útján lehet nyerni. Valamely javadalom 
átruházásánál kellék, hogy semminemű kifogás 
ne emeltethessék, sem az adományozó, sem az 
elfogadó személyében, sem pedig az átruházási 
cselekvényben, Hujus reguláé ratio est, mondja 
Canisius, quod in Ecclesiam Dei non debet 
aUus esse ingressus quam per ostium, cujus 
claves praefectis ecclesiarum committuntur, qui 
eisdem clavíbus et canonicis regulis instituendos 
in eandem Ecclesiam Dei intromittunt. 

2. Possessor malae fidei uUo tempore non ^^:^^ 
praescribit. 

A rossz hiszemü tulajdonosnál nincs elévü- 
lésnek helye. Vagyis, ha valaki rossz hiszemüleg 
bármely dolgot megszerez, lett légyen az akár 
mily hosszú ideig annak birtokában, jogosan, 
elévülés útján, annak tulajdonába sohasem juthat. 
Az elévüléshez szükséges, hogy a dolog maga a 
í'^r.rroiQj^ tárgyát tehesse, hogy továbbá annak 
ba vétele jóhiszeműleg történjék s végre, 
valamely jogos czim legyen, mint például az 
n javakkal s oly dolgokkal szemben, melyek- 
lajdonosaik nem törődnek. 

3. Sine possessione praescriptio non pro 



Sine p 
sioo 



Birtokba vétel nélkül elévülés nem létesül- 
sz elévüléshez szükséges tehát hogy a dolog 
Ltől végig az egész időtartamon át az illető 
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Minden elévülés a birtokba 
k. A birtoklás két féle: ter- 
z anyagi dolognak egyszerű 
?i, mely azon meggyőződés- 
Dgy cselekedeteink helyesek, 
rzékeink alá nem eső dolgok, 
L, más megitélés alá tartoznak, 
ion dimittitur, nisi restituatur 

l nem bocsáttatik, hacsak a 
3tik. Vagyis csak aiz esetben 
)csánatot, ha az okozott kárt 
on, hogy az eltulajdonított 
vagy a mennyiben azt termé- 
}imá, annak értékét a káro- 
téríti. A szabály azon ter- 
alapszik, hogy a vétkes őszinte 
: esetben tételezhető fel, ha 
ira a tőle telhetőt megteszi, 
aia non datur nisi correcto. 
>ak annak bocsáttatnak meg, 
iralaki hibát követett el és rá 
sség, kijelenti, hogy jövőben 
i mint eddig, azt nem lehet^ 
: között itéletileg felmenteni, 
a vétkes, ha hibáját beismeri 
ít fejezi ki a történteken, 
tő körülményekre, a büntetés 
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izött Ugyanaz téleleztetik föl róla; 
Bllenkezőt be nem bizonyítja. Alapja 
quia ex praeteritis praesumitur de 
3nli et futuro. 1. Mandata 6. de prae- 
Ezen véleményezés az ellenbizonyí- 
irja ki; nem tehát, mint szokás mon- 
ris et de jure. Azonkívül a vélemény 
zon nembeli vétségekre vonatkozik s 
ikre ki nem terjeszthető, 
tum quis habere non potest, quod 
ae non est gestum. 
érvényesnek azt nem tekintheti, mi 
ön nincs téve. Más szóval, senki utó- 
ri járulhat hozzá ahhoz, a mi más 
vében is történt, mertiRatihabitionem 
et mandato non est dubium compa- 
ez oly szabály, a mely sok kivétel 
:orlátozva, mert ha tisztán az anya- 
ük, nem egészen áll, de a szel- 
izve inkább bir foganattal, 
atihabitionem retro trahi et man- 
$t dubium comparari. 
:zájárulásnak visszaható hatása van 
rixl megbizotti jelleggel bir. E szabály 
lényegesen módosítja, midőn az utó- 
[yezés által a már megtörténtet jog 
Qállónak tekinti. E jogi elv érvénye- 
bizonyos kellékek szükségeltetnek; 
L jóváhagyó képes legyen ezt nyilvá- 
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lezettség alól, hacsak vétkes tudatlanság uen\ 
forog fenn. Köztudomású igazságokról föltételez- 
tetik, hogy azokat mindenki ismeri. 

Evvel ellentétben, a jogi elvek nem isme- 
rése nem ment ki, nem kivált, ha valamely 
jogosítvány megszerzéséről van szó, kivétel csak 
az esetben állhat, ha a jogosítvány elvesztéséről 
hozatik Ítélet, a mely esetben a méltányosság 
szem előtt tartandó. A természetjogból folyó 
szabályokra nézve kivételnek nincs helye, hanem 
a törvény szigora alkalmaztatik. 
cum quiB 14. Cum Quís Ín jus altcríus succedit, 

in jus 

justam ignorantiae causam habere censetur. 

Az a ki másnak jogutódja, a nem tudás 
mentségével élhet. Ha valaki valamely kötelezett- 
séget elvállalt, vagy jogosítványt megszerzett, 
csak annyiban szavatol, a mennyiben annak lé- 
nyegéről meggyőződött vagy meggyőződhetett. 
E szabály nem más, mint alkalmazása ez elv- 
nek: Ignorantia facti alieni excusat. Kivétel csak 
az esetben állhat, ha az illető vétkes gondatlan- 
sággal járt el az ügyben. 
odia res- 15. Odia rcstríngi et favores convenit 

tringi 

ampliari. 

A terhes szabályok megszoritandók, a ked- 
vezők pedig kibővitendők. Vagyis, ha a szabály- 
hoz értelmezés fér, azok akként magyarázandók, 
hogy a terhet és kötelezettséget felrovok, á 
mennyiben a kifejezett jogi elv megengedi, lehe- 
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az alperes vagyis a vádlott, midőn a birósáj 
megidéztetett, a törvénynek jog szerint me 
gedett minden védekezési eszközeit használ! 
ugyan, de nem azokat, melyek ellenmondók 
összeférhetetlenek. Ha tehát valaki védekezz 
több érvet használ, melyek egymást kiégés 
és egymást kölcsönösen támogatják, mef 
lőleg cselekszik, csak az esetben, ha szétág 
az érvek, sőt egymást megczáfolják, áll a 
vény szigora. 

21. Quod semel piacúit, amplius displ 
non potest. 

Nem lehet többé azt tagadni, mi 
egyszer beismertetett. A bizonyításnak ( 
lényeges eszköze a beismerés. Ha már moí 
alperes egy izben beismerte a felperesnek állíl 
de védekezésére más kifogásokkal élt, me 
nek azonban a törvényszék nem adott he 
akkor a vádlott nem térhet vissza a tagadás v 
mére, hanem egyszer tett kniyilvánítása érv 
ben marad. 

A jogi szabály külömben nem csak a j 
hanem a peren kivüli eljárásra is vonatkozi 
a jogi elvek szilárdulását kívánja. 

22. Non debet aliquis alterius odio j 
gravari. 

Senkit sem szabad üldözni másnak a 1 

iáért,. A régi törvények szerinti némely nag 

nemcsak az elkövető, ha 

rrendtartás. ^ 
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Scienti, et consentienü non fit injuria 

US. 

idón és hozzájárulón nem történik sem 
g sem csalás. Ha valaki valamely dolgot 
smer és megért és ahhoz hozzájárul 
^logy külső erőszak, vagy belső megfé- 
Ital kényszeríttetett volna arra, akkor 
grehajtásában nem történik rajta sem 
^, sem csalás. Például, ha valaki egy 
megszerez, tudván, hogy ahhoz egy 
lak szolgalmi joga fűződik, az ellen 
3gást nem tehet. 

Quae a jure communi exorbitant, 
n ad consequentiam sünt trahenda. 
tból, a mik az általános törvényt meg- 
következtetést levonni nem szabad, 
az általános és közérvényü jog és tör- 
temben egy különös intézkedés tétetett, 
teles intézkedésből nem szabad a követ- 
levonni, hogy hasonló esetben, vagy 
semélyekkel szemben nem az általános, 
ilönös intézkedés alkalmazandó. Ha a 
ntszék engedményt oszt valamely egy- 
lalom adásánál, vagy engedményt ad 
sági akadálynál, ezen engedmények csak 
okra és azon személyekre nézve szól- 
ekre és a kiknek azok adattak. Hason 
senki sem hivatkozhatik követelőleg 
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3m; tum quia sequendo minimum minus 
ndi periculum est. 

31. Eum qui certus est, certiorari ulterius 
oportet. 

Az, a ki valamely dologról meg van győ- 
e, újabb meggyőződést nem követelhet. 
d sincs kötelezve arra, hogy, ha valaki ér- 
it már az igazságról, hogy annak elfogadá- 

fölös újabb bizonyítékokat nyújtson, mert: 
t autem natura, sic etiam leges etjura nil 
;ra aut superfluum faciunt vei exigunt. így, 
ralaki egy birtokot elad, köteles a rajta levő 
eket is a vevőnek tudomására hozni; de ha 
5VŐ úgyis ismeri a birtokot terhelő követeié- 
it, s az eladó azokat ez okból elő nem szám- 
, ez eljárás folytán a vevő később kifogással 

élhet. 

32. Non licet actori, quod reo Ucitum non 
üt. 

Nem szabad a felperesnek, a mi az alpe- 
ek is tiltva van. E szabály nemlegesen fe- 
ki azt, a mi igenlegesen alkalmazandó, t. i. 
/" a mi a felperesnek megengedtetik állitásá- 
beigazolására, annál inkább az alperesnek a 
adással szemben való védelmében. A mi 
inazon ügyben nem engedtetik meg az alpe- 
ek, annál kevésbbé engedtetik meg a felpe- 
ek. — »Favorabihores rei potius, quam ac- 
3 habentur.« így, ha a felperes tanú vallo- 
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egyházi ügyekben bíráskodni, de a hatalmát 
nfi gyakorolhatja, ha különös körülmény foly- 
1 egy legátus a latere küldetik ki, hogy birás- 
ijék bizonyos ügyben. Vagy, bárki, a ki érvé- 
Bsen végrendelkezhet, általános örököst nevez- 
L ki, de jogában áll egyes dolgokat másoknak 
ományozhatni. 

35. Plus semper in se eontinet quod est 
nus. 

A több, mindig magában foglalja a keve- 
rhet. A kifejezések több és kevesebb, különféle 
ilemben vehetők. Jelenti a mennyiségre nézve, 
gy tizenkettő magában foglalja a hatot is; 
gy, a terjedelemre nézve, hogy az egész má- 
ban foglalja a részeket is; vagy, a nemre 
zve, mely a fajokat is felöleU, vagy végre a 
nőségre nézve, a mint hogy egy határidőhöz 
tött lerovás a kötelezettség általános lételét is 
nondja. Ha tehát valami több, akár mennyi- 
dben, akár terjedelemben, akár nemben, akár 
nőségben: az mindig felöleli és magában fog- 
ja a kevesebbet is. 

36. Pro possessore habetur, qui dolodessit 
ssidere. 

Birtokosnak tekintetik az, ki, habár vét- 
sen, birtokát elhagyja. — Előfordulhat ugyan- 
azon eset, hogy valaki birtoka után nagyobb 
telezettséget kénytelen vállalni, mint a meny- 
it ugyanazon birtoka megér, ez esetben a bir- 
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létnek^ törvénynek, jognak, okiratnak, bizony- 
ságnak, szerződésnek, végrendeletnek, vagy bár- 
mely más határozatnak érvényét megtámadta, 
ugyanazon határozatot másrészt érvényesnek 
nem tekintheti, hogy abból bizonyos jogot maga 
számára biztosítson. A mi nagyon természetes, 
mert: Quis enim aspernabitur idem jus sibi dici, 
quod ipse aliis dixit, vei dici effecit? 
oum quid 39. Cum quid prohibetur, prohibentur om- 

prohibetur . .„ 

ma, quae sequuntur ex lUo. 

Midőn valami megtiltatik, meg van tiltva 
mindaz is, mi belőle következik. E szabály 
természetes kifolyása azon elvnek, hogy a részek 
az egésznek sorsában osztozkodnak, még pedig: 
propter necessariam connexionem et dependen- 
tiam. így, ha valamely házasság érvénytelenítte- 
tik, a belőle származó jogok, mint a jus petendi 
debitum conjugale, jus percipiendi fruetus dotis, 
jus agendi uxorio nomine, stb. szintén megszűn- 
nek. A fenti szabálynak változata a következő: 
Quando aliquid conceditur, coneeduntur omnia 
quae spectant ad illud. 
Plurális 40. Plurális loeutio, duorum numero est 

locutio 

eontenta. 

A kettős szám, elégséges többest alkotni. 
Mindannyiszor, a hányszor a törvényben leirat- 
ban, okiratban, vagy bármely más határozat- 
ban a kifejezés több (plurális, plures, plura, plu- 
ries, ete.) használtatik, a kettős szám (két tanú, 
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iler loquendo est praecipium et magis 

L 

■"ődolog általában az, a mely valamely 
dolognak előfeltétele. Ilyenképpen mellék- 
: az ingatlanok tartozékai, a gyümölcsök, 
alamely dolognak természetes termékei, 
ily dolognak hasznai, jövedelmei és já- 

b3. Qui tacet consentire videtur. 
íi hallgat, hozzájárulni látszik. Ha vala- 
jogában áll valaminek ellenmondani, és 
yilatkozásának idő és hely adatik, az illető 
hallgat, akkor e^en hallgatása a dologhoz 
ozzájárulásnak vétetik. Szabály, hogy a 
f iránti tiszteletből kifolyólag mindenkinek 
ik jogában, hanem kötelességében is áll 
ózni, ha elmulasztja, az ellenfél állítá- 
jzemben beismerésnek vétetik. 
l4. Is, qui tacet non fatetur, sed nec utique 
videtur. 

^z, a ki hallgat, ez által sem nem állít^ 
3m tagad. Megjegyzendő, hogy e szabály 
Ibbivel nincs ellenmondásban. Mert az 
szabály azon esetekre vonatkozik, midőn 
lem hivatott ugyan fel a dolog érdemére 
ózni, de nyilatkozata természetszerűleg kö- 
3tt volna; az utóbbi szabály azon esetre 
ozik, midőn a fél felhivatott ugyan nyi- 
itra, de nem köteles felelni, vagy azért 
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la, qui in 46. Is, qui iii jus succedit alterius eo jure, 

quo ille, uti debebit. 

Az, ki másnak jogutódja, elődjének jogával 
élhet. Ha valaki tehát másnak utóda, másnak 
jogaival élhet, olyképpen, hogy elődjének minden 
jogosítványait gyakorolhatja, de természetesen a 
terheket és kötelezettségeket is viseli. 

A successio, jogutódlás vagy különös, sin- 
gularis, ha egy másiknak csak egyes vagyonjoga, 
vagy általános, universalis, ha vagyonjogainak 
összesége száll át másra. Ilyen suecessiók, jog- 
utódlások, több irányban fordulhatnak elő, s 
azok egyik általános módja az örökösödés. He- 
redítas nihil aliud est, quam successio in uni- 
versum ius, quod defunctus habuerit. 
^imor^tu"^ 47. Praesumitur ignorantia, ubi scientia 

non probatur. 

Valaminek a nem ismerése föltételeztetik, 
hacsak annak jól tudása be nem bizonyíttatik. 
E szabályban nem a jogi elvekben való tájéko- 
zatlanság, sem az egyén saját cselekedeteinek 
nem ösmeréséről van szó, hanem a más sze- 
mélyek által tett cselekedetekre vonatkozik a 
fönti mondás. Ratio est, quia facta aliena fere 
innumera, ac diversa sünt, indeque etiam exper- 
tissimos et prudentissimos facile latere et fallere 
possunt. 

Például a kanonjog szabályai szerint, a ki 
egyházi személyt testileg bántalmaz és megsért 
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excommunicatio alá esik; ha már most valamely 
pap, egyházi öltözetét leveti s polgári ruhát ölt- 
vén fel, ez által fol nem ismerhetövé lesz s ily 
állapotban bántalmaztatik: az őt megsértő nem 
esik excommunicatio alá. 

48. Locupletari non debet aliquis cum al- Locupietari 

non debet 

terius injuria vei jactura. 

Senki sem szerezhet más jogainak csorbí- 
tásával vagy károsításával. Jogtalan módon, vagy 
másnak a károsításával tehát senki vagyont 
vagy gazdagságot nem szerezhet. Ratio est, quia 
non solum juris positivi, sed etiam naturális est: 
»Neminem injuste laedere: suum cuique tribuere, 
relinquere, et non auferre.« A szabályban elő- 
forduló szó »vel« sok jogtudós által »et« érte- 
ményben vétetik, a mi azonban a dologra kevés 
kihatással van. 

49. In poenis benignior est interpretatio lu poenis 

benignior 

facienda. 

A büntetéseknél az enyhébb értemény al- 
kalmazandó. Vagyis, midőn valamely kihágásnál 
vagy más büntetendő cselekvénynél a vétség 
nagysága kiszabandó, az esetben, ha a törvény 
határozata nem világos és bizonytalanabb: az 
enyhébb értelmezés és kisebb büntetési fokozat 
alkalmazandó. 

Így, ha a törvényben ki is van írva vala- 
mely kihágásra nézve, hogy: puniantur, vagy 
priventur etc, de a szigorító hozzátétel nélkül: 
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jure, vagy ipso facto, akkor a büntetés kisza- 
i és érvényesítése csakis a birói kijelentés és 
irozat által érvényesülhet. 

50. Aetus legitimí conditionem non reci- 
it, neque diem. 

A jogi eselekvények sem föltételtől sem 
öl nem függnek. — Ratio est, quia appositio 
litionis de futuro contingenti, vei temporis 
ri substantiae, eorum immediate contraria 

consequenter facit, quod apposita valere 
[leat. 

Föltétel, conditio, azon mellékhatározat, 
f által valamely jogügylet hatálya jövendő- 
bizonytalan esemény bekövetkezésétől, (igen- 
5 föltétel), vagy be nem következésétől (nem- 
s föltétel) tétetik függővé. A szerint, a mint 
ia a jogügyletnek kezdete vagy megszűnése 
idatik ki, felfüggesztő vagy felbontó föltétel- 
neveztetik. 

Időhatározás, dies, valamely akaratnyilvá- 
shoz csatolt oly mellékhatározás, mely az 
ratnyilvánítás által szándékolt jogviszonyt idő- 
int korlátolja, s ez lehet vagy kezdő, vagy 
í6 időhatározás, ahhoz képest, a mint a jog- 
onynak bizonyos időponttal bekell állania vagy 
^szűnnie. 

51. Semel Deo dicatum, non est ad usus 
lanos ulterius transferendum. 

A mi egy izben már Istennek volt szentelve, 
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míg a másik ugyanazt ellenzi, annak lesz 
igaza, a ki a status quo mellett van. Vagy: azon 
házasságnál, mely nemcsak contractum, de con- 
summatum is van, ha a házasfelek egyike tiszta- 
sági fogadalmat kivan tenni, mig a másik abba 
bele nem egyezik: az utóbbinak lesz igaza. 
contraeum 57. Coutra eum, qui legem dieere potult 

apertius, est interpretatio facienda. 

Ha valaki világosabban nyilatkozhatott volna 
és azt nem tette, ez kárára magyarázandó. A 
szerződésekben vagy más jogügyletekben használt 
homályos, kétes, többértelmű és határozatlan ki- 
fejezések, határozatok, föltételek stb., annak 
kárára magyaráztatnak, a ki azokat hasz- 
nálta: praesertim, quia in ejus potestate fűit 
legem seu obUgationes apertius dieere, indeque 
sibi eulpam imputare debet. 

Mivel az, a ki tisztán és igazán jár el, nyiltan 
szokott beszélni, föltételezhető, hogy a ki ellen- 
kezőleg homályosan beszél, valamit el akar ta- 
karni s hibázott. 
Non est 58^ Non est obHgatorium contra bonos 

obhgatonma ° 

móres praestitum juramentum. 

A jó erkölcsök ellen tett eskü nem köte- 
lez. Senki sem köteles megtartani azon esküt, 
melyet valaminek tevésére vagy abban hagyá- 
sára tett volt, ha az akár a természetjogba, 
akár a tényleges jogi szabályokba mint erkölcs- 
ellenes ütközik. Ra,tio est, quia juramentum non 
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ggtéríteni tartozik. A kár, melyet valaki 
, lehet vagy tevőleges, damnum emer- 
saz, olyan, a mely már meglevő vagyo- 
kkenti, vagy pedig nemleges, luerum ces- 

mely vagyonának jövőbeni gyarapodását 
ózza. 

atio est: quia mora de qua jura et re- 
juuntur, supponitur esse inculpabilis, adeo 
culpa non est, nec mora, adesse cense- 
tqui ubi justa et legitima excusatio adest, 
abest, consequenter et moram abesse^ 
[jui se legitimé excusare potest, in mora 
;e merito censetur. 

l.Quod ob gratiam alienus conceditur, non 
íjus dispendium retorquendum. 

mi valakinek kegyelemből adatott, az 

nem fordítható. — Vagyis, ha vala- 
alamely haszon, kiváltság kegyelmi hatá- 
folytán adatott, ugyanazon haszonhajtó 
at semmiképpen sem válhatik annak ká- 

szabály értelme abban rejlik, hogy az 
yozó és kiváltságot osztó, a helyes értei- 
szerint, csak hasznot akart biztosítani 
a kinek számára adta; már most, hogy 
gyanannak kára legyen, ellenke 
ó intentiójával. 

2. NuUus ex consilio, dummc 
non fuerit, obligatur. 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



DR. NEMES ANTAL. 



keztetni, hogy ez által beismeréssel élt 
la. 

Ratio est, quia exceptio est actionis et 
íntionis exelusio, qua reus, seu ille, a quo 
[uid petitur, id quod petitur intendit impro- 
e, et tacite saltem negare. 

64. Quae contra jus fiunt, debent utique 
infectis haberi. 

Mik a törvény ellenére tétettek, nem lété- 
nek tekintendők. — A törvény ellen többféle 
ílemben lehet cselekedni. Jelen szabály azon 
Lekre vonatkozik, a midőn valamely jogi ügy- 
fönnállásához bizonyos kellékek köttettek és 
Q kellékek hiányából áz egész jogi cselek- 
y érvénytelen. Nem vonatkozhatik tehát a 
bály a bűntettekre és kihágásokra, melyek 
zára, hogy a törvény ellen tétettek, nem lé- 
iknek nem tekinthetők. De vonatkozik többek 
ött a végrendeletre, melynél, ha a lényeges 
ékek egyike hiányzik, az egész végrendelet 
énytelen a törvényben fölhozott alaki tények 
igyása miatt. 

65. In pari delicto et causa, potior est con- 
possidentis. 

Vétség és ügy egyenlő esetében, a birtokos 
5bbségben részesül. Ha többen valamely jogi 
lekvénynél hibáztak, daczára a jogtalanság- 
folyó büntetésnek, a birtokban levő előnyben 
sesül. így, ha valamely fél meg akarta veszte- 
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tiones peremtoriae, perszüntetök, és exceptiones 
dilatoriae, perhalasztók, exceptíones in personam 
és exceptiones in rem. 

Qui facit 72. Qui facit per alium, est perinde, ac sí 

faciat per se ipsum. 

A ki más által cselekszik, annyi mintha 
maga cselekednék. Ha valaki más által valamit 
tétet, a haszon- vagy a kár annak számíttatik 
be, a ki a cselekvést elrendelte. Már föntebb 
egy hason hangzású szabály foglaltatott, mely 
azonban a mostanitól annyiban külömbözik, hogy 
a mostani általánosabb meghatalmazást hirdet s 
kiterjedhet szintúgy a jót mint a rosszat ered- 
ményező cselekedetekre; és hogy az előbbi »po- 
test quis« csak a lehetőséget engedte meg, míg 
ez a teljes szabadságot vallja és nyújtja. 

Factmn 73. Factum legitimé retractari non debet, 

legitimé ^ ' 

licet casus postea eveniat a quo non potuit in- 
choari. 

A jogi tényt utóbb vissza vonni nem sza- 
bad, habár oly körülmények is merülnek fel, 
melyek annak megkezdését meg nem engedték 
volna. A szabály határozmányát a közjólét és a 
forgalom érdeke kívánja. így, ha valamely dolog 
res nuUiusnak vétetett, s valaki azt birtokába 
vévén az elévülés törvénye folytán, bizonyos idő 
lefolyása után, annak jogos tulajdonosává vált, ha 
utóbb a tulajdonképpeni possessor jelentkeznék is, 
az elévülés meg nem dönthető. 
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Vagy, a személyekre vonatkozólag, ha 
lamely házasság érvényesen megköttetett, ak 
ha egy későbbi körülmény is jött volna kö: 
mely által a házasság kezdetben érvénytelen 
volna, mint például az impotentia beállása, al 
ez utóbb keletkezett ok és körülmény nem s 
misiti meg a már jogilag érvényessé vált 
zasságot. 

74. Quod alicui gratiose conceditur, ti 
non debet ab aliis in exemplum. 

A mi valakinek kiváltságképpen adal 
más által követendő például föl nem állíth 
Ha tehát valakinek praeter jus, vagy contra 
valamely kiváltság adatott, ez nem lehet ok £ 
nézve, hogy egy harmadik személy ugyani 1 
engedményt kívánhasson. így, ha a pápa vi 
kinek ex speciali gratia megengedi, hogy t 
beneficiumot bírhasson és élvezhessen, vagy h 
javadalmának jövedelmét az esetben is V 
hassa, ha a helyszínétől távol lakik, ez r 
lehet ok arra nézve, hogy mások hasonlókép 
járjanak el s erre engedményt követelhessél 

75. Frustra sibi fidem quis postulat ab 
servari, qui fidem a se praestitam servare 
cusat. 

A ki nem cselekszi azt, a mit más 
megigért, viszont nem kivánhatja, hogy neki i 
a megigértet cselekedje. Ha egy kétoldalú , 
ügyletnél, milyen a szerződés, mindkét fél vi 
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Nemo po- 
test pIuB 



In totó 
partém 



n 



miilálni nem szabad, kivételesen, vagy azért, 
mert kellő számú egyházi személy nincsen, vagy 
mert a megfelelő képesítéssel, mely megkíván- 
tatnék, nincsenek ellátva, szabad egy személy- 
nek több egyházi javadalmat is adományozni. 
Mihelyt azonban az ok elesik, megszűnik az 
okozat is, és a kivételből szabályt alakítani nem 
szabad. 

79. Nemo potest plus juris transferre in 
alium, quam sibi ipsi competere agnoscatur. 

Senki másra több jogot át nem ruházhat, 
mint a mennyivel maga bir. — Ratio reguláé 
manifesta: — quia nemo dare potest quod non 
habét. A tulajdonszerzésnek, a római jog alap- 
ján többféle módja van; ezek eredetiekre vagy 
leszármazókra osztatnak fel a szerint, a mint a 
tulajdonszerzés más tulajdonától függetlenül tör- 
ténik, mint az elbirtoklás, usucaptio; vagy pedig 
leszármazó, mely utóbbi valaki eddig birt tulaj- 
donának másra való átszállásában áll, mint a 
mancipatio és traditio. A fenti szabály termé- 
szetesen csak az utóbbiakra nézve áll. 

80. In totó partém non est dubium con- 
tineri. 

Kétségtelenül, az egészben benfoglaltatik a 
rész. Vagyis, ha valaki valamit egészben bír, 
vesz, elad, nyer, veszít, annak minden egyes 
részét is bírja, veszi, eladja, nyeri vagy elve- 
szíti. Ha tehát valaki valamely ingatlan tulaj- 
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líthat el. — Ha egyházi személy a tem- 
iilajdonát levő tárgyat elad, a vevő rossz- 
üleg eljárónak véleményeztetik, mivel 
kellett, hogy csakis a felsőbb egyház- 
hatóság engedelmével történhetik az adás- 
cselekvény. 

3. Bona fides non patitur, ut semel exa- 
lerum exigatur. 

L jó hiszemmel ellenkezik, újra követelni 
mi már egyszer szolgáltattatott. Ha a hi- 
már egy ízben megkapta azt a mit köve- 
:t, daczára, hogy talán az adóslevél 
laradt, azt újra nem követelheti. Ratio 
ua est, quia vera solutione debiti tollitur 
obligatio ejusdem. 

; szabály nem alkalmazható azon esetekre, 
ékben egyszeri szolgáltatással a tartozás 
incs leróva, uti palet in exactione debiti 
ilis, in exactione tributorum, vectigalium 
Lemporibus persolvendorum, in visitatione 
írum. Nem alkalmazható továbbá a »dos«-ra 
ozólag, ha a leány újra férjhez megy, s 
sége alkalmából a dos visszaszált atyjára. 
;4. Cum quid una via prohibetiu» alicui, 
alia non debet admitti. 
i mi valakinek egy módon meg nem en- 
itt, annak más módon sem engedhető meg. 
, a mi természeténél fogva, ratione sui, 
ihető egyik irányban: kerülő úton, más 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



52 



1>R. KKMKR ANTAL. 



lum quia ell'ectus suae causae, non alieri impu- 
landus est. Ha tehát a procurator egy bizonyos 
összeget kifizet, még pedig tévesen, a kár nem 
az intézetet vagy személyt terheli, hanem őt 
magát, ki a hibát elkövette. Szintúgy az elévü- 
lésre vonatkozólag, ha a gyám vagy gondnok 
hanyagsága folytán elévülés útján valami elve- 
szett, a hanyag gyám vagy gondnok köteles azt 
megtéríteni. 

^°j^*ortl*r' ^'- Infamibus portae non pateant digni- 

tatem. 

A becstelenek a méltóságokból kizáratnak. 
Azok tehát, kik a becsület ellen vétettek, meg- 
tisztelő állást és kitüntetést nem nyerhetnek. 
Minden ember élvezi, szabály szerint a polgári 
becsülést, az u. n. existimatio civilist, mely azon- 
ban valamely ellentétes viselkedés által csorbát 
szenvedhet. A becsületnek ezen bekövetkező csor- 
bulása az u. n. infamia, becstelenség. Az infamia 
alapja a becstelen magaviselet, mely vagy a 
cselekvények és állapotok közvetetlen következ- 
ménye, például esküszegés, vagy pedig közvetve 
birói Ítélet és hatósági intézkedés folytán áll be^ 
pl. csalás, sikkasztás, vagyonbukás esetében. 

certum est gg. Certum cst, Quod is committit in le- 

qno (1 ' * 

gem, qui legis verbum complectens, contra legis 
nititur voluntatem. 

A törvény ellen cselekszik, ki annak betűi 
K után indul, s evvel annak szelleme ellen vét. A 

r 
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nek czime »Discordantiu] 

Ugyanezt tanítványa, Fai 

látta el. A decretum hár 

lyek ismét distinctiókra 

Iának. 

A Gratian utáni dec 

nevezetesbike a Paviai t 

Extravlgan. kiadott >Breviarium Exti 

*^"™ felső-olaszországi városjc 

osztása szerint a decretu 

áll, úgymint: ludex, Iudi( 

Crimen czimü fejezetekb< 
IX. Gergely pápa 1 

vatalos jelleggel és törve 

mait, VIII. Bonifácz pi 

liber Sextus elnevezés 

határozmányokat suo mc 

közölvén. 
n^rclemen: A > Constitutiones 

*^"^^ men pápa 1313^ban a v 

határozványait és saját ' 

vén, azokat az egyeteme 

vényerővel felruházta. U1 

a gyűjteményt 1317-ben 

megerősítette s helybenh 

A baseli zsinat 1437-ben több szabályt 

állítván föl, kimondja egyszersmind, hogy a pápai 

reserváták csak azokra szorítkoznak, melyek »a 

corpus juris canonici«-ban foglaltatnak. A zsinat 
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Magyarországban e 
befogadás alapján mindig 
vele hazánk hatóságai mind 
élték és elvei alapján birás 

Már szent István álta 
copi habeant potestatem n 
Legas sancti dere, regere et gubernai 
secundum »Canonum« auel 
2.) továbbá másutt pedig 
Christianitatis neglecta et r 
elatus quid in eam commii 
»Canonum« judicetur. (Lib. 

Azonkívül a magyaroi 
jelesen: az 1458-ik évi 9-dil 
az 1563-dik évi 27-dik t 
juris canonicit, mint ilyent 

Az ország törvényei 
tétben némi módosításait 
talmazván, a külömben ált 
törvénytárnak, annak elism 
:csak ama hallgatag -föltétel 
a mennyiben szabályai aí 
intézményeivel nem ellenkí 
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A congregatic 
ugyan nem ordo, 1 
után az egyház el 
cardinis* az ajtó 
melyen az ajtó nyi 
dinem volvitur osti 
pápa, ita super 
Ecclesiae ostium, q 
tutio Non Mediocri 
^Tsok*' V. Sixtus pá 

sok száma 70-ber 
6 püspök-bíboros, 
pap-biboros száma 

Sede plena, ) 
dinálisok az egyhá 
neki s a pápa az 

Sede vacant( 

tében az egyházai 

hétnek, de nem ú; 

tegyenek. 

ngrt^«6k A római con 

így nevezteti 
a pápa legfőbb bir 
ügyek különféle ne 
12 ilyen^ congrega 
zések alkalmával s 
itélet-hozatal magi 

Ezen congre^ 

(zsinatok 1 j^ zsinatol 

ytilekezete 
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lyei fölött őrködni. A fogadj 
téseket tárgyalni és intézkec 
szellem, mely a szerzete 
istápoltassék és föntartassék 
intézkedik azon ügyekben, 
rendekre és tagjaikra vonat 

de^prop^ ^- Congregatio de prop 

ganda terjesztés gyülekezete. Alap 
pápa által, 1622-ben. Hatás 
azon helyekre, a hol az u. 
vagyis azon országokra és ti 
a hierarchiai szervezet nin 
jogköre legislativa, judiciaria 
Pius pápa még egy albizotl 
a congregatio de propagandí 
ritus Orientalis-t. ítél mindaz< 
a missiók és az oriens köré 

A ritupok 5 j^ rítusok congrega 

congrega- o *^ 

^i'^j* Sixtus által 1587-ben. Intéz 
gokban, melyek a szent cs( 
isteni tiszteletre vonatkozni 
boldoggá avatás processusai 
rendes törvényszéki eljárás 
vényező a fölperes, a hivatal 
gatiotag az alperes és a riti 
ítéletet hozó biróság. 

ífficiu^'m ^' ^ ^^^^^ officium, r 

gyülekezete. Szerveztetett 1 
1542-ben. ítél mindazon ü; 
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áltanokra vonatkoznak, ide tartoznak a hite- 
hagyás, héresia, schisma, babonaság, a szentsé- 
gekkel való visszaélés, s más minden esetekben, 
melyek a katholikus anyaszentegyház tanítását és 
hitelveit érintik. A congregatio elnöke maga a 
pápa, ki azonban csak a fontosabb tárg\'alások- 
nál elnököl. 

7. Az index eongregatioja V. Pius által -^^ ^"<^^.*. 
szerveztetett. Habár a hit ellenőrzésére és az 
áltanok megjelölésére már állt fenn közeg, mégis 
tekintettel a könyvnyomtatás feltalálása által be- 
állott változásra, kolön congregatio szerveztetett, 
melynek ügyköre a könyvekben közölt dolgokra 
vonatkozik. A vallást veszélyeztető és meg- 
támadó nyomtatványok egy külön kimutatásban. 

az u. n. Index-ben foglaltatnak. 

8. Congregatio super negotiis ecclesiasticis J^p^f 'ife^Jo^ 
quae etiam negotioKum extrordinariorum nuncu- ^''^ 
pari sólet. Tekintettel a bonyolódott politikai 
viszonyokra, melyek az államokkal való tárgya- 
lást különösen fontossá tették, VII. Pius pápa 

ízen congregatiót állitotta fel, melynek 

Hámokkal való egyházpolitikai tárgya- 

li s a concordatumok és a szentszék 

[ondozni. 

búcsúk és ereklyék eongregatioja. IX. ^„^^^^^^^^^^ 

ápa 1669-ben szervezte e gyülekeze- 

ek czélja, mint neve is mutatja, a 

ís ereklyékre felügyelni. Legújabban 
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betűkkel; a viasz pecsét magára az okiratra 
nyomatik reá. 

"^kamara'* 4. Az apostoU kamara. E bíróság különö- 

sen azon ügyekkel foglalkozik, melyek az egyház 
vagyoni és pénzbeli jogát illetik. Az ügyvitel élén 
egy biboros áll, a ki a camerlengo elnevezést 
viseli. Sanctae Romanae Ecclesiae camerarius, 
vulgo camerlengo. Az apostoli kamarának feje 
egyúttal a pápa főalamízsnása. Széküresedés ese- 
tében vagyis a pápa halálával, az apostoli kamara 
a világi ügyeket tovább vezeti és oly hatálom- 
mal jár el ez ügyekben, mint a Sacrum Colle- 
gium, a biborosok testülete, a lelki dolgokra 
nézve. 

-^ ^fária ^^" 5- A poenitentiária. E biróság a censurákra 

nézve itél és határoz a dispensatiókra, fogadat- 
makraés azon esetekre vonatkozólag melyek inkább 
pro foro interno szólnak. Az iroda élén áll a 
Nagy-Poenitentiarius, ki mindig biboros. Kivüle 
az u. n. kisebb poenitentiárusok tartoznak a 
biborossághoz, kik aztán a határozatuk vég- 
rehajtásán őrködnek, s az egyházi fenyíték 
mikénti alkalmazására ügyelnek. Különösen fontos 
a biróság eljárása az esetben, a mikor a censura 
által nemcsak egyes személyek, hanem egész 
területek érintetnek. 

Romaía ^* ^ ^^^^ Komana. Hajdan minden peres 

ügyben mint föUebviteli törvényszék itélt s tag- 
jai, kik mindnyájan cardinalisok voltak, nagy 
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befolyást gyakoroltak a pápai törvényhozásra. 
Jelenleg különösen a polgári peres ügyekben 
intézkedik, melyeket a pápa külön delegatió útján 
hozzá intéz. A >»rota« elnevezés ered e szótól: a rou 
i>rotare«, a ratione quod auditores, in őrbe 
sedentes, controversias rotant et examinant. 

A biróság, melynek szám szerint tizenkét 
tagja van, különféle nemzetbeliekből van összeál- 
lítva: nyolcz olaszországi, két spanyol, egy franczia 
Qs egy németországi; hivatalos czimük: auditores. 
A rota romána döntvényei a jogtudósok előtt 
nagy tekintéllyel bimak, habár non faciunt jus; 
nam non est nisi simplex tribunal potestate 
instructum ferendi sententias juxta jura et 
in causis particularibus partes tantum obligan- 
tibus. 

A pápa nevében és hatalmából, mint már 
említtetett, nemcsak testületek, hanem erre ki- 
jelölt személyek is bíráskodnak; ilyenek: 

1. A pápai követek. (Legati.) A kánonjog a pápa. 
értelmében legátusoknak neveztetnek a pápának 
azon követei, kik az ő nevében jogot és igaz- 
ságot szolgáltatnak oly helyeken, hol a pápa 
személyesen nem lehet jelen. Felosztatnak extra- 
ordinarius és ordinarius követekre. Rendkívüli 
követek küldetnek egy bizonyos eset eldöntésére, 
melynek befejezése után küldetésük m^egszűnik. 
Más hatáskörrel bírnak az ordinarius, rendes 
irövpfpt liilr az összes egyházi ügyekben, állán- 

■eudtartás. 5 
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Afrikában az alexandriait. Idő folytán még ketlö 
járult hozzá: a konstantinápolyi és a jeruzsálemi. 
Midőn az ozmánok a keleti országokat és tar- 
tományokat elfoglalták, az összes patriarclia- 
ságok megszűntek. A pápa azonban folyton 
nevez ki patriarchákat, de a kik nem székhe- 
lyükön, hanem Rómában tartózkodnak. Patriarcha- 
ságok, minorum gentium: a lissaboni és velenczei. 

4. Az apostoli vicariusok. így neveztetnek Apo^mi 

. . vicariii-'M 

azon praelatusok, kiket a pápa missio területekre 
küld, a végből, hogy ott az igazgatást és biráskodást 
az ő nevében gyakorolják; vagy pedig praelatusok, 
kik oly országokba küldetnek helytartóul, a hol 
az egyházi hierarchia nincsen felállítva, mint a 
scandináv félszigeten és Ázsia egyes, más val- 
lású országaiban. 

A missió-helyekre küldött apostoli vicari- 
usok rendesen püspökök, in partibus infidelium 
fölszentelve. Mint ilyenek az összes püspöki jo- 
gokat gyakorolják, tartományi gyűléseket hivhat- Epscopi 
nak egybe s a bíráskodás jogát teljes mértékben 
birják. Imo solent insuper ipsis concedi certae 
quaedam aliae facultates, quae in Romanae curiae 
stylo » formuláé secundae« vocantur. A menny i- 
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ben az illetők jiem püspökök, apostoli praefec- 
tusoknak neveztetnek. 
Kathoiikus A katholikus egyházban a hierarchia a 

hierarchia 

következő fokozatokkal bir: Az egész világ katho- 
likusainak élén áll a pápa. A világ világrészekre 
osztva, ezen részek élén áll, elvben, a patriarcha. 
A világrészek: Európa, Ázsia, Afrika, országokra 
osztatnak; az országnak első papja, főpapja a 
prímás. Az országok kerületekre vagy tartomá- 
nyokra osztatnak fel, az egyes kerületek főpapja 
az érsek. A kerületek vármegyékből állnak, a 
megyék élén áll a megyés püspök. A megyék járá- 
sokból állanak, a járásokban való kormányzatot 
vezeti az esperes. A járásokat községek nagyobb 
száma alkotja, a községek lelkésze a plébános. 

Azonkivül vannak egyének, kik külön ki- 
jelölt teritoríális igazgatással és jogszolgáltatási 
felhatalmazással nem birnak. Ilyenek a bíboro- 
sok, kanonokok és káplánok, a kik a pápa, 
püspök és plébánosnak tanácsadói, s széküre- 
sedés esetében a világi és anyagi dolgokat 
gondozzák. 

A pápán kivűl csakis a püspökök birnak köz- 
jurisdictio vetetlen Istentől származott jurisdictióval. Sicut 

divina ta ./. t-* • x-i i • ' • 

Pontifex Romanus totms est Exlesiae magister 
et princeps, ita Episcopi rectores et capita sünt 
Ecclesiarum, quas rite singuli ad gerendum acce- 
perunt. Eis in sua quemque ditione jus est 
praesse, praecipere, corrigere, generamtimque de 
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iis, quae e re christiana esse videantur, decer- 
nere. Participes enim sünt sacrae potestatis, (iuain 
Christus Dominus a Patre acceptam Fx'clesiae 
suae reliquit. (XIII. Leo pápa eneyclikája a 
spanyol püspökökhöz, 1882. deczember 8-án.) 

A mennyiben az alanti sorokban a püspö- 
köket megillető jogosítványokról szólunk s azok 
birói ügykörét fejtegetjük, magától értve, a püs- 
pökök fölött álló érsekek és az érsekek fölött 
álló prímásoknak birói hatalmát is értjük ezek 
alatt, mint minimális kört, mely azonban sok 
tekintetben fellebbezési fórum gyanánt tágul ki 
és bővül ki. 

A püspöhök^ mint az apostolok utódai, a püs] 

jog 

nem Szent-Péter, illetve utóda, hanem közve- 
tetlenűl Istentől nyert joguknál fogva gyako- 
rolják az egyházi biráskodást. Másrészről azon- 
ban igaz, hogy a püspök ha a római szent széktől 
magát teljesen függetlenítené, hibázna és tévedésbe 
esne. így tehát csak azok tekintetnek jogosan eljá- 
róknak, kik a római szent székkel közösségben élnek. 
Az egyházi ténykedésre vonatkozólag ki- 
emelendő, hogy némely szentséget csak is a 
püspök szolgáltathat ki, ilyen a bérmálás és az 
egyházi rend szentsége; továbbá hogy bizonyos ^ém 
fölszenteléseket, mint a személyeknél a királyok, 
a tárgyaknál a templomok fölszentelését, csakis 
a püspök végezheti. 
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jurisdictionális jogaira nézve 
ik: a békés és a peres el- 

ékés eljárás szerint, a püspök 
Tényeket, szabályrendeleteket és 
kibocsátani, melyek egyházme- 
; helyes igazgatásához szüksé- 
jogában áll időről-időre egyház 
)i tartani, melyekre a megyének 

3. 

ió jogánál fogva, a püspök fel- 
itethet, feloszthat és egyesíthet 
Deneficiumokat, a mennyiben el- 
tios egyházjogba nem ütközik, 
lázi személyeket az egyházi java- 
kinevezni, illetve a praesentál- 
ni. 

)en legalább egyszer számadást 
plébánosok és mindazok részé- 
kezelnek. Hűtlenség esetében 
suktól felfüggeszti vagy elmoz- 
Den a püspök személyesen nem 
e a járás esperese végzi az ide 

nális jogánál fogva a püspök 
Lzassági ügyekben, és a mennyi- 
kellene folyamodni, ez is általa 
ével történik. Azonkivül dispen- 
,s, votumok és excommunicatiók 



Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



72 



DK. NEMES AKTAL. 



végre a javadalmak helyes kezelését ellen- 
őrzi. 

Polgári peres ügyekben, tekintettel a sze- 
püspöki mélyre, a püspök itél és bíráskodik a megyebeli 
világi és szerzetesi papság fölött. A mennyiben 
- pedig a szerzetek némi immunitást élveznének, 
a rendtagokat főnökségük útján meginteti. Elvben 
mindazon polgári és egyházi vitás ügyek, melyek- 
ben egyházi személy van érdekelve, a püspök 
Ítélőszéke elé tartoznak. A személyeket érdeklő 
lelki ügyekben, a püspök most is kizárólag mint 
ordinárius föltétlenül Ítélhet és itél 

Büntető jogi tekintetben a püspök Ítélő- 
széke elé tartoznak: az apostasia, heresis chisma, 
simonia, profanatío és mindazon eselekvények, 
melyek oly nagy fokú kihágást tesznek, hogy 
megtorlásuk és büntetésük az igazság kiáltó 
szava által követeltetík. 
ítTiom ^ püspöki hatalom megszűnik: aj a püspök 

fszünése halálával s Jj a püspöki székről való leköszönés, 
áttétel vagy elmozdítás által. Az utóbbi esetek- 
ben a cselekvény csak akkor bír érvénnyel, ha 
az a pápa tudtával és beleegyezésével történt. 

Miután a püspök gyakran személyesen nem 
gyakorolhatja püspöki jogait, melyek a bírásko- 
dásra, és ítélethozatalra vonatkoznak, jogában 
áll helyettest, vícarius generálist kinevezni, ki 
az ö nevében intézkedik és határoz a peres 
ügyekben. 
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legkülöm- 
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i, magistri 
békebirót, 
vatorokat. 

személy, 
slatik, bi- 
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bizást; és a speciális delegatió, midőn csak egyes 
ügyek végzésére adatik megbízás és felhatal- 
mazás, továbbá: az u. n. reális delegatió, tekin- 
tettel az állásra, melyet az illető elfoglal, intuito 
officii; és az u. n, personalis delegatió, tekintettel 
A delegatió a szcmélyre, kinek adatik, intuito personae. Végre 

nemei 

megkülömböztetjük; az immediát, közvetetlen dele- 
gálást, mely egyenesen az ordinariustól ered; 
és a médiát, közvetett delegálást, mely nem az 
ordinariustól ered, habár szabály szerint: dele- 
gátus sub delegare non potest. 

A delegált biró még a következő pontok- 
hoz van kötve; d) hogy az Ítéletet nem saját 
nevében hizdeti ki, hanem megbízója nevében, 
s hogy nem subdelegálhat, mint már mondatott, 
hacsak ad universitatem causarum nincs fel- 
hatalmazva, s hogy joghatósága csak azon terje- 
delemben érvényes, a mely határvonalban meg- 
bízásának jogosítványai foglaltatnak. 
Egyéni B) A bíróság vagy egyéni vagy testületi, a 

biróság szerint a mint egyes emberek gyakorolják-e az 
igazságszolgáltatást, vagy pedig többen együtt 
testületileg határoznak-e. Ez utóbbi esetben a 
szavazatok többsége határoz. A szavazatok egyen- 
lősége esetében az elnök szavazata dönt. Például 
személyökben bírák a pápai küldöttek; testületi 
bíróságok a fent elősorolt római congregátiók. 

C) Megkülömböztetjük még a tulajdonképpeni 
bírákat és a bírósági ülnököket, kik közüi ez 
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am propositae actionis, 
: unde dici sólet, Judex 
n suum, nisi volenti et 

rint birák nem lehetnek: 
dik évüket még be nem 
:, líiint a haeretikusok, 
unicáltak, vagy a kik nyil- 
ek; a rabszolgák s mind- 
aa alatt állnak; az asszo- 

királynőket és apátnőket, 

enged a törvény. 
3rint a cánonok és nem 
5a az Ítéletet. »Nemo in 
\io sensu, sed canonum 
ndja Szent Ágoston. (Cap. 
biró a törvény őre, nem 

működést, hanem csak 
rehajtója s igy nem saját 
ét érvényesíti, hanem a 
t és határozatokat alkal- 
ítre. 

: ítélethozatalnál, hogy a 
3rü bizonyítékok alapján 
persona publica, ideoque 

publicam, ac procedere 
probata, praesertim in 
rí) A nyilvános bizonyí- 
értesülése és tudomása 
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dikai személyek. Áz egyházjog azonban több 
rendbeli kivételt állapított meg. így felperesek 
nem lehetnek: á gyermekek, kiskorúak, siíket- 
némák, eszelősek, rabszolgák, a gyámság vagy 
gondnokság alatt lévők, az excommunicáltak, a 
nők propter sexus fragilitatem, a szerzetesek, 
kik egyénileg, a szerzetbeU belépés folytán, meg- 
szűntek leírni. 
y Felperes Nagyon természetesen, mind e felsorolt 

nem lehet °^ ' 

egyének, ha saját személyükben felperesek nem 
: is lehetnek, veszélyeztetett joguk érdekében 

nevükben és személyükben eljáró hivatalos kép- 
viselőt kapnak. 

A szerzetesek szabályszerint egyházi főnö- 
kük engedelme és meghagyása nélkül pert nem 
indíthatnak és így felperesként sem léphetnek 
föl E megszorításnak oka abban rejlik, hogy a 
szerzetesek szerzetbe lépésük alkalmával lemond- 
tak a világról, sőt egyénileg is megszűntek lenni, 
más nevet vesznek föl, mint melyet a kereszt- 
ségben kaptak s vezetéknevüket egyáltalában 
nem használják.. így volt legalább a régibb idő- 
ben; újabban e megszorítások és elvek némi 
változáson mentek át. 
' Szerzetes Az egyházjog szeriut, a* régi szigo- 

perefke"dhet Tubb időbeu csak a következő esetekben 
»kivételesen« felperesek: a) ha a szerzetes, 
engedelemmel szerzetházából eltávozott s főnök- 
ségének meghagyásával más nem szerzetbeU 
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értelmében az országban, vagy akár az egész 
földön szétszórt telepítvényei és rendházai egy 
közös fő alatt állanak, kitől mindannyian függvén, 
az országos vagy az egyetemes főnök adja meg 
a felhatalmazást a peres ügyekben való eljár- 
hatásra. 

böiszerze- A női Szerzetesrendekre nézve az egyházjog 

jogai határozza, hogy a szerzetesnők apátnője vagy 
főnöknője élhet ugyan keresettel, de a biróság- 
nál nem személyesen jár el, hanem képviselője, 
a procurator által. 

Szabályszerint senki sem köteles felperes- 

Iként fellépni, nem különösen a magánjogi ügy- 
leteknél; vannak azonban kivételek. Ilyenek: ha 
valaki bizonyos keresetet inár megindított; ez 
esetben, ha az általa bonyoUtott per be nem 
■ fejezése által ellenfele kárt szenvedne, ugy köte- 

les felperesként megmaradni és az ügyet félbe 
öSsre ^^^ szakítani. Ha valaki mást becstelenséggel 
vádolt, a becsületében megsértett ártatlanságának 
érzetében követelheti, hogy a bíróság előtt iga- 
zolja nyilatkozatának valódiságát, vagy pedig 
nyilvánosan, bíróság előtt ismerje el állításának 
valótlanságát. Kötelesek továbbá felperesként föl- 
lépni a gyámok és gondnokok, procuratorok és 
administratorok, kik más egyének vagyonjogi 
érdekeinek képviselői és hivatalból őrködnek 
azokon. Ha ez érdekben a perindítást elmulaszt- 
ják, az abból származó kárt ők viselik. 
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A bíróság előtti személyes megjelenésre 
nézve, az egyházjog határozza, hogy bárki kép- 
viselőjét küldheti a tárgyaláshoz és csakis azon 
pereknél^ melyek a páp3» személye előtt tárgyal- 
tatnak kötelesek a felek személyesen meg- 
jelenni. 

A biró kivételesen csak az esetben idéz- szeméiyea 

, .1 megjelenés 

heti a felet személyesen maga elé, ha annak ily 
módon való megjelenése az igazság kiderítésére 
okvetetlenül szükséges. De itt is a nők kifogással 
élhetnek, sőt a szerzetesnő, kit votuma a ház- 
hoz köt s kire a clausura megtartása a legszi- 
gorúbban szól, ha akarata ellenére a bírósághoz 
idéztetett, a hozott itélet, bármily igazságos 
legyen is, semmis és a felek perújítással köte- 
lesek a hibát jóvá tenni. 

Az egyházi perrendtartás egy másik hatá- 
rozata, hogy a peres tényállást a fél maga tar- 
tozik előadni s erre nézve maga helyett nem küld- 
het képviselőt. >Nam unusquisque praesumitur 
de facto suo melius scire veritatem, quam sciant 
advocati, vei alii extranei. Idővel azonban, mi- 
dőn a szóbeU törvénykezést az írásbeli eljárás 
váltotta föl, lassankint az ügyvédek foglalták el 
a felek helyét et ita passim ín tribuijalibus 
praxis obtínet 

Alperes, latínul >reus« (a re super qua con- Alperes 
venitur, nuncupatur) azon személy, aki keresettel 
megtámadtatík. 

6* 
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A büntetőjogi eseteknél az alperes accu- 
satus,* vádlottnak is neveztetik. 

Szabály szerint mindazon egyének, kik va- 
lamiben jogsértést követnek el, keresetted támad- 
hatók meg. A törvény azonban kivételt tesz, az 
ik lehetnek eszelősökre, süketnémákra és kiskorúakra nézve, 

alperesek 

kiknek nevében gyámjuk jár el; továbbá a gondnok- 
ság alatt levőkre, a kiknek magánjogi ügyleteknél a 
gondnok a képviselőjük, de büntetőjogi cselekvé- 
nyeknél maga az alperes van jelen, illetve szemé- 
lyesen felel. 

Az excommunieáltak vagyis kiközösítettékre 
nézve szabály, hogy azok a kik az excommuni- 
catio major alatt állnak, szintúgy mint az ex- 
coínmunicatio minor alatt levők lehetnek alpe- 
resek; mert nem lehet gondolni és nem volna 
jogos, hogy azért, mert büntettettek, kiközösítés 
alá estek, hogy ezen büntetésből kifolyólag vala- 
mely kiváltságban részesüljenek vagyis, hogy azért 
be nem perelhetők lennének. Az excommunica- 
tio major alatt lévők azonban személyesen nem 
^ felelhetnek és nem védekezhetnek a biróság előtt, 
hanem kötelesek képviselő utján védekezni. — 
Az excommunicatio minor alatt lévők, azonban 
képviselőjükön kivül személyesen is megjelenhet- 
nek, és érdekükben a biróság engedelmével fel- 
szólalhatnak. 
Nök, mint A nők, magánjogi ügyeknél, propter sexus 

alperesek fp^giiitatem, a biróság előtt nem kötelesek sze- 
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mélyesen megjelenni; ha azonban azt önként 
teszik, kihaligatandók. A büntető ügyi ese- 
teknél azonban kötelesek megjelenni, sőt szük- 
ség esetében még karhatalommal is elővezethetők. 
A szerzetesek, valamint nem lehetnek fel- 
peresek, a mint ez mar tönnebb mondatott, al- stenetei 

1 i 1 11111 . 1 lehet alperei 

peresek sem lehetnek; legalább a régi egyház- 
jogi szabályok szerint, elöljáróik engedelme és 
felhatalmazása nélkül nem lehettek. Kivétetnek 
azon egyének, kik a szerzet-házon kivül élnek és 
más, nem szerzetbeli állást foglalnak el; továbbá, 
ha magán személyüket illető ügyről van szó, a 
mely esetben a szerzet engedélye különösen 
szükséges, a mely aztán a védekezési eszközö- 
ket is nyújtja. A büntetőügyi kereseteknél a 
szerzetes természetesen nem védekezhetik immu- 
nitásával, hanem a törvény követelményeinek 
kell megfelelnie. 

A plébánosok egyházmegyei hatóságuk en- 
gedelmével fogadják el a pert s mint a plébá- 
niának képviselői, védekeznek a törvényszék 
előtt. Rendesen minden egyházmegyében a jogi 
dolgokban ügyvédi oklevéllel biró egyén mint 
megyei ügyész jár el, és a mennyiben egyes 
esetekben jogvégzett egyén kivántatik, hivatalból 
képviselője a plébániának. 

A felekre nézve még megjegyzendő: 

a) Hogy az egyháziaknak, az u. n. >privi- Privuegium 
legium fori«-ja már nem létezik. Ujabban a római ^^^ 
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szent-szék többször kijelentette, hogy a pápa, 
mint az egyházi személyek jogainEik őre, »elv-^ 
ben<c soha sem egyezhet abba, hogy azok 
ügyei világi bíróságnál tárgyaltassanak; de »gya-^ 
korlatban* megengedi, hogy » tekintettel a vál- 
tozott viszonyokra*, a felek ügyeikkel polgári 
Ausatriai Mróhoz ís fordulhatnak. L. Ausztriai Concorda- 

concordatam ^ ^ _ 

tum §. 13. 

/?) Házassági kereseteknél, habár a házas-* 
ság mint egyházi cselekvény csakis a szent-szék 
megitélése alá jöhet, mégis, tekintettel annak 
vagyoni következményeire, a felek a világi bíró- 
sághoz is fordulhatnak, sőt legutóbb utalva is 
vannak erre. L. Sanchez, De matrimonio lib. VIL 
dísputatio 100. 

y) A felek a kegyuraságra vonatkozó ügyek- 
ben szabályszerint az egyházi bírósághoz fordul- 
nak, mint olyan illetékes közeghez, mely egye- 
dül ítélhet helyesen a kérdéses ügyben, habár 
itten is a világi törvényhozás intézkedőleg lép 
föl és ítél. 
Procuratorv. 3. A procurator vagy mandatarius. A szó 

mandatarins 

etymologiája szermt, pro alio curator, azon sze- 
mély neveztetik procuratomak, a ki más valaki- 
nek ügyeit hivatva van gondozni. 

A procurator abban külömbözik az ügyvéd- 
től, hogy míg az utóbbi a féllel együtt lép föl és 
ügyeinek elintézésében oldala mellett segédkezik, 
addig a procurator a fél helyett cselekszik és az 
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ő nevében, mintegy altér ego-ja határoz és in- 
tézkedik. 

Külömbözik a procurator továbbá a gyám- Küionbü 

a procui 

tói és a gondnoktól is. — A kiskornak gyámja 
és a felnőttek gondnoka ugyanis a törvény által, 
vagy a magistratus vagy a végrendelkező által 
neveztetik ki, mig a procurator nem más sze- 
mély vagy közeg, hanem ugyanazon egyén által 
birja kinevezését és megbizását a kinek éppen 
képviselője s a kinek a nevében eljár. 

, A proeuratomak tiszte magántermészetü- 
nek és onerosus, terhelőnek tekintetik; a miért 
is senki annak elfogadására nem kötelezhető 
és csakis az illetőnek hozzájárulásával történ- 
hetik. 

A megbízás különféle nemei szerint a 
procuratiónál mégkülömböztetjük: 

A procurator judiciariust, qui »ad litem« est 
constitutus; a ki azért neveztetik ki, hogy a félnek Adiue 

\ ad nego 

^peres dologban legyen képviselője; és a procurator 
extrajudiciariust, qui »ad negotia« est constitu- 
tus, a ki oly esetekben jár el, melyek nem tar- 
toznak a törvényszék elé és per tárgyát nem 
teszik. 

A generális procurator, a ki az összes 
ügyekre vagy az egész per folyamatára nevez- 
tetett ki. A procuratorság ezen neme »cum li- 
bera« is neveztetik, cum plena et libera potes- 
tate administrandi omnia quae Domini sünt. Az 
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ezen értelemben ellátolt megbízás tehát a cse- 
lekvények összeségére szól. Ennek ellenében a 
speciális procurator csakis egyes ügyletekre vagy 
a per egyes mozzanataira nyer megbízást és csak 
a procuratio körvonalán belül intézkedhetik, 
prfncipaiit A principális procurator — speciális pro- 

procurator curator. A mcgkülönböztctés abban áll, vájjon 
a megbízás közvetetlenül a képviselt egyéntől 
ered-e, avagy az elsőrendű procurator nevez ki 
az egyes esetre egy külön procuratort. így, a ki 
általános jószágkormányzónak neveztetett ki, 
rendszerint az egyes jószágokra külön nevez ki 
gondnokot. 

Végre külömbséget teszünk abban, vájjon 
egy ember, vagy pedig többen vannak-e meg- 
bízva, hogy valamely ügyben eljárjanak. 

Ha többen vannak megbízva, ismét az 
az ezei állhat elő, hogy e több személy külön- 
külön is eljárhat, vagy pedig e többen csak 
Procurator cgyütt Cselekedhetnek érvényesen. Ha az ugyan- 
lehetnek azon ügyrc megbízottak külön is eljárhatnak, akkor 
az illetők rendszerint in sohdum, egyetemlegesen 
vannak lekötelezve és mindenki felel másnak a 
tettéért; ha többen csak együtt cselekedhetnek, 
akkor érvénynyel az intézkedés az esetben bír, 
ha mindannyian hozzájárultak s a határozat egy- 
hangúlag történt. 

Kérdés már most: kik nevezhetnek ki ér- 
vényesen procuratort? Szabályszerint mindenki, 
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a ki jogképes, érvényesen nevezhet ki procura- procur»tort 
tort; a fizikai személyek épp ugy, mint a jogi 
személyek. Nem nevezhetnek ki azonban, a kik 
gyámság vagy gondnokság alatt vannak; a rab- 
szolgák, foglyok s mindazon egyének, kik más 
hatalma alatt állnak; nem végre az excommu- 
nicáltak, kiközösítés alatt levők, kik akár peres 
akár peren kivüli ügyben jogokat nem gyakorol- 
hatnak. Ha az excommunicált azonban mint vád- 
lott szerepel valamely esetben, akkor hivatalból 
neveznek ki számára procuratort, ne alioquin sí 
convenirc non posset, exeommunlcatus, nec res- 
pondere teneretur, ex sua malitia commodum 
reportaret. 

A praelatusok csakis a káptalan beleegye- 
zésével és hozzájárulásával nevezhetnek ki pro- 
curatort oly esetben, a mely az egész testület 
szabadalmait, a kolostor vagy egyházi vagyon 
határát vagy nagyságát, ingatlanok vagy becses 
ingóságok eladását érinti, valamint mindazon 
ügyleteknél, melyek nagyobb fontosságú követ- 
kezményekkel járnak. 

Ki lehet procurator? Kiiehe 

^ procurator 

Szabályszerint mindenki, a ki jogképes. El- 
lenben nem lehetnek: 

A héretikusok, mint olyan emberek, a kik 
az igaz hittől eltértek s igy igazhitüségük vagyis 
az iránt, hogy jobb meggyőződésük szerint be- 
szélni és cselekedni fognak, — kétség foroghat fenn. 
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Az excommunicáltak, kik az u. n. nagyobb, 
latae sententiae, által sújtattak. A kisebb excom- 
municatio alatt levők csak az esetben lehetnek 
procuratorok, ha ellenük sem a biró, sem az 
ellenfél kifogást nem tesz. 

Az infamisok. Tum propter decorum Ecc- 
lesiae, tum ne bona ecclesiastiea dilapidentur, 
^"^^^^^ infames prohibentur esse procuratores rerum 
lehetnek ecclesiasticarum. Szintúgy a bűnvádi kereset alatt 
levők mindaddig nem lehetnek procuratorok, mig 
a biróság előtt kellőképpen nem tisztázták ma- 
gukat. 

A kiskorúak. Itt azonban kétféle esetet kü- 
lömböztetünk meg. Vájjon a megbízás, egy >ad 
negotia« peren kivüli ügyletre, avagy valamely 
>ad judicia« peres ügy elintézésére vonatkozik-e. 
Az előbbi esetben elégséges a 17-dik életév, mig 
az utóbbiban a 25-dik életév kellékképpen kí- 
vántatik. 

»Licet autem quis post 17 annum procu- 
rator ad negotia licité deputatur, ad judicia ta- 
men, nisi major 25. annis fuerit, deputari nequit 
(Bonifacius VIII. capite »qui generáli ter« V. tit; 
XIX. lib. I. in e-to). 
A nok nem A uők. A szabálytól csak az esetben lehet 

lehetnek " 

eltérni, ha személyi és családi körülményeknél 
fogva más kijelölés nem történhetnék. 

A katonák. Még a Justinianus idejéből fen- 
maradt kikötés, melynek megokolása a katonák- 
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nál előforduló disciplina és transferatio eshető- 
ségeiben fekszik. 

A maglstralusok, vagyis oly egyének, a 
egy nagyobb állami vagy egyházi hivatal ^ 
állnak s ezen körülménynél fogva oly háta 
körrel birnak, mely által peres ügyeknél, ha n 
akarva is, mégis tekintélyüknél fogva a birót 
feleket befolyásolják. 

A szerzetesek. Amint már a föntebbi p< 
tokból következik, csakis főnökük engedelme^ 
s szerzetházuk érdekében lehetnek proeurator 
A világi papok szabályszerint lehetnek, kiv< 
oly esetet, a mely halálra Ítélést vonna m? 
után. Sententiam sanguinis nullus clericus die 
aut proferat; sed nec sanguinis vindictam exer 
at, aut ubi exerceatur intersit (Cap. sententi 
IX. Titul. 50. lib. III. Deeret.) 

A kinevezett proeurator, rendszerint, k< 
viseltje érdekében minden esetben intézkedl 
kivéve azokat, melyek expressis verbis ki vanr 
véve. Ratio est, quia edietum de procuratoril 
est prohibitorium, ac proinde quidquid non 
venitur prohibitum nominatim debet intel 
concessum. 

Szabályszerint, a proeurator Írásbeli feli 
talmazás alapján jár el; azonban nem szükséi 
irásbeU meghatalmazás: 

a) ha a fél valamely tárgyalásnál jelen v 
s valaki az ő érdekében fölszólal s ügyében 
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jár; ellent nem mondván ez eljárásnak, a hallga- 
tás mint hozzájárulás és kinevezés vétetik; 

/?) ha valaki a tárgyalásnál mint procura- 
tor jelentkezik, a ki külömben képes is a tisztet 
viselni és az ügyre vonatkozó összes egyéb Írás- 
sal el van. látva; 

;') ha az ügyben többen vannak együttesen 
írásbeli érdekelve és az érdekelt felek egyike megjelenik, 
í*^iküi' akkor az a távollevők procuratorjának vélemé- 
nyeztetik; 

S) ha a fél az atyja, anyja, gyermekei, test- 
vérei s 4-izigleni rokonai nevében jár el. Annál 
inkább áll a föltevés a házasságban élő szemé- 
lyekre nézve; 

a) a práelatusok, mint törvényszerinti képvi- 
selők az esetten, ha az a ki külömben jogosítva és 
kötelezve volna — e tisztségének hanyagságból 
nem tesz eleget. 

Rendesen a procurator megbízása nem vé- 
leményeztetik s csak kivételesen, mint a fenti 
esetekben, van praesumptionak helye. 

Nem szükséges továbbá, hogy a procura- 
eien nem torrá kinevezett a ténynél jelen is legyen, de ha 
azt megtudván ennek ellent nem mond, akkor ki- 
nevezett és a kinevezéshez hozzájárulónak véte- 
tik: — Quod constat, ex capite >Instrumento« 
(I. tit. X. lib. I. Clementinarum), quo sic 
consilio Viennensi a Glemente V. decretum fűit: 
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Instrumento vei litteris, quibus te aliquis inmrumenu 

' ^ ^ vei litterli 

in causis suis procuratorum constituens, pro te 
debito modocapit simpliciter, nulla facta protes- 
tatione, a te scienter receptis, non potes postea 
reeusare defensionem illius: — imo cogi poteris 
ipsum defendere in omnibus causis et negotiis 
ad quae praedicta instrumenta seu litterae se 
extendunt: cum per hacce ad omnia tuum praes- 
titisse videaris assensum. 

A procurator meghatalmazása megszűnik: 
a megbízás visszavonása által; a megbízott ré- 
széről való leköszönés által; vagy ha az ügyben 
végérvényes határozat hozatott s igy az befejez- 
tetett; végül bármily fél, akár a megbízó, akár a 
megbízott, halála folytán. 

4. A syndícusok. Syndicusoknak azon egyé- a syndi- 
nek neveztetnek, kik egy testűlet képviselői """^ 
s annak peres vagy peren kívüli ügyeiben eljárnak 
E testületek jogi személyek, s lehetnek szer- 
zetesrendek, kolostorok, egyetemek, káptalanok 
testvérületek stb., a melyeknek tagjai együttesen 
nem-járhatnak el ügyeik elintézésénél, hanem kép- 
viseletre szorulnak. 

A külömbség a procurator és a syndicus a syndicí 
között abban áll, hogy mig a procurator egyes 
személyeket képvisel s azok érdekében jár el, 
addig a syndicus testületek, jogi személyek ügyei- 
ben jár el és azok érdekét képviseli. 

Általánosságban, nnndazon tételek, melye- . 
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ket föntebb a procuratorra nézve felhoztunk, 
állnak a syndicusra nézve is. A külömbség csak 
a következőkben nyilvánul: 

Egyes magán személyeknek képviseltetése 
procurator, gondnok által nem okvetetlenül szük- 
séges, mert az illető személyek ügyeiket maguk 
iyndicus is gondozhatják és elláthatják. Ellenben a syn- 
zS^ts"" dicus kinevezése okvetetlenül megkívántatik, mivel 
a jogi személyek, mint a testületek, szerzetes- 
rendek, káptalanok stb., nem léphetnek föl összes 
tagjaik által valamely eselekvénynél vagy hatá- 
rozatnál, hanem képviseletre szorulnak. 

A gondnok, procurator, a kinevezés mód- 
jára nézve is külömbözik a syndicustól. Az 
előbbi ugyanis a képviselt részéről kiadott egy- 
szerű Írásbeli megbizás folytán jár el; az utóbbi 
ellenben az összes érdekeltek által szótöbbség- 
gel választatik s egyetemlegesen hatalmazta- 
tik fel. 
lök nem Az utóbbi kijelölési és kinevezési módot 

akorolják 

azonban nem gyakorolják, testületi jellegük 
ellenére, a női szerzetesrendek, és női szerzet- 
házak, a kiknek nevében a püspök mint ugyan- 
azok főpásztora syndicust rendel ki, a ki azok 
érdekeit képviseli. 

A közönséges jogi felfogás szerint továbbá, 
a procurator hivataloskodása magán jellegűnek 
tekintetik, mig a syndicus állása és eljárása köz- 
érdekűnek vétetik. 
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Ha több syndicus van kinevezve, akkor, 
ha külön meghatározások nem foglaltatnak fel- 
hatalmazási levelükben, in solidum kinevezettek- 
nek tekintetnek, cum libera, teljes szabadsággal 
eljáróknak, s minden ügyletre feljogositottaknak. 

A felhatalmazás tartamára nézve, mig a a feihat^ii. 
procurator, gondnok megbizatása megszűnik a ™*uma**^ 
felhatalmazó halálával, addig a syndicusnál ezen 
es^t nem állhat be, mert ha a kinevezésben és 
megbizatásban jelen volt személyek mind elhal- 
nának is, a syndicus mandátumát nem veszti el, 
mivel az illető káptalani vagy szerzetbeli társ- 
tagok nem személyük képviselőjéül választották, 
hanem a testület gondnokául, mely soha meg 
nem hal, hanem az újonnan belépett tagok által 
folyton életben marad. 

5. Az ügyvédek. Ügyvédnek, advocatus, az ügyvédek 
azon egyén öeveztetik, a ki hivatva van másnak 
pőrében segédkezni, a vádlevelet vagy a védelmi 
pontokat előadni s az ellenfél részéről fölhozott 
állításokat megezáfolni. 

Az ügyvéd még kérőnek is hivatik, postu- 
lans; védelmezőnek, defensor; szónoknak, orator; 
végre az ügy főnökének patrónus causae. 

Az ügyvédnek eljárása nem magántermé- 
szetű, hanem nyilvános és hivatalbeli állásnak 
tekintetik; azért a biró hivatalból is rendelhet 
ki ügyvédet oly esetben, midőn a közjó és az 
egyes fontos jogi érdekek azt megkivánják. 
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S) Azok, a kik a jog és « törvények isme- 
• rétével nem birnak s igy amiben maguk is tájé- 
kozatlanok, másnak segitségül nem lehetnek. 
i^ikozá- /^) Foglalkozásuk és állásuk folytán ki van- 

k\ fogva TQgjj zárva: a papok. Hivataloskodásuknál fogva 
csakis saját maguk, egyházuk, árvák, özvegyek, 
betegek, szegények s bármely testi vagy lelki 
szükségben szenvedőknek lehetnek csupán ügy- 
védjeik. 

A fölszentelésben nem részesült papokra 
nézve az egyházjog kevésbbé szigorú. így meg-* 
engedi, hogy a világiakhoz hasonlóan, a törvény- 
szék és bíróság előtt jogi ügyekben eljárhas- 
sanak. 

A szerzetesek szintén csak kivételesen le- 
hetnek ügyvédek és ezek között a ferenezrendiek 
soha, mint olyanok, a kiknek semmiféle vagyon- 
jogi követelésük nincsen. 
Ssáíáf ^) ^^^ lehetnek végre ügyvédek mindazon 

fogva egyének, a kiknek kiváló társadalmi állásuk van, 
nehogy az áltáluk viselt hatalom az ellenfelet 
vagy méginkább a bíróságot megfélemlitse. 
»Ratio est, ne pars adversa opprimatur.« 

Az ügy iránti tekintetből, nem lehet ügyvéd: 
a biró, a ki valamely, az üggyel szoros össze- 
függésben levő peres dolgokban itélt; s nem lehet 
az alperes vagy a felperes érdekében eljárt egyén, 
ugy, hogy a per folyamata alatt az ellenfélhez 
szegődnék. 
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Szokásjog folytán nem lehetnek ügyvédek 
azon személyek, a kik külön erre szóló képesí- 
téssel nem birnak, holott a helyi közszokás 
szerint csak azon egyének ügyvédeskedhetnek, a 
kik a nyilvántartási jegyzékbe be vannak irva. 

Az ügyvéd kötelessége első sorban az ér- kö'teStt 
dekelt ügyet megvizsgálni és megismerni. Ha 
azt kétesnek találja, ugy magántermészetű ügyek- 
nél ezt a féllel közli s csak ezutáni ujabb fel 
szólítására jár el, quia spem habere potest iit 
veritas elucescat 1. Gury. — II. Tract. de Stat. 
partic. n. 10., ha bünfenyitő ügyben jár el, ugy 
feltétlenül elfogadhatja a védelmet; qui reus non . 
tenetur ad poenam nisi convictus; ei'RO potest 
per se,^ vei alium, eam avertere donec convin- 
catur. l. S. Liguori, liber V. numerus. 220. 

Az ügyet megismervén az ügyvéd cliensé- 
nek védelmére kel. A régi egyházjogi tankönyvek 
szerint az ügyvédnek tartózkodással, igazsággal, 
és hűséggel kell eljárnia. Ide tartozik az is, hogy 
érdemén és szolgálatán tul menő követelésekkel 
he lépjen föl védelmezett cliensével szemben. 

6. Az ülnökök. A. ülnökök 

Ülnökök vag^' tanácsosoknak azon személyek 
neveztetnek, a kik a birónak Ítéletükkel, vagyis 
véleményükkel és tanácsukkal segédkeznek. 

Hivatásuk tehát őrködni azon, vájjon a peres 
eljárás folyamán minden a jog és igazság köve- 
telményei szerint történik-e. 

7* 
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ímminemü bíráskodási ha- 
őket, és csak tanácsosai a 
ikat meg épenséggel ko- 
boznék az auditoroktól, a 
tiatalom egyes ágai jutnak 
5t megidézhetik, kihallgat- 
^adják s a pert előkészítik, 
i szükséges, hogy a jogi 
legyenek s hogy szemé- 
:mü kifogás alá ne essenek. 
k a szabályrendeletek vagy 
ím határoznak, az ülnökök 
:ók. 

Dt nem jelöl ki arra nézve, 
:ell lenni.' Lehet tehát egyet 
stani. Közönségesen kettőt 

fogás szerint világiak is 
ügyekben melyek egyházi 
éppen a lelkiekre vonat- 

0, quia assesores nuUum 

)knek semmi nemű juris- 
?i a fél által mégis kifogá- 
:, a kik a bíró ítéletét ta- 
k. 

;y liscalis procurator, vagy 
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officialis advocatus, a mint nevezik, olyan egyéil, 
a ki a nyilvános ténykedések miként való végre- 
hajtására felügyd. 

Hivatalból felügyel: • '';^^^'^,^' 

Vájjon az egyházi diseiplina mennyiben 
őriztetik meg; nyomozza és kifürkészi a kihá- 
gásokat és rendetlenségeket; az egyházi szabályok 
ellen vétőket az egyházi hatóságnak bejelenti; 
mint felperes vagy alperes mindazon ügyekben 
eljár, melyek az egyház vagyonjogi érdekeit illetik: 
végre peres ügyben mint közvádló, személyi vagy 
dologi érdekben, a biróság előtt megjelen. 

* Megkülömböztetjük a promotort >ad omnes 
causas*, és a promotort »ad specialem causam<c, 
a szerint, vájjon az összes vagy csupán egyes 
ügyekre nézve van-e kinevezve. 

Azon esetekben, midőn a biróság hivatal- Korona- 
ból jár el a vádlottal szemben s midőn az illető 
bünfenyitő ügyben idéztetett, a biróság feltét- 
lenül hivatalból köteles egy vádlót állítani, ki 
mint korona-ügyész a vádat szerkeszti és a vád- 
pontokat előadja. Ezen koronaügyész, officialis 
advocatus, fellépése azért szükséges, nehogy a 
a törvényszék egy személyben biró és vádló is 
legyen és igy részrehajlásnak szinezetével birjon. 
(leg. I. Codicis de sentent. adversus fiscal.) 

. Promotornak, hivatalbeli kinevezését mel- 
lőzni lehet, ha a püspök mint biró extrajudiciali^ 
ter jár el, ha t. i. ex informata oonscientia itél. 
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Különbem saját egyházmegyéjére nézve kétségte- 
len, hogy a püspöknek joga van promotort ki- 
nevezni s azt bizonyos idő, hely és ügyletekre 
nézVe felhatalmazni. 
CTkütlenni Kérdés, vájjon a hivatalból kinevezett pro- 

motor köteles-e esküt letenni, a melyben a hi- 
vatalból végzendő teendőinek lelkiismeretes tel- 
jesítését Ígéri? — Erre nézve a kanonjog nem 
tartalmaz határozatot s csakis per analógiám 
lehet következtetni, a római jogból. . 

A római jog ugyanis érvénynyel bír az 
. egyházi bíróságok előtt mint subsidiaris segéd- 
forrás és amennyiben határozatai a kanonjognak 
ellent nem mondanak, sőt azt még megvilágítják 
és kiegészítik, bátran alkalmazhatók. 

A római jog már most a fenti kérdésre 
nézve akként intézkedik, hogy a hivatalból kine- 
vezett promotor mindenesetre köteles esküt le- 
tenni, hogy hivatalbeli, teendőiben lelkiismerete- 
sen fog eljárni. 
justinian Ebből kífolyólag a kanonjogi tudósok véle- 

ménye szerint, az egyházi promotor is esküt 
köteles letenni, hivatalba lépése alkalmával 
>Censetur autem adesse contrariam juris' sacri 
dispositíonem non tantum quando expresse ali- 
ter disponunt canones, quam Justinianae leges, 
sed etiam quando (tacentibus canonibus) lex 
caesarea de faeto ex usu recepta non fűit in 
foro ecclesiastico<í. 
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Mivel az egyházi ügyekben eljáró propio- ^^ ^^zi^^ze- 
tornak ugyanazokban teljes jártassággal kell bír- "^^'-^ 
nia, azért is több concilium kimondotta, hogy 
annak mindig egyházi személynek kell lennie. A 
promotor jellemére nézve megkívántatik továbbá, 
hogy az szilárd legyen, meg nem félemlíthető, 
egyenes lelkű és igazságos. 

A promotor rendszerint a püspöki aulához 
tartozik, s a mennyiben egyéb jövedelmező állása 
nem volna, mely azonban kell, hogy összeférhető 
legyen a promotorival, külön jövedelmet és eltaj^tást 
kérhet, quia non tenetur gratis operám suamnavare. 

A promotor meghatalmazása megszűnik: 
annak visszavonása, a meghatalmazó, vagy meg- 
hatalmazott halála vagy pedig az ügy befeje- 
zése által. 

8. A jegyzők. a jegyzők 

Jegyzőknek, greffiers, aetuarii seu magistri 
actorum, azon egyének neveztetnek, a kik • a bi- 
róság kiadványainak szerkesztésével foglalkoznak 
s egyúttal az Írásbeli dolgokat is végezik. 

Pápai határozat szerint minden ügynienet- Jegyzőt ken 

, . 11 11 , .1-. T alkalmazui 

nél jegyzőt is kell alkalmazni. Decretum Inno- 
eentü III. tit. XIX., lib. II. decretalium: Statuimus 
ut tam in ordinario judicio quam in extraordi- 
nario, judex semper adhibeat, aut publicam, si 
potest adhibere, personam. aut duos viros ido- 
neos, qui fideliter universa judieii acta conscribat. 
Jegyzőt rendesen a püspök nevez ki, mi 
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ha bizonyos ügyre nézve nem történt volna meg, 
ilyent »ad litem« a bíró nevez ki. 
ligyíf -^^ egyházjog megkívánja, hogy a törvény- 

tudományban jártas legyen és képes a birói ité-^ 
letet és kiadványokat fogalmazni. Nem szüksé- 
ges, hogy az illető egyházi személy legyen, ha^ 
nem világi is lehet. Ratio est, quia nótárius 
exercet nudum ministerium, quod laicis non 
prohibetur, etiam in eausis spiritualibus. Megkí- 
vántatik még, hogy ugyanazon kellékekkel bír- 
jon mint egy tanú: In summa, omnes qui a 
testimonio repelluntur, repelluntur quoque a no- 
tariatu. \ 

A jegyző kötelessége: 

A tanúk vallomásait irásba foglalni és a 
^jegyzőkönyveket gondozni, az idézéseket kiállí- 
tani; a kézbesítéseket elrendelni; a biró megha- 
gyásait vagy Ítéletét kellő alakban leírni. 
Jnyvek . ^ jegyzőköuyvek mindig hiteles jelleggel 

Ítélések bimak. Ratío est, quia fidem et auetoritatem 
publieam jam aecepit instrumentum in loeo con- 
stituéntis, et quidem a jure communi; ideoque 
vis probandi semel orta, non toUitur muta- 
tlone loci. 

Hogy a jegyzőkönyv érvényes legyen, szük- 
séges miként azon territóriumon, helyen vétessék ' 
föl, melyen a bíróság illetékes; kivéve azon ese^ 
tet, ha az idegen hely püspöke, valamint a felek 
a kiket érdekel, erre nézve beleegyezésüket ad- 
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ják. Nemkülömben: licet alibi, nótárius non sit 
publica persona, potest lamen eenseri publica 
quoad subditos extra territórium existentes. 

A pápa által kinevezett jegyzők bárhol föl- ^^^^^^^ 
vehetnek érvényesen jegyzökönyvet. Ratio est: ""^^ 
mert ha a jegyző illetékességi helyén jogszerint 
eljárhat, a pápa, mint az egész világ főnöke, 
mindenütt eljárhat és jegyzője bárhol is ille- 
tékes. 

' Nehogy azonban jogtalanság történjék, a 
Tridenti consilium, sessio XXII. cap. X., de Re- 
form, megengedi, hogy a püspök saját megyéjé- 
ben az ilyen általános pápai jegyzőket ellen- 
őrizhesse. 

9. A kézbesitők. Akézbesi 

A kézbesítők, huissiers, nuntü judiciales 
vei apparitores, vei eursores, vei pedelli, viato- 
res, bajulí etc. azon egyének, kik a feleknek az 
Írásbeli meghagyásokat kézbesitik és a birói Íté- 
leteket, a szükséghez képest, végrehajtják. 

A középkorban, a hol az irás ismerete Akézbesi 
kevésbbé volt oly általános mint most, és a hol 
a felek az Írásbeli idézeteket és birói megha- 
gyásokat nem igen értették volna, a kézbesítő 
sokkal fontosabb teendőkkel bírt, s rendesen két 
vagy több törvényszolga kíséretében a félnél 
megjelenvén, annak szóbelileg is előadta külde- 
tése czélját. 

A kézbesitők a püspök által neveztetnek 
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ki s mint ilyenek törvényszéki hites személyek. 
A ki valamely esetben, midőn hivatalosan járnak 
el, őket bántalmazza, nem csak személyi ^értést 
követ el, hanem magát a törvényszéket is bán- 
talmazza, melynek nevében és meghagyásából 
eljárnak. 
^^^ése^^' ^^ egyházjogban a perbeidézések nem bir- 

* tak oly rideg és szigorúan formulához kötött 
alakkal, mint a római jogban, a hol is a leg- 
kisebb alaki eltérés a fél pervesztését vonhatta 
maga után. Actiones, quas in usu veteres hab- 
uerunt »legis actiones* appellabantur vei ideo 
quod legibus proditae erant, quippe tunc edicta 
praetoris-quibus conplures actiones introductae 
sünt, nondum ín usu habebantur, vei ideo, quia 
ipsarum, legum verbís accomodatae erant etideo 
immutabiles proinde atque leges observabantur. 
Gajus IV. 11. 

A.legis actiók körülirt fajait az egyházjog 
nem ismeri és a római jognak sem fő kereseti 
sem végrehajtási mintáit el nem fogadja. 
A tanuk 10. A tanuk. 

Tanúknak, testimonii, azon szavahihető egyé- 
nek neveztetnek, a kik a biróság előtt vallomást 
tesznek azon ügyre nézve, melyre megidéztettek. 

Szabályszerint, tanú lehet minden ember. 
Ratio est, quia edictum, de testibus prohibito- 
rium est, ut quiUbet admittatur, qui non repel- 
Ktur aUqua lege a testimonio férendő. 
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Kivételek; Némely egyének, koruk, állásuk ^iv^teíek 
vagy körülményeik folytán, ki vannak véve s 
nem tanúskodhatnak. Ilyenek: 

a) A kiskorúak, a kik a törvényes élet- 
kort még el nem érték. Ha bűnügyi esetekben a 
kiskorúak ki is hallgattatnak, vallomásaik félbi- 
zonyitékkal sem birnak, de aizért okul szolgálhat- 
nak az ügynek bizonyos irányba való terelésére. 

/9) Tanúk nem lehetnek, a kik észbeli fo- 
gyatékossággal birnak; a tébolyodottak, a beszá- 
mithatlan állapotban levők, mint a részegek s 
mindazok, a kik saját akaratuk kizárásával cse- 
lekedtek vagy cselekszenek. . 

S) Foglalkozásuknál és állásuknál fogva; az ^^^^^^^^'^^ 
uzsorások, s a kiket hamis eskün értek, a here- 
tikusok és mindazok, kik becsteleneknek Ítéltet- 
tek, ha csak társadalmi állásukba vissza nem 
helyeztettek és hibájukért eleget nem tettek. 

Ha igen nagy bűnök megállapításáról van 
szó, melyek tisztázása a közérdeket leköti, az 
infamisok mint tanuk kihallgattatnak ugyan, de 
csak pro probatione in subsidium, ut judex ex 
eis el igát aliquam praesumptionem. 

Mint fölmentő tanuk el nem fogadtatnak :^",^fíiX' 

A szülők gyermekeik és a gyermek szü- 
leikkel szemben, mert kölcsönös szeíetetük és von- 
zódásuk vallomásuk valódiságát kétségessé teszi. 

Büntető ügyekben a félnek rokonai, annak 
le és felmenő családbeliei és mindazok, kik vele 
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negyedíziglen rokonságban vannak, a tanúskodás 
alól ki vannak zárva. 

A családbeliek és házbeli alkalmazottak, 
quia propinquitatis . vei familiaritatis ac domina- 
tionis affectio, veritatem impedire sólet, 1. Cardi- 
nal. Solia. Inst. Juris. priv., lib. II. §, 218. 
Sö^tonu ^^^^ terhelő tanúk el nem fogadtatnak: 

A szülők gyermekeik ellenében, nemkülön- 
ben a gyermekek vallomásai szüleik ellen, ne 
pietas contaminetur, mondja Solia bibornok, 
, Ibidem. 

A házasfelek, ugy mint a férj felesége és 
a feleség férje ellen nem tanúskodhatnak, 
ne pietas concordia conjugaUs perturbetur 1. 
mint fent. 

A barátok barátjaik és ellenségek ellensé- 
geikkel szemben nem tanúskodhatnak, mivel az 
előbbi esetben a szeretet, az utóbbiban pedig a 
gyűlölség vezérelné az ő vallomásaikat. 
it fefe^k- ^^ ügyvédek és procuratorok saját feleik 

nek ügyeiben nem tanúskodhatnak, mivel a pártat- 
lanság és őszinteség itt is veszélyeztetve van. 

A hereticusok és chismaticusok. Nam ex 
quo sünt Deo infideles, non praesumuntur fideles 
esse hominibus, veram fidem Dei profitentibus: 

A világiak az egyháziakkal szemben, mert 
ubi agitur ad degradationem vei depositionem 
ab ordine: adhanc enim proprie tendit aceusatio 
clerieoruni. 
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Ez utóbbi ' esetre nézve nem áll a szabály 
ha az egyházi oly súlyos bűnténynyel vádoltatik, 
a mely az egyház érdekét mélyen sérti, ne 
alioquim delictum clerici remaneat impunitum, 
eique praebeatur causa deliquendi. 

Az ügyre való tekintettel nem tanuskod- ^ekinUtí 
hatnak: 

Az egyháziak, mindazon eseteknél, melyek 
halálbüntetést Vonhatnak maguk után, hacsak 
mint fölmentő tanuk nem járnak el és a vétkes 
ártatlanságának bizonyítására vallanak. 

Az asszonyok büntető ügyekben, melyek 
hivatalból indíttattak meg, quía varium et mu- 
labile semper foemína, ut Virgilius inquit. 

A bírósági személyek azon ügyekben, melyek- 
nél mint az igazság őrei eljárnák s egy személy- 
ben nem lehetnek tanuk és ítélők. 

A tanúk számára nézve általános elfogadott f^^^^^^ 
szabály, hogy egy tanú vallomása teljes bizo- 
nyítékot nem nyújt. Innen az axióma: Vox unius, 
vox nullius. Ez elv nemcsak a kanon-jogon 
gyökeredzik, hanem vissza lehet vezetni a 
szentírásra is, a hol irva van: »In ore duorum 
vei trium testíum stet omne verbum. « Math. 
XVIII. 16. 

Kivételek: a hivatalnok hívatalbeli eljárás- 
nál, teljes bizonyítékot nyújt; a közjegyző, ügy- 
körében fölvett okiratokra nézve; a kézbesítő, 
bírói meghagyások kellő időben és módon tör- 
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tént átadására nézve, s az áldozó pap az általa 
végzett egyházi ténykedésekre vonatkozólag. 
Féi-bhsonyi- Habár egy tanúnak a vallomása teljes bi- 

zonyítékot nem nyújt, azért az általa mondottak 
másrészről nem semmisek, hanem az u. n. fél- 
bizonyiték erejével birnak, melyhez ha egy másik 
tanúnak egybehangzó vallomásai járulnak, teljes 
bizonyító erőre emelkednek. Két tanú egybe- 
hangzó vallomása tehát teljes bizonyító erővel bír. 

Kettőnél több tanú, csak igen fontos és lénye- 
ges ügyeknél kívántatik meg. Ilyenek azon ügyek, 
melyek valamely püspök méltóságára vonatkoz- 
nak; ügyek melyek egy végrendeletnek fenn vagy 
fenn nem állását illetik; codícíUok, donatiok in 
causa mortis, ete. 
^száma^ Habár mindig jobb, ha több tanú vall az 

ügy mellett, azért, hogy számtalanná a szám ne 
fejlődjön, a decretaliák kimondják, hogy egy-egy 
félnek legföljebb negyven tanúja lehet. 

A tanúk vallomásának hitelességéhez meg- 
kívántatik: 

Hogy a tanú a bíró által a fél kívánságára 
megidéztessék vagy legalább a fél által bemutat- 
tassék a bíró engedelmével. Az olyan, ki maga 
jelentkezik, gyanús vallomásunak vétetik, ha 
csak bűnvádi eljárásnál nem történik. A tanút 
a bíróság esetleg vissza is utasíthatja, ha a fenti 
kellékekkel nem bír vagy esetleg rovott előéletű 
vagy határozottan hamisan vall. 
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A tanúk vallomásaik elÖtt esküt kötelesek a tanuk 

esküt 

tenni arra nézve, hogy mindenben az igazat tesznek 
akarják mondani s nem engedik magukat be- 
folyásoltatni sem a szeretet, sem a gyűlölet, sem 
a félelem, sem az érdek, sem semmi más által. 
Ez okból az evangéliumos könyvet jobb kezök 
két ujjával érintik és az eskü formát elmondják. 

Nyilatkozataikat élő szóval teszik és nem 
Írásban adják be. A közlapasztalat ugyanis bizo- 
nyítja, hogy a vallomásoknál tett arczvonások, 
kézmozdulatok; a szavaknál előforduló nyoma- 
tékos kifejezések, gyors vagy késlelkedő feleletek 
stb., nagyban hoz25ájárulnak az igazság kideríté- 
séhez. Az élő szóval tett nyilatkozatok a biróság 
által azután irásba foglaltatnak. 

A tanúk a biró által kérdeztetnek ki, ha kikiídettef- 
azonban valamely jogos oknál fogva a tanúk "^^ 
meg nem jelenhettek, más erre feljogosított sze- 
mélyek által kihallgatathatnak. Ha a tanuk nem 
tartózkodnak a biróság területén, a biró meg- 
hívhatja őket saját területi bíróságuk által, a 
mely esetben megkeresést intéz azon bírósághoz, 
a melynek területén tartózkodnak. 

Ha már most az idegen biróság területén 
levő tanúk valamely ok következtében nem jöhet- 
nének, a törvényszék vagy biróság megkeresi a 
tanúk bíráját u. n. lítterae remíssoriales által, 
hogy a tanúkat hallgassa ki, vallomásaikról hite- • 
les jegyzökönyvet vegyen fel s ezt saját pecsét- 
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A tanuk 
beidézése 



jével és aláírásával ellátva küldje be. Büntető 
ügyekben megkeresésnek rendszerint nincs helye, 
hanem a tanúk köteleztetnek a tárgyalást végza 
bíróság előtt személyesen megjelenni. 

A tanuk beidézése az ellenfélnek is tud- 
tára adatik, melyre ha nem jelenik meg ugy 
vétetik mintha ahhoz hozzá járulna . és a mennyi- 
ben a tanuk vallomásait meg nem ezáfolja ez 
az állított dolgok beismeréséül vétetik. 

A tanuk rendesen a bíróság előtt teszik val- 
lomásaikat; ha azonban a dolog sürgős vagy hasz- 
nosabb, vagy ha tekintélyes személyekről van sz6 
u. n. egregiae (inter personas egregías connume- 
rantur Episcopi, sacerdotes, alíque clerici eo quod 
sínt constituti in altiore gradu Ecclesiae), vagy bete- 
gek, öregek, asszonyok, stb., ezen személyek saját 
lakásukon vagy máshelyen is kihallgathatok. 
kSgaVtat- ^ tanuk egyenként hallgattatnak ki és a 

""^^ a körülményekhez képest a nyilvánosság kizárá- 
sával. A vallomásaikról fölvett jegyzőkönyvet vagy 
ők maguk írják alá, vagy amennyiben irni nem 
tudnának, helyettük hiteles tanú irja alá. 

Az esetben, ha a tanúk nem laknak hely- 
ben, vagy megjelenésük által egyéb dolgaikban 
mulasztást szenvednek, a bíróság utján költsé- 
gük és káruk megtérítését kérhetik azon féltől, a 
mely őket megidéztette. Quia lieet testimonium 
** non debeat testi esse lucro, non tamen debet 
ipsi esse nocumento. 



Digitized by VjOOQIC 



EGYHÁZI PERRENDTARTÁS. 

' A kérdések, melyek a tanúkhoz intéz 
vagy általánosak vagy különösek. 

Az általános kérdések azok, melyet 
denkihez intéztetnek, s vonatkoznak az 
koráfa, állására, rokonsági kötelékére, érc 
baráti vagy ellenséges viszonyára s mindarn 
vallomását némi módon befolyásolhatná. 

A speciális vagy különös kérdések 
melyek az ügyre közvetetlenül vonatkozn 
glossa a következő versbe foglalta a 
seket: 

Auditus visus, persona, scientia, eau 
fáma, locus, tempus, ac certum, eredulita 
Dum testes recipit, judex haec cuncta n 

Megjegyzendő még, hogy a fél va 
tanú vallomását kellő megokolással kifogásc 
esetleg vissza is vetheti. 

11. Az arbiterek. 

Általános értelemben arbiternek azon 
nevezik, (ab arbitrando, id est aestimar 
ki abból a czélból választatott, hogy bi: 
kétes ügyben döntést gyokoroljon. 

Vannak tulajdonképpeni s nem tulajd( 
peni értelemben vett arbiterek. 

Tulajdonképpeni értelemben vett arl 
azon egyének, kiket a felek akár önként, 
a törvény parancsa vagy a biró meghí 
folytán választanak, hogy vitás ügyben i 
mondjanak. 

Egyházi perrendtartás. 
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Nem tulajdonképeni értelemben vett arbi- 

terek azon személyek, a kik a vitás ügyben nem 

mint határozatot kimondó birák, hanem mint 

jogi véleményt előadó tanácsosok cselekszenek, s 

. a felek az ö Ítéletüket elfogadják. 

Az arbiterek lehetnek még szükségszerűek 
necessarii, a mennyiben a törvény parancsa szerint 
választatnak, avagy önkéntesek, voluntarii, a fe- 
lek szabad akarata folytán bíráskodásra fölkért 
egyének. 
^hálaiimuk' ^^ arbiterek' bíráskodási hatalma nem 

sokban külömbözik a rendes biró hatalmától. 
Ugy mint a rendes birák, az arbiterek is kihall- 
gatják a feleket, tanúkat beidéznek stb., a kanon- 
jogtudósok egybehangzó véleménye szerint, min- 
denben egyenlő joggal birnak s Ítéleteik végre- 
hajthatók. 

A végrehajtásra nézve van eltérés, a meny- 
nyiben az arbiter a vitás ügyben hozott ítélettel 
befejezte működését s már most a rendes bíróság 
kötelessége a melyhez az ügy áttétetett, hogy 
az ítéletnek érvényt szerezzen s azt végrehajtsa. 
Hatalmuk Az arbítert csak azon terjedelemben illeti 

terjedelme . /. , i i 

meg a hatalom, a melyben neki a felek által 
átadatott s bíráskodása többre nem terjedhet 
ki, mint a mennyivel megbízatott. Azonban az 
u. n. accessorius, járulékos dolgokra nézve szin- 
tén intézkedik, mint olyanokról, melyek a fő- 
dologhoz tartoznak. 
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Szabályszerint az arbiterek minden vitás v}J*JjJ|^^^«° 
ügyben ítélhetnek s birói tisztüket mindazokban 
gyakorolhatják a mikre nézve megbizattak. Kivéve: 

A házassági ügyekben, midőn a házasság 
fenn vagy fenn nem állásáról kell dönteni, mert 
ez a szentszéket illeti. 

Azon ügyekben, melyek a restitutione in 
integrumot illetik, azokban a rendes biróság 
saját közegei által jár el. 

Bűnügyekben, a melyek hivatalból tárgj^al- 
tatnak; ha csak a felek, kisebb esetben, szabad 
akaratból ettől el nem térnek. 

Azon ügyek, melyek a pápának tartattak ^^^^'^j,*^^^^'^ 
fenn és semmi alantas közeg a bíráskodási jogot * 
le nem foglalhatja. 

Mindazon ügyek, melyek határozottan az 
egyházat és a társadalmat illetik, magán úton 
le nem tárgyalhatók. 

A jog arbitert választani s vitás ügyeikben 
hozzáfordulni, mindazon egyéneket megilleti, a 
kik külömben is jogok gyakorlására képesítve 
vannak. Arbitert nem jelölhetnek ki: a kis- 
korúak, eszelősek, süket-némák, hülyék s mind- 
azok, kik gyámság vagy gondnokság alatt vannak. 

Ugyanezek, a most említettek, másrészről nt^^'f^íet 
arbiternek sem választhatók. Azonkívül nem ^®^ 
választhatók: 

A nők, ipsae enim ab omnibus civilibus et 
pubUcis officiis remotae sünt. Eltérés csak az 

8* 
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esetben történhetik, ha az illető kiváló állást 
foglal el, mint a királynő, fejedelemasszony. 

A szerzetesek rendszerint csakis szerzet- 
háznk vagy rendjük érdekében lehetnek arbiterek 
s ez esetben is csak főnökük engedelmével. 

Világi ember n. n. causa spirituális, a lel- 
kiekre vonatkozó ügyekben szintén nem lehet 
arbiter, a pápa külön engedelme és felhatalma- 
zása nélkül. 
^MneíelnV* Avitás Ügyben Ítélendő arbiterek számára 

nézve a törvényben nincsen határozat. Annyi 
arbitert lehet kinevezni, a hányat a felek akar- 
nak. Leghelyesebb, ha az Ítéletben közreható 
• arbiterek páratlan számban vannak jelen; azért, 
hogy ha netán vélemény eltérés lenne, a majo- 
ritást mégis el lehessen érni. 

Ha mindannyian külön-külön véleményben 
, vannak, akkor ha az eltérés valamely szolgál- 

tatandó összegre vonatkozik, szabályul szolgál, 
hogy a legkisebb összeg vétetik megállapítottnak. 
Arbiter Az arbiterek hivatala megszűnik: 

hivatala 

luegszttnik a határozat kimondása által; melyet vissza 

nem vonhatnak, még az esetben sem, ha később 
valamely körülmény folytán, arról jobb meggyő- 
ződést szereztek; 

az arbiter halála által; ha pedig többen 
vannak kinevezve, egynek halála által az esetben, 
ha személyszerint csak együttesen mondhattak 
volna ítéletet; 
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a compromittor halála által, feltéve, hogy 
a eompromissum egyéni megbízás, és az illető 
félnek halála után a jogutódlás ebben nem érinti 
az örökösöket; 

azon idő leteltével, melyen belül az itélet 
hozatalnak meg kellett volna történnie, melyre 
nézve a felek szerződésileg kötelezik magukat és 
azontúl szabad elhatározásukat föntartják illetve 
gyakorolják. 

12. Az auditorok. AzaudUorc 

Auditoroknak azon Rómában székelő bíró- 
ságok tagjai neveztetnek, a mely bíróságok 
közvetetlenül a pápa felügyelete és fenhatósága 
alatt állnak. Ilyen bírósági tagok, auditorok, 
vannak a pápai cancelláriánál és a rota romá- 
nánál. 

Az auditorok külömböznek a rendes birák- ^*«^«*^* "«' 

mondanak 

tói abban, hogy Ítéletet nem mondanak, hanem 
csak segítik a birót annak kimondásában, a 
mennyiben az ügyre vonatkozó összes iratokat 
beszerzik, ita ut partes ad audientianl citare, 
testes et probationes admittere possint etc. és a 
birót az ügy mibenlétéről, valamint az itélet 
mikénti kimondására nézve informálják. 

A bíráskodás ezen neme »in cognoscendo« 
ad procedendum in eausis, vei causarum articulis 
eis commissis, — non tamen ad easdem eausus 
essentialiter definiendas, — nem ordinaria hanem 
delegata. 
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^Mnomböz^^ Az auditorok abban külömböznek e biró- 

°**^ sági ülnököktől, hogy amazok jurisdictiót is gya- 
korolnak, mig emezek a bírónak csak tanácsosai. 
Auditomak kinevezése szükséges és meg- 
okolt: ha az officialis, hivatalban eljáró személy 
sok nemű ügyekkel túl van terhelve és azokat 
egymaga el nem végezheti, vagy ha az illető 
a jogban s az elintézendő dolgokban nem 
lenne eléggé jártas; saepe reperietur qui Auditoris 
officio aptus sit, licet eumdem non deceat, — ob 
parum provectam aetatem, aliave de causa, — ad 
vicariatum generalem promoveri. 
aidiíor Világi ember nem lehet auditor egyházi 

bíróságnál. Nem azért, mert az auditor hivatalos- 
kodása »jurisdictionalis«, mivel pedig a kanon- 
jogi elvek szerint a világi egyén sohasem birás- 
kodhatik egyháziakban, a világi elem ez állásból 
ki van zárva. Kivétel csakis a pápa különös 
engedelmével és jóváhagyásával történhetik. 

A püspök tehát nem nevezhet ki világi 
embert egyházi bírósághoz. Imo si agendum in 
judicio sit contra clerícum aliquem, duplici titulo 
auditoris officium exercere prohibetur laicus: 
primo, quia exercenda ecclesiastica jurisdictio; 
secundo, quia exercenda in clericum. Nam a 
laicis judicari non posse clericos specialíter sacri 
canones sanxerunt. Bouix. De judic. eccles. 

A. conserva- 13. A couservatorok. 

torok 

Conservatoroknak neveztetnek azok, a kiket 
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a pápa bizonyos egyének részére kinevez, hogy^ 
ezeket a jogtalanságok és bántalmak ellen védjék, 
a nélkül azonban, hogy birói hatalmat gyakorol- 
nának. 

Ügykörük nem terjed ki oly eselekvényekre, 
melyek birói eljárást foglalnak magukban. Sta- 
tuimiis, mondja IV. Innocentius pápa, ut conser- 
vatores quos plerumque concedimus, a manifestis 
injuriis et violentiis defendere possint qaos eis 
committimus defendendos; nec ad alia quae 
judicialem indaginem exigunt, — suam possint 
extendere potestatem. 1. C. 1. titul XIV. in 6o. 

A conservatornak jogában áll képviselt íog^^^arin'^ ' 
ügyének igazsága felől meggyőződni s e szerint 
tanúkat is kihallgatni és bizonyítékokat is be- ■ 

szerezni. Ratio est: 

Quia judicis est cognoscere posse an sua 
sit jurisdietio. Alioquin quippe inutilis prope- 
modum. foret potestas conservatoris si, reo 
objiciente, defectum notorii, potestas ipsius statim 
maneret ligata, adeo ut nec de ipso cognoscere 
valeret. Accedit, quod ubi causa cuipiam commit- 
titur, censeatur pariter ea omnia commissa, sine 
quibus res expediri non potest. 

A pápa kétféleképpen nevez ki conservatort; ^j^^jj^^het 
vagy valamely személynek egy különös esetre *^^"^®'^**'**^ ^ 
nézve; vagy »in genere per modum privilegii :; 

perpetui«, midőn a pápák egyszer mindenkorra 3 

ilyent kineveznek: a szerzetes rendek, a tudó- ^-^ 
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ezve 



•mányos egyetemek, a társas káptalanok, a val- 
lásos testvérületek és más hason intézmények 
részére. 

Szabály az, hogy a fönti intézmények 
mindegyike a pápa által kinevezett ótalmazót, 
conservatort kap, ki a Rómában székelő bibo- 
rosi testület tagjai közül neveztetik ki, és a ki 
az ótalma alá helyezett intézmény jogait és 
érdekeit a római curiánál képviseli és kifelé 
védelmezi, 
^nyékre ^ kísebb rangu egyházi intézményekre 

nézve kisebb hierarchiai fokozatban levő egyén 
is lehet conservator, de kívánatos, hogy legalább 
praelatas legyen. XV. Gergely pápa 1621 szep- 
tember 20-án kiadott constitutiójában »Sanctis- 
simus* meghagyja, hogy az egyházmegye szer- 
zetrendei asynodáliír ülnökök közül választhatnak 
conservatort. 

A conservator joghatósága azon területre 
terjed, a melyre kineveztetett. A bíborosok, 
mint a szerzetesrendek és vallási congregátiók 
védnökei, az egész világon, a particuláris con- 
servatorok saját területükön működhetnek. 

A kinevezett conservator sub nem delegálhat. 



nófy'ík-' ^ személyek jogairól és kötelességeiről 

'^* általában szólván, különösen meg kell emlékez- 
nünk az egyházi személyekről. 

A kathoHkus anyaszentegyházban az egy- 
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l'otestas or- 

dinis, juri-i 

dictionis 



háziak külön rendet alkotnak, az úgynevezett 
hierarchiát. Az egyházi hatalom, mely ezen 
hierarchiai [szenturalom], rend által gyakorol- 
tatik, kettős: 

a) A potestas ordinis, vagyis a képesség 
bizonyos szent cselekvények végzésére, mely az 
ordinatio, fölszentelés által nyeretik s mellyel 
az illetőt a clerus tagjává emeli olykép, hogy 
character indelebilis, eltörölhetetlen jelt nyom reá. 

/9) A potestas jurisdictionis, vagyis a jogo- 
sítvány, bizonyos egyházi működések végzésére. 
Ezen jogosítvány és felhatalmazás, legitima missio, 
törvényszerű küldetés által nyeretik és a felettes 
egyházi hatóság részéről adatik. 

Ezen, már Aquinoi szent Tamás által fel-Aquinoi sz. 

Tamás vó e- 

állított megkülömböztetés (Summa theologiae II, menye. 
cap. 2 qu, 39. art. 3.) a vaticani zsinat által is 
megerősíttetett. Concilium Vaticanum, constitutio 
dogmatica de Romano Pontifice. 

Az ordo és jurisdietio külömben párhuzam- 
ban jár és az egyik emelkedésével a másikat is 
maga után vonja. Az ordóban és jurisdictióban bi- 
zonyos lépcsőzet és fokozat nyilvánul. Mint a 
papi teljeshíitalom birtokosa, legfölül a pápa áll. 
C. V.: »ipso ApostoUco primatu, jurisdictionis, 
quem Romanus Pontifex tamquam Petri Prin- 
cipis Apostolorum successor in universam eccle- 
siam obtinet, supremam quoque magisterii potes- 
tatem comprehendi. . 
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Három ordo Jufís diviiii csakls hároni ordo van, úgy- 

van ' °'' 

mint: az episeopatus, püspök; presbyteratus, 
áldozó pap; és diaconaluö, szerpapi rend. Idővel a 
papirendnek több fokozata fejlődött ki az előb- 
biekből. Az n. n. alsóbbrendek, úgymint az 
acolithi, exorcistae, leetores és ostiarii a nagyobb 
rendeket megelőzőleg adatnak fel, de a jelenlegi 
szokás szerint összekötve, egy napon és helyen. 

A protestáns egyházjogi fölfogás szerint a 
papság nem külön rend, hanem a hivek kö- 
zül bárki, ha előzetes tanulmányokat végzett, 
a papi cselekvények végzésére feljogosíttatik. Az 
ordinatio tehát elesik, és e helyett egy ünne- 
pies felavatás történik, a melyben az illető a 
lelkészi teendők végzésére képesnek nyilváníttatik. 
^íkéfzt'k ^ tulajdonképpeni lelkészi teendők kettősek 

és egyrészről »ad docendum evangelicum« és 
másrészről »ad sacramenta porrigenda« vonat- 
koznak. 

A protestáns hitvallások, úgymint az August 
Confess. Tlt. VII. de postestate ecclesiasticca, 
valamint a »Helvetica« Confess. II. Art. XVI., 
XIX. az egyházkormányzatot nem az álladalomra, 
hanem a hitközségre ruházták. Ezen, elv azon- 
ban a gyakorlati élet követelményei folytán több- 
féle módosítást szenvedett. 

Az egyházkormányzatra nézve háromféle 
nézet és módszer nyert érvényt: az episeopalis, 
ten*itorialis és coUegiális systema. 



Digitized by VjOOQIC 



EGYHÁZI PERRENDTARTÁ?. 123 

a) Az episcopalis rendszer szerint a püspöki ^r^en^^ize'/^ 
hatalom, mely 1555-ig fennállott, a nürnbergi 
birodalmi gyűlés által a protestáns hitfeleke- 
zetre, illetve annak legkiválóbb tagjára, a feje- 
delemre ruháztatott. Mig tehát a katholikusoknál 
továbbra is a fölszentelt püspök viseli az epis- 
copalis teendőket, addig a protestánsoknál a 
fejedelem, mint kire e hatalom szállott, igazgatja 
és kormányozza az egyházat. E felfogásnak 
hódolnak: Reinkingh, Carpzov és mások. 

/?) A territoriális rendszer pedig azon'^^J^j^^^'/J^j!'* 
föltevésen alapszik, hogy az állami fenhatóság 
lényegében, mint olyanban már benfoglaltatik az 
egyházi legfelsőbb hatalom. Nem tehát a püspöki 
jurisdietiónak átruházásában rejlik a fejedelem 
intézkedési joga, hanem ipso facto, mint államfő, 
megilleti azt. Ezen nézetet vitatja különösen 
Hugó (irotius, De imperio summarum potestatum 
circa sacra. Paris. 1646—1647. ezimü müvében: 
továbbá Hobbes, Spinoza, Németországban pedig 
Thomasius, De jure principis. Halle. 1695. 

y) A coUegialis rendszer szerint e hitfele- ^^l^i^^H* 
kezet az államhatalom kötelékén kivül álló 
egyének vallási társulata, melynek kormányzását 
azonban az államfő ellenőrizheti, illetve a »jus 
circa sacra « felügyeleti jogát gyakorolhatja; hogy 
azonban az államterületen levő egyházak más- 
részt az ország törvényével egybehangzólag igaz- 
gattífssanak a >jura in sacra « jogosítvány is 
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adathalik. Ez elvet vallják a reformátusok 
icziaországban, a presbyterianusok Angliában, 
ius Gisbert 1676. Hollandiában, 

Mint már Richter »Lehrbuch des Kirchen- 
ts« czimű művének 66. §-ában felemlíti, a 
. elősorolt egyházjogi theoriák alapján elö- 
ilhat, hogy az álladalom feje katholikus és 

ilyen mégis a protestáns egyház élén állhat 
se a gyakorlatban az elvek némi módosí- 
^al. 

Erre nézve az egyes országok törvénye), - 
azon esetre, ha a kiválólag protestáns állam 
elmei katholikus vallásúak, külön-külön intéz- 
ek, így különösen: awürtembergi alkotmány, 
' 1819. szept. 25-én kihirdettetett; a szászor- 
i törvénykönyv, 1831. szept. 4-ről, stb. 

A lelkészek kiképeztetéséről az illető vallás- 
ezetek gondoskodnak. Ujabb időben az 
riok bizonyos kellékeket kivannak a papi 
ira lépőktől. Mivel egyes országokban a 
,sfelekezetek a hittani kiképeztetést nem 
Lák kielégítőnek, ennek megszerzésére kül- 
e is küldtek egyéneket. A legnevezetesebb 
logiai intézet a CoUegium (^ermanieum- 
^aricum. 

A reformatio alatt és után a theologiai 
ítézetek Németországban igen elhanyagolt 
otban lévén, Loyolai Sz. Ignácz a német 
nhallgatók részére tanintézetet létesített 
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Rómában. Ezen Collegium Germanicu 
zete III. Gyula pápa által 1552-ben 
tetett; később 1580-ban XIII. Geri 
magyarországi clerikusok számára is 
intézetet állított föl és azt az előbbivel ( 
így kapta az intézet a » Collegium 
Hungarieum« elnevezést. 

A török hódítások folytán Magya 
hittudományi intézetei is megszűnvén, 
Péter bíboros a bécsi egyetem mellel 
országi clerikusok számára 1623.bi 
intézetet állított fel, melynek növendél 
adásokat a bécsi császári egyetenien 
L. Rimély, História Collegii Pazmí 
tabulariis conscripta). Viennae 1865. 

Az ordinatio kellékei. 

Az ordinatióra absolut képteler 
paces«: a meg nem kereszteltek, i 
kik ellenkeznek. Mint első és legszi 
szentség, a keresztség, minden más S2 
vételét megelőzi; ha tehát valaki r 
keresztelve, nem is ordinálhatö. A 
szavai szerint. I. Corinthus 14, 34 é 
theus 2, 11 a nőnek nincs szava az 
és úgy ez nem is ordinálható. Végr 
ellenére senki szentséget nem vehet f( 
kényszer melletti föladása a szentség l 
gát csorbítja és megsemmisíti, igy tehe 
natió is hatástalan és érvénytelen. 
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Irregalaritas 
4X defectu 



irreguiaritás A most iiiondottaktól megkülömböztetjük az 

»irreguláritást«. Valamely ordónak nem rendes 
úton való fölvétele, vagy a fölvett ordónak nem 
rendes úton való gyakorlása irregularitást von 
maga után. Az irregularitás azonban nem teszi 
az ordót érvénytelenné, hanem csupán csak meg 
nem engedette. 

Az irregularitás, vagy valamely kellék hiá- 
nya, vagy bűnös cselekvény folytán keletkezik, 
vagyis aut »ex defectu« aut »ex delicto«. 

a) Irregularitás ex defectu. 

Defectus corporis, midőn ugyanis valamely 
testi hiba az illetőt a papi teendők végzésében 
akadályozza, vagy őt visszás külseje által a 
cselekvényekhez szükséges decorumtól megfosztja. 
Az u. n, defectus animi annál inkább szabály- 
talanságí ok, sőt bizonyos körülmények között, 
ha a fentiek szerint a beszámíthatóság ki van 
zárva, teljesen érvénytelen is lehet. 

Defectus aetatis, vagyis a kellő életkor 
hiánya. VIII. Bonifácz pápának határozata szerint 
a tonsura fölvételéhez a hetedik életév kíván- 
tatik, mihez a tridenti conciUum, sessio XXIII. de 
refor. cap. 4. még a bérmálás szentségének fel- 
vételét is kötötte* Ugyanezen zsinat határozatai 
szerint az alsóbb rendek a tizennegyedik életév 
betöltésével vehetők fel. A subdiakonátushoz a 
huszonkettedik, a diakonátushoz a huszonhar- 
madik s a presbyterátushoz a" huszonötödik 



Defectus 
aetatis 
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életév kívántatik meg. Régi időktől fogva a pi 
pöki ordinatióhoz a harminczadik életév kiví 
tátik. 

Defectus scientiae, a kellő ismeretek 
tudomány hiánya, melyek az ordinandustól m 
kívántatnak. Ugyanide sorozható a defectus fic 
mely előfordulhat azon egyéneknél, a kik cs 
imént vették föl a keresztségét és a keresztt 
tanításokban nem erősödhettek még meg. A def 
tus lenitatis, szivjóság hiánya, oly embereknél, ] 
az ordót megelőzőleg mint katonák habon 
kodtak, vagy kivégzéseknél valamely minőségi: 
részt vettek. 

Defectus libertatis. Senki, akimáshatal] 
alatt áll, szabályszerűleg pappá nem széni 
hető. így nem vehetik fel az ordót: a rabszolj 
és jobbágyok, kik parancsolójuk vagy földesui 
joghatósága alatt állnak; a katonák, addig i 
tettle'ges szolgálatot tesznek és a katonai ke 
lékből el nincsenek bocsájtva; nem a ház 
emberek, akár legyen a házasság consumál 
akár nem, hacsak J ., az asszony bele nem egye: 
hogy férje az ordót felvehesse s ő maga m 
tartóztatási fogadalmat teáz, vagy 2., ha az assz( 
házasságtörése miatt az ágy és asztaltól v 
elválás ki nem mondatott s ez esetben a kül« 
élés törvényileg szentesíttetett. 

Defectus sacramenti. (Canon 2. distii 
XXVI.) Ha valaki kétszer vagyis másods 
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nősült meg, az ordo fölvételére szabálytalanná 
válik. E szabálytalanság vagy úgy keletkezik, 
midőn valaki első nejének elhalálozása után 
másodszor is megnősül, az n. n. bigámia vera 
jnterpretativa; vagy pedig midőn özvegy asszonyt 
avagy más által defloráltat vesz el, mely esetben 
ha nem is alakilag de tényleg másodházasságot 
köt, mintegy bigámia similitudinaria interpre- 
tativa. 
Detectus Defectus famae. A ki rossz hírben áll, az 

ordót nem veheti föl. Megjegyzendő, hogy á tény 
a melyre a rossz vélemény támaszkodik, nem 
kell hogy bebizonyított legyen; elégséges a rendek 
fölvételéhez kötött kizáráshoz, hogy a közvéle- 
mény balul itél az illető egyén fölött, mely 
körülmény az illetőt aztán a papi fímctiók telje- 
sítésénél is kisémé. Végre ide sorolhatók a 
defectus nataliiim, törvénytelen gyermekek ki- 
zárása is. 
irreguiaritas S) írregularitas ex delieto. 

Ex delieto, valamely bűntett folytán az 
ordóból ki vannak zárva azok, kik vétkes kihágást 
követtek el; szóljon ez akár az egyházi, akár a 
világi törvényekre. Továbbá mindazok, kik álta- 
lában a hit és vallás ellen súlyosan vétettek. Az 
ordinarius külömben jogosítva van etiam ex 
informataconscientia, vagyis köztudomású okokon 
kivttl is, saját magántudomású akadályok folytán 
az ordinatiót megtagadni. . 
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Az egyház megkívánja, hogy a fölszente- 
lendő vagyonjogilag biztosítva legyen, vagyis azon - 
egyénnek, ki tevékenységét az egyház szolgálatá- 
nak szenteli, megélhetéséről gondoskodva legyen, 
ez okból az ordinatio csakis bizonyos titulus 
czímre történhetik. Ilyen ezímek:* 

a titulus beneficii, midőn is a fölszentelt a fcszente- 

' lés egyes 

azonnal egyházhivatalt kap, és ezen hivatal Jö- ''''^'^''^ 
védelmeit élvezi; 

a titulus patrimonii, vagyis midőn az or- 
dinandus kellő magán-vagyonnal bír, rendesen 
ingatlanokban; 

a titulus professionis, szerzetéé-rendeknél 
fordul elő, melynek folytán minden fogadalmas 
eltartatik; 

a titulus mensae, melynek alapján a föl- 
szentelő püspök gondoskodik az ordináns eltar- 
tásáról is; 

a titulus missionis, mely szerint a misszio- 
náriusok anyagi szükségleteiről a pápa, mint az 
egyház feje szavatol. 

* Minden püspök jogosítva van egyéneket ^^^^^^^ 
fölszentelni; megkívántatik azonban, hogy az egy- pí^^p^^^^^ 
ház közösségében éljen s ennek alapján a római , 

pápa fenhatóságát elismerje. Az anglikán egyház 
püspökei, habár a hierarchia szigorát illetőleg 
külömben a katholikus egyház követelményeinek 
megfelelnek, nem ordinálhatnak érvényesen, mi- 
vel a jogfolytonosság a reformatio- alatt meg- 

Egyházi pern.ín(llartáf5. *9 



Digitized by VjOOQIC 



130 



DR. NEMfiS ANTAL. 



z ordinatio 
feladható 



szakadt. Lásd: Estcourt, The Questión of the 
Anglican Ordinations. London. 1873. 

A bíboros, ha nem is püspök, valamint 
az apát is, saját szerzettagjainak föladhatja a 
kisebb rendeket. Az egész egyházra nézve com- 
petens, illetékes csak a pápa. A püspök követ- 
kező okokból adhatja föl az egyházirend szent- 
ségét: 

Ratione originis. Azon helynek püspöke, a 
honnan az ordinandus származik, illetékesen. 

Ratione domicilii. Az ordinandus lakóhelyé- 
nek püspöke, a tartózkodás alapján. 

Ratione familiaritatis. Mindazok, kik három 
V évig a püspök környezetében éltek, végre: 

Ratione beneficii. Midőn az ordinandus ja- 
vadalmát a püspök egyházmegyéjében bírja. 
Hmlnum ' ^ pápa joghatóságára nézve még különö- 

sen megjegyzendő, hogy az ordóra nézve a püs- 
pökök vele egyenlők, de a jurisdictióra nézve 
mindnyájuk fölött áll. A katholikus egyházban 
tehát nem lehet helye az ú. n. episcopalis sy- 
stemának, hanem csakis a papáhs systema elve 
foglalhat helyet. A püspökök kötelesek egyház- 
megyéjük állapotáról Írásbeli relatiót adni és V 
Sixtus pápa 1585-ben kiadott határozata folytán 
időközben, rendesen minden negyedik évben, Ró- 
mában szóbeli előterjesztést is tenni. Ezen római 
utat » Visitationes liminum sanctorum Petri et 
Pauh« nevezik. 
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A pápát illeti meg a legfelsőbb egyházi 
törvényhozás, a mint hogy azt a tridenti eonci- 
lium elismerte. Lásd: Conc. Trident. sess. 25. 
cap 21, de reformatione: — »Postremo sancta 
synodus omnia et singula sub quibuscumque 
clausulis et verbis, quae de morum reformatione 
atque ecclesiastica disciplina in hoc sacro Con- 
cilio statuta sünt, deciarat ita decreta fuisse, ut 
in his salva semper auctoritas Sedis apostolicae 
et sit et esse intelligatur«. 

A pápa gyakorolja a legfelsöblD egyházi ^fek^nJ^^cs * 
törvénykezést is és elvileg nem szabad a pápa ^'^^>^ 
Ítélete ellen fölebbezni valamely általános zsinat- 
hoz, mely a pápai határozmányokat netalán mó- 
dosíthatná, vagy megszüntetné. Ekként nyilatko- 
zott már IV. Jenő pápa is, 1439. szeptember 
4-én kiadott constitutiójában, a melyben a baseli 
zsinat 33-ik ülésének azon határozatát, hogy a 
pápai decisiók ellen appellatio volna az egyete- 
mes zsinathoz, mint tévesét elveti és kárhoz- 
tatja. 

'Mint elsőfokú bíróság, rendszerint a püs- *^JJ®^^^^^'^ 
pöki szentszék ítél, a melynek határozata és 
ítélete ellen fölebbezéssel lehet élni az érseki 
illetve primási fórum előtt. Harmad sorban és 
végérvényesen a pápa itél, kihez a világ min- 
den részéből lehet folyamodni és a ki, mint az 
egyház egyetemes feje, az összes és- mindennemű 
ügyekben döntőleg ítél. L: Gönc. trid. sess. 13. 

9* 
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1. de ref.; se&s. 22, cap. 7. de ref.;sess24, 

20, de ref. ' 

A pápa intézkedik egyszersmind a piíspök- 
k fölállítása, módosítása és megszüntetése 
il, nemkülömben a püspök megerősítése egy- 

szempontból, kizárólag a pápa jogát al- 
i. Vide: Phillips: Kirchenreeht, Tom. 5. i;. 
Róma' városa és közvetetlen környékére 
^e a pápa egy személyben püspök is, 
f püspöki teendőit azonban nem végzi sze- 
gesen, hanem egy vicárius által gyakorol- 
i. - - 

Míg a római pápa személy szerint utódja 
apostolok fejének. Szent Péternek, addig a 
)ökök nem személy-, hanem csak állásheli 
lai az apostoloknak. Azonban a mint isteni 
ényen alapúi a pápaság, épp úgy isteni tör- 
f által léteznek a püspökségek. A püspököket 
jurisdictio universalis illeti, még pedig azért, 
t egyetemes zsinatok alkalmával a pápával 
ítértőleg határozatokat hoznak; azonkívül 
; jurisdictio particularis illeti meg őtet, a 
yet a .püspök saját megyéje területén gya- 
)1 és a mely a kereszténység első századaitól 
ive megillette őket 

A püspöki joghatóság foglalatát »episco- 
s jurisdictio « vagy »auctoritas ponti ficalis«- 

nevezik. Mivel a püspök jogai vagy ren- 
ík vagy a pápa által engedélyeztettek, a ren- 
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desek után a püspök, ki azokat gyakorolja, 
dinarius«-nak is neveztetik; a hivatal pedig,- 
ezekkel foglalkozik, »ordinariatus«-nak ne\ 
tik. V. Schulte: Kirehenrecht, p. 350. 

Az egyházjog elvei szerint, a püspöi 
káptalan választja, s a választást a pápa 
erősíti. A püspök elsőrendű joga és kötele 
a szentségek kiosztása és az isteni tisztele 
lőtt való őrködés. ^Megkülömböztető jelvér 
pásztorbot és a gyűrű. Rendes czíme: D< 
apostolicae sedis gratia Episcopus^ 

A káptalanok, melyek a püspök tan 
ként al^ikúltak, újabb időben több állanibar 
is állíttattak föl. így Franeziáországban az 17 
nagy forradalom után eltöröltettek, később v: 
áUíttatván, 1890-ben újra eltöröltettek. Az é 
amerikai Egyesült-Államokban pedig éppem 
nincsenek. 

Magyarországon a püspököket és eg 
ínéltóságok viselőit, apostoli jogánál fog\ 
király nevezi ki. 

A káptalanok felosztatnak székes és t 
káptalanokra, az szerint, vájjon a püspök 
érsek székvárosában vagy egyéb más h 
állnak-e fenn. 

Magyarországban a káptalanok mint h 
helyek működtek, a hol is örök bevallás< 
egyéb fontosabb jogügyletek köttettek. Erre ] 
különösen intézkednek az 1552. évi 41. 
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t, az 1728. évi 39. és az 1741. évi 16. 
-czikkek. 

A magyarországi káptalanok külön pecsét- 
éltek »Venerabilis Capitulum* czimmel s 
ha a budai, fejérvári és esztergomi káptala- 
az egész országban eljárhattak. 

1848-ig a káptalanok Magyarországban or- 
gyűlési joggal voltak felruházva s kiküldötteik 
kintetes karok és rendek tábláján üléssel és 
azati joggal birtak. 

A káptalanok egyházilag jogi személyként 
tnek, amely testületek élén áll a külömböző 
i szervezetek szerint, a prépost és a déeán. 

Magyarországban a káptalanoknál négy na- 
)b méltóság áll a testület élén, úgymint : 
agy-prépost, praepositus major ; az olvasó 
mok, lector ; az éneklő kanonok, eantor ; és 
irkanonok, custos. 

A magyar király czimzetes apátokat és 
ostokat is nevez ki apostoli jogánál fogva, mely 
ladományozás azonban semminemű jogi előnyt 

nyújt. 
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De rebus. 

Rebus, causa, dolog, ügy alatt a törvény- si&^űcaiaM 
kezesi eljárásban a per tárgyát, anyagát értjük, 
vagyis azon vitás alapot, a mely fölött az itélet 
kimondatik. 

» Causa a casu quo venit, dicitur: est enim 
matéria et origó negotii, needum discussionis 
examine patefacta, quae dum proponitur causa 
est, dum discutitur judicium, dum finitur justitia. 
Vocatur autem judicium quasi juris dictio, et 
justitia quasi juris status, « vide: Sanctus Isido- 
rus. Cap. Forus, de Verborum significatione. 

Az ügyek többféle nemét külömböztet- 
iük meg: 

1. Illetékességi szempontból tekintve, vannak : 
egyházi ügyek, világi ügyek és vegyes ter- 
mészetűek. 

A) Egyházi ügyeknek azok neveztetnek, ^^^ek* 
melyek természetüknél fogva, az egyházi bíró- 
sághoz tartoznak. '- 

Megjegyzendő, hogy e kifejezés » egyházi 
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Ügyek s nem egyértelmű, synonym avval, hog^- 
lelki ügyek«, easus spirituális. — Minden lelki 
^igy egyúttal egyházi ügy, míg az egyházi ügyek 
lehetnek olyanok is, melyek nem a lelkiekre, ha- 
nem az anyagiakra vonatkoznak. 

Egyházi ügyek különösen: 

a) A természetüknél fogva lelki ügyek. így 
neveztetnek azon esetek, a melyek lelki dol- 
gokra vonatkoznak, vagyis melyek közvetetlenűl 
az embernek földöntúli ezélját illetik; ilyenek a 
hitigazságok, szentségek, feloldozások, áldozatok, 
kegyszerfélék, szertartások, áldások, szentelések, 
egyházi fenyítékek és más hasonló cselekvények. 

/?) Azon anyagi ügyek, a melyek a . lel- 
kiekkel szorosan összefüggnek. E függés állhat: 
vagy a személyre való tekintetből, vagy a do- 
loggal való összeköttetés miatt. Ilyenek egyrészről 
az összes házassági kérdések, másrészről a be- 
neficiumok vitás ügyei, a patronátusok megíté- 
lésé és más hasonneműek. 
teSpoSiis Ez eseteknél a kevésbbé méltó (tempora- 

apirituaiis jj^) alárendeltetik a méltóbbnak (spirituális). 
Caput: Quod in dubiis §. 3. Magis dignum trahit 
ad se minus dignum. 

Kétség esetében, vájjon az ügy a lelkiekre 
vonatkozik-e, az egyháznak kötelessége dönteni, 
inint azon tényezőnek, mely a hit, erkölcsök és 
disciplina tekintetében őrködik és itél. 

y) Egyházi megítélés alá még azon világi 
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Ügyek tartoznak, melyeknek gondozását a kü- \ 
lömben illetékes közeg elhanyagolja. 

Ratio est: quia Ecclesia- adnlinistrationí 
justitiae in temporalibus se non intromittit, quando 
recursus est ad superiorem qiii inferioris defec- 
tum supplere potest et vult. Casu autem quo 
nullus est superior ad quem recurratur, ad bo- 
num spirituálé pertinet ut jiistij:ia administretur; 
ac per consequens id fieri potest per potestatem 
spirituálém, quae superior est, cuique omnia 
temporalia in ordine ad suum fmem servire 
debent. 

B) Világi ügyeknek azok neveztetnek, me- vuági ügyek 
lyek tisztán anyagiakra vonatkozván, kizárólag a 
polgári bíróság megitélése alá tartoznak. 

Mint már föntebb mondottuk, a világi 
ügyek, az egyháziakkal való szorosabb viszony 
folytán, esetleg az egyházi biróság hatásköre alá 
juthatnak. ■ ' ' é 

A kánonjog elvei szerint, az egyházi biró ^ 

polgári ügyekben Ítélhet, mert az ide vonatkozó :'j 

ismereteket megszerezheti és elsajátíthatja; míg 
a Világi egyén a képességet soha meg nem sze- 
rezheti arra nézve, hogy tisztán egyházi vagyis 
lelki ügyekben biráskódhassék s ítéletet mondjon. 

C) Vegyes természetű ügyeknek azok ne- ^J^H^^^i^ 
veztetnek, a melyek határozott jelleggel nem bír- ^^^^'^^ 
nak és megítélés végett úgy az egyházi törvény- 
szék, mint a világi biróság elé terjeszthetők. Egy 
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ízben már a két forura valamelyikénél benyújtva, 
vissza nem vehetők azért, hogy a másik fórum- 
nál benyújtassanak, hanem beterjesztve az ügyek- 
nek ott kell letárgyaltatniok, a mely helyen a 
peres eljárás folyamatba tétetett. 
^''zödíieT" Jlyen vegyes természetű ügyek: azon pol- 

gári szerződések, a melyekhez valamely félnek a 
szerződést megerősítő esküje járult Természe- 
tüknél fogva, a szerződések polgári megítélés alá 
tartoznak; de a hozzájuk fűzött eskü által egy- 
házi minőséggel láttatlak el s mint ilyenek, vegyes 
természetű ügyek. Ez elv csakis a szerződések 
megítélésére nézve áll, mert ha különállólag, az 
eskü léte vagy becse ítéltetnék csak meg, a kér- 
dés, mint ilyen, kizárólag a kanonjog elvei szerint 
az egyházi bírósághoz tartozik. Vagy: 
}>'at-omá- Világi egyének végrendelete kizárólag a 

"y-^ polgári törvényszék megítélése alá tartoznak, ha 
azonban a végrendelet jámbor hagyományokat is 
tartalmaz, a melyek által az egyház is érdekelve 
van, akkor újra előáll az eset hogy a vitás do- 
log megítélésére mind a két törvénykezési forum 
illetékes és a kettő közül az itél, a melynél az 
ügy beterjesztetett. Vagy: 

A kegyurasági ügyek; ha tisztán vagyon- 
jogi és anyagi szempontokból jönnek megítélés 
alá, a polgári bírósághoz tartoznak, ha pedig 
az ezekkel kapcsolatban levő egyházi érdekek is 
tárgyaltatnak, vegyes természetű ügyekké válnak. 
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Büntetőjogi eseteknél mindkét törvényke- 
zési fórum eljárhat, a mennyiben a bűntett vagy 
vétség úgy az egyházi mint a világi törvények 
és szabályok megsértését foglalja magában. Ilyen 
esetek: az emberölés, házasságtörés, rablás, lopás 
és számtalan hasonesetek. 

Siquidem ex, una parte, ad Ecelesiam per- ^"esetek ^' 
tinet,- de quocumque mortali peeeato corripere 
qiiemlibet christianum; ex altero verő parte 
hodie pleraque erimina etiam punimitur in foro 
saeculari; sicque de facto, si non omnia saltem 
pleraque erimina quoad poenam irrogandam sünt 
mixti fori: quamquam de consuetudine plerumque 
Eeclesia punitionem criminum ínter laicos com- 
missorum relinquat judici saeculari. 

A vegyes természetű ügyek közé számít- 
tatnak még: az özvegyek, árvák és szegények 
keresetei. 

Az itt elmondottak inkább elvi jelentősé- 
gűek, mint gyakorlatiak; mert habár a kánonjog 
szigorúan körülírja az ügyek competentiájának 
illetőségét, a gyakorlat az utóbbi évtizedek fo- 
lyamán teljesen mellőzi azoknak határozványait. 

L. Benedietus XIV. De Synodö dioeces. xiv. Bene- 
dek pápa 

cap. IX. num. 11. — Benőit XIV. ajoute que rendelete 
les Papes se sönt opposés des le commeneement 
a cet eíjvahissement par le pouvoir séculier; 
mais que n'ayant pu rempécher,etpour éviterde 
plus grands maux, ils ont dissimulé et toléré 
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ces coútuiues contre le Droit ecclésiastique; en 
plusieurs eirconstances. ils ont íjiéme jugé plns 
opportun d'accorder par privilege ce í(ue les 
princes avaient iisurpé auparavant. 
nézveVz* 2. Czéljukra, finis, való tekintetből, meg- 

ttgyek kiilömböztetjük: a polgári, büntető és vegyes ér- 
dekű ügyeket. 

a) Polgári ügyeknek azok neveztetnek, ' a 
melyek elintézése magán felek érdekében áll s 
melyek által csak olyan Ítéletek hozathatnak, 
hogy a közérdek kizárásával, csakis egyesek jog- 
viszonyai szabályoztatnak. 

/9) Büntető ügyeknek oly vétségek és ki- 
hágások neveztetnek, a melyek, ha egyesek irá- 
nyában követtettek volna is el, megítélésük nem 
kizárólag a magán felek érdekében fekszik, ha- 
nem rendszerint a közjót érintik és hivatalból 
tárgyalhatók. 

y) Vegyes érdekűek azon ügyek, a melyek 
részben polgári, részben büntetőjogi vonatkozás- 
sal bírnak és a melyek tárgyalása és megítélé- 
sük úgy a magánfelek, mint a közjó és a társa- 
dalom érdekében vannak. 
'^ntTa^ 3. Tárgyukra való tekintetből *a causa 

materiali judiciis megkülömböztetjük az »in pos- 
sessorium* szóló ügyeket és az >in petitorium< 
(proprietas) szólókat. 

Possessio et proprietas diíTerunt imprimis 
quoad propriam naturam atque essentiam suam. 



ügyek 



Digitized by VjOOQIC 



,iMt . 



tTv*^-?? ■;.': 



EGYHÁZI PERRENDTARTÁS. 141 

Siquidem possessio est jus, quo rem detineo 
meam: proprietas verő, sive dominium, est 
summet jüs, quo res est mea, atque ergo s 
dominus ejus. Et hiuc fit, quod de possessií 
non lieet argumentari ad proprietatem, nec 
eontra: nam generaliter ex diversis hon fit b( 
illatio de uno ad aliud. Et hoc procedit tam 
sitivé quam negatíve. 

4. Alaki tekintetben »a causa formali 
dicii«, megkülömböztetik a rendes eljárású é 
sommás pereket. 

Rendes eljárásúnak neveztetik az ügy, 
a tárgyalásban és ítélethozatalban az alakiság] 
minden körölniényei megtartatnak. 

Sommás eljárásúnak, ha rövid úton, az í 
kíság követelményeinek elhagyásával, az ítélet 
mondatik s evvel a per gyorsabban lebonyolítta 

5. Fontosságukra való tekintettel meg 
lömböztetik a causae majores és a causae mi 
res-féle ügyeket. 

Nagyobb fontosságúak azon ügyek, mely 
nek megítélése a pápának tartatik fenn. 
kánonjog nem sorolja elő külön ezen ügye 
quod sapienter provisum est, mondja Jet 
(Praeleetiones juris canonici III. 651.) jie Umil 
praesumatur jurisdictio pontificia. — Ide tar1 
nak mindazon kérdések, melyek a hit, az erl 
csök, a disciplinák, fejedelmek és püspökök v 
érdekeit érintik. 
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Causai' 
famcac 



Kisebb fontosságú ügyeknek, az előbbiekkel 
ellentétben, azok neveztetnek, a melyek nincse- 
nek a pápának fentartva s csak magánfelek ér- 
dekeit ' érintik. 

A kanonisták megkülömböztetik még: 

A causaefamosae, olyan ügyeket, melyek becs- 
telenséggel járnak. Et hoc contingit tripliciter, vei 
ipso jure, vei per sententiam, vei ex generepoene. 
In his enim casibus requiritur plena probatio, 
cum agatur de praestantissimo bono famae: nai^i 
»Melius est nomen bonum, quam divitiae miiltae.<^ 

A causae favorabiles olyan ügyek, melyek ked- 
vezményes megítélésben részesíttetnek; oly érte- 
lemben, hogy ha a bizonyítékok egyenlők pro et 
contra, az ügyek kedvezőleg biráltatnak el. Ilye- 
nek a házasság, a szabadság, a hozomány és a 
végrendelet, a glossa ezen verse szerint: 

Stat testamentum, libertás, conjugium, dos: 
cauSae favo^ ^^ ^^^^ aequales, qui producuntur utrinque. 

^'^^•^'^' Végre megkülömböztetik még az első fo- 

lyamodású és felfolyamodású ügyeket. Első folya- 
modásúaknak azok neveztetnek, a melyek sem- 
miféle más birói elintézés alá nem kerültek, ha- 
nem a felek által első ízben terjesztetnek elő. 
Felfolyamodásúaknak pedig azon ügyek nevez- 
tetnek, a melyekben bíróság már érdemlegesen 
ítélt s egyik vagy mindkét fél az Ítéletbe bele 
nem nyugodván, újabb megítélés végett felsőbb 
törvényszék elé viszi az ügyet. 
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Ae^ illetékességről 

Illetékesség alatt a bíróságnak jogosítvá- 
nyát értjük valamely per tárgyaihatására; a felek 
részéről pedig illetőségnek nevezzük a hovátar- 
tozóságot, a hová peres ügyeikkel fordulhatnak. 

Általánosan, elfogadott szabály, hogy az 
esetben, ha a felek külömböző illetőségűek, azon 
bíróság fog ítélni s ahhoz kell a vitás ügy- 
gyei fordulni, a melynél az alperes illetékes. Sicque 
competentia fori, nonnisi in ordine ad judicem 
cujus jurisdictioni reus subjectus est, desuni] 
potest. 

Ha az alperesnek, a mi előfordulhat, több- 
rendbeli illetőségi bírósága van, a fölperes a töb 
bek között választhat, és keresetét a bíróságot 
közül annál adhatja be, a melyet tetszése szerint 
választ. 

Ha a competentia, illetőség, bizonyos és 
kétségen kivöli, az alperes köteles az idézett na 
pon megjelenni s a bíróságnál a pert felvenni 
Meg nem jelenés esetében az alperes elmaka 
csoltatik. 

Ha a bíróság- illetősége kétséges volna is 
az alperes mégis köteles az idézésre megjelenn 
és a bíróság illetősége ellen fölhozható ellenveté 
seit előadni. Idque merito statútum fűit; alio 
quin enim perversi quique facile eluderent om 
nem judícis auctorítatem, allegando ex causíi 
quandoque frivolis hujus incompetentiam s 
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staiite dubio non tenerentur comparere, étin- 
)mpetentiam fpri probare.^ — A felhozott ellen- 
zések birálgatására azon fórum van hivatva^ 
mely külömben a perben úgyis dönt. Az illeté- 
Bsséget tehát maga a bíróság mondja ki, a mely 
len a fél részéről kifogás tétetett. Ha a fél ebbe 
^le nem nyugszik, az ítélet ellen felfolyamodás- 
il élhet. 

Ha a bíróság ineompetentiája világos és 
étségen kívüli, akkor az alperes nem köteles 
legjelenni; ha azonban megjelent és az ineom- 
etentia * daczára a pert megkezdte^ később, a per- 
dyamán, már nem élhet illetőségi kifogással, 
anem az ügy rendes lefolyását be kell várnia^ 
az ítélet jogerővel fog bírni. 

Valakinek az illetősége több körülményből 
iármazhat. Speculator több mint ötven ilyen 
setét említ föl. Ez mindenesetre túlzás. Leg- 
elyesebben három szempontból határoztatik 
leg: a bíró, a fél és az ügyre való tekintetből 

A bíró illetősége, ha ordinarius, rendes 
írói jogkörétől, ha pedig delegátus, a küldetés 
atásköre és minőségétől függ. 

A fél illetősége lakóhelyétől függ, vagy a 
elytől, a hol a szerződést kötötte, vagy végre 
nnan, ahol a bűntett elkövettetett. 

Az ügynek illetősége, a szónak tág értel- 
lében függ annak minőségétől, vájjon egyházi 
agy polgári ügy-e, major vagy minor. 
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Egy másik igen fontos föloszlás, a mel^ 
rint az ügyek illetőségét meghatározhatjuk, 
vetkező : azon körülmények, a melyeknél fog> 
ügy competentiáját föhsmerjük, kétfélék: 
dések és esetlegesek. 

Rendesek: a lakóhely, a delictum, a sz 
dés és a causa litigosa. 

Esetlegesek: a bírói határozat, szei 
praerogativák, kölcsönös megegyezés. 

LA rendes körülmények, a melyek as 
tőséget megállapítják: i 

1. A domiciUum. 

Általános értelemben domicilium, a 
domus szótól származólag, azon helyet j€ 
a hol valaki rendesen lakik. Domicilium iii g( 
dici potest locus habitationis diuturnae seu 
temporis. 

A domiciliumnak azonban többféle n 
külömböztetjük meg.' a tulajdonképpeni domi 
mot, a quasi domiciliumot, az egyszerű ha 
tiót, a származási helyet é^ a fictiv domicilh 
Egy és. ugyanazon személy több rendbeli d 
ciliummal bírhat, a mint hogy alább körülmí 
sebben fejtegetni fogjuk. 

a) A tulajdonképpeni domicilium azon 
a hol valaki letelepedett azon szándékkal, 
ott állandóan lakni akar. Ehhez két kellék k 
tátik: egyrészről, hogy az illető helyre m* 
kezzék és ott elhelyezkedjék, actualis habi 

Kgyh&z perrendtartás. 1 
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íaepta; másrészről, hogy szándéka legyen — 
ilvánítván ezt akár szóval akár tettel — hogy 
andóan ott akar lakni. 

Ha valaki a most mondott föltételekkel 
átott domiciliumból idöközönjcint el is távozik, 
Srt az illetőséget nem veszti el, mivel az intentio, 
indék mindig fenmarad az ott való Jakásra. 

A domiciliumot meghatározó fenti két föl- 
ei közül az elsőt, vagy az oda való meg- 
cezést és letelepedést könnyű meghatározni, 
g az intentiót az ott maradásra sokkal nehe- 
ab és a bíróság kötelessége per esetében 
nteni, vájjon a körülményekből kifolyólag, 
let-e ezt véleményezni avagy nem. 

A domicilium elvész, midőn valaki onnan 
zal a szándékkal távozik, hogy állandóan vissza 
m tér. 

Midőn a jogban e szó » domicilium « egy- 
iröen, minden jelzés nélkül használtatik, min- 
l ezen, tulajdonképpeni domicilium értetik. 

Az illetőség megállapítására elégséges a 
mieilium. Alapja a közjog és bíráskodás com- 
tentiájának a domicilium oly értelemben, hogy 
biróság helyén lakó egyének ex offo, tulajdon- 
ppeni és sajátlagos értelemben hozzá tartoznak, 
[g a bűntett, szerződés vagy más mellékkörül- 
§ny folytán ide való egyének csak tágabb ér- 
emben vett, rendkívüli okok folytán compe- 
isek. 
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A lakóhely tehát jogi értelemben és j 
felfogás szerint a fél tulajdonképpeni illetőségi 
lye. Ha az illető ezen domieihumon nem is vo 
ez idő szerint található, azért mégis jogszei 
megidézhető s megidézettnek vétetik. ílatio 
quia per fórum domicilii fit quis absolute s 
ditus judiei seu magistratui loci et talis ma 
quocumque in loco existat, nisi mutaverit do: 
cilium. A biró azonban testi fenyítékkel n 
sújthat territóriumon kivül. 

A most mondott szabály alól némi kivé 
a követkeí;ő esetek tesznek: 

A férjes nő és az özvegy oda idézhet 
a hol férjük domiciUummal bír vagy bírt; kö\ 
vén azon elvet, hogy a nő férje állásában o 
tozik. 

Az örökös szintén oda idézhető, a 
az örökhagyó illetékes volt, és a végrend^ 
tárgyalásánál is köteles ott megjelenni, a m 
törvényszék abban határoz. 

(i) A quasi domicilium. 

Quasi domiciliumnak azon hely nevezte 
a hol a fél az évnek jó részét tölti; a hová ne 
ingóságait viteti, a mely hely tevékenységénei 
ügyeinek középpontja, a hol tanulmányait vég 
hivataloskodik vagy szolgálatban van. 

Amennyiben a quasi domicilium fennáll; 
vita tárgya volna, annak fennforgása vagy f( 
nem forgása fölött a bíróság dönt. 

10" 
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aolíidílum Megszűnik a (luasi domicilium, ha valaki 

mogszöoik a helyről azon szándékkal távozik, hogy oda 
többé vissza nem tér. 

A quasi domicilium helyén kötött szerző- 
dések és ott elkövetett vétségek azoíi terület 
bírósága által Ítéltetnek meg: Ratio est, quia 
actus in quasi domicilio gesti, vei sünt lieiti, vei 
illiciti : si priiis tribuunt fórum ratione xoritrac- 
tus vei quasi eontractus; si posterius fórum 
delicti operantur. 
Területi ^^z anuak előtte más helyen kötött szerzö- 

dések vagy elkövetett vétségek fölött, habár erre 
nézve a jogtudósok vitában vannak, szintén a 
domicilium területi bírósága itél. A kik az jtt 
kimondott elvet védik, okul hozzák föl, hogy ha 
pro foro interno, minden kétségen kivűl a quasi 
domiciliuip bírósága ítél, akkor nemkülömben a 
pro foro extemo szóló ügyek is a quasi domicilium 
bíróságának hatáskörébe tartoznak. A gyakorlat- 
ban azonban mindenesetre a helyi viszonyok és 

iMi szokások mértékadók. 

W: ^^ilToL y) ^2; egyszerű tartózkodás. 

Egyszerű tartózkodás nem állapítja meg a 

^ I quasi domiciliumot. Egyszerű tartózkodásnak vé- 

tetik, a valamely helyen, üdülés vagy fürdőzés 
czéljából való rövid tartózkodás. Az ilyen egyén 
idegennek, vendégnek tekintetik s rendes körül- 
mények között azon hely bíróságához meg nem 
idézhető. 
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5) A származási hely. ^'^Leiy *'' 
Származási helynek azon község vétetik, 

a hol valaki született. Ha azonban valaki utazás 
közben született, akkor származási helynek azon 
. helység vétetik, a hol szülei illetékesek. De ha va- 
lakinek szülei eddigi illetőségi és lakóhelyüket 
azon feltett szándékkal hagyták el, hogy oda 
többé vissza nem térnek, s másrészről Szándé- 
kolt letelepedési helyüket még nem foglalták el, 
ugy hogy sem a régiben nem honosak, mert azt 
elhagyták, sem az újban nem honosak mert azt 
még el nem foglalták, akkor mégis csak az a* 
a hely lesz az illetőre nézve illetékes, melynek 
területén született. 

Az illetékességre nézve az is szabály, hogy iuSeaíéíe 
a gyermekek rendesen atyjuk honosságát és ille- 
tőségét követik; kivéve azon gyermekek, a kik 
.törvénytelen módon származtak, mert ezek nem 
atyjuk, hanem anyjuk illetőségét követik. 

A talált és kitett gyermekekre nézve elv, 
hogy ha se szyleiket, se származási helyüket 
nem lehet kitudni, azon helyen lesznek illetékesek, 
a hol találták őket. 

6) A fictiv domicilium. * ,^^^«;/J„^ 
A fictiv domicilium azon hely, a mely nem 

felel meg szigorúan a tulajdonképpeni domicilium- 
nak, hanem a törvény és jog által csak vélel- 
mezhetik. 

E vélelem, fictio, áll a következő szemé- 
lyekre nézve: 
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a) A férjes nö lakása ott vélelmeztetik, 
a hol férje rendes tartózkodási helyét tartja; sőt 
az özvegy asszony is, addig, mig újra férjhez 
nem menne és igy állapotát változtatná, volt 
férjének illetőségi helyéhez tartozik. 
az^uSgí-e ^^ ^ szerzetes ki valamely szerzetrendhez 

"»^«ve tartozik és annak tagja, ha állásának betöltése 
végett,' vagy ügyeinek elvégzése végett máshol 
tartózkodnék is, azon köteléknél fogva, mely öt 
a rendházhoz fűzi s mely szerint bármikor parancs- 
szóra oda köteles visszatérni — illetőségét a rend- 
•ház területén bírja. 

cj A javadalmas, vagyis azon egyén, ki 
valamely egyházi javadalomra kineveztetett és 
azt elfoglalta, mivel a törvénynek más helyen 
kimondott határozata szerint külömben is a java- 
dalma területén köteleztetnék lakni, ott lakónak 
vétetik. 

d) A katonák kik a hadseregbe besoroz- 
tatnak vagy abba önként belépnek, helyőrségük 
területén birnak illetékességgel, piivel a katonai 
elhelyezések folytán állandó s kifejezett tartózko- 
dási hellyel nem bírhatnak. 
melösóge ^) -^ csavargók, kiknek valódi illetőségi 

helyüket nem lehet kipuhatolni, a kik egyik hely- 
ről a másikra vándorolnak, a nélkül, hogy bárhol 
is megállapodni és letelepedni szándékoznának 
ott bírnak fictiv illetőséggel, a hol éppen tartóz- 
kodnak. 
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Előfordulhat az az eset, iiogy valaki több 
illetőségi hellyel bír. így: ha valaki felváltva 
több helyen lakik, még pedig rendesen, például 
télen a városban és nyáron a vidéken, vagy, ha 
valaki szolgálatot és foglalkozást vállal, mely nem 
állandó, hanem időleges és tartós helyben való 
lakáshoz nincsen kötve, stb. Ez esetben az illető 
akár az egyikj akár. a másik helyen perelhető 
be avagy idézhető, mivel mind a két helyen 
illetőséggel bír. 

Kérdés továbbá, mi történik akkor, ha a ^^^^^^f^^l' 
a beidézett fél, ki a pert föl is vette, a törvény- ''®^^" 
kezesi eljárás folyamán lakóhelyét megváltoztatja 
és máshová költözik? 

Ez esetben szabály, hogy az eljárás az át 
vagy elköltözés folytán nem szakíttatik félbe, 
hanem ha a fél a pert már megkezdte és elfo- 
gadta, azt köteles ott folytatni és bevégezni, a hol 
megkezdte. 

Ratio est: quia per citationem legitimé 
factam, praevenitur; ae perpetuatur jurisdictio 
judieis citantis; sicque citatus, haud obstante 
mutatione dömicilii, jus revoeandi fórum non 
habét, quasi ab altero jam praeventus. 

Ugyanilyen megítélés alá esnek a csavar- 
gók és mindazok, kik lakóhelyeiket folyton foly- 
vást változtatják. Ezek, ha már egy bizonyos 
helyen megidéztettek és az eljárás velük szem- 
ben folyamatba tétetett, az által, hogy e Jielyről, 
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lak, az illetőséget ez esetben maguktól 
távolRhatják. 

ide: Scavini IV. Traet 13. n. 584. Adhuc 
ilis censetur vagabundus, dum est in via 
íreat pro tunc domieilio. — Prius enim 
iiim (ut supponitur) re et faeto deseruit, 

verő nondum obtinuít; quia domicilium 
icto trans fertur, non nuda contestatione 
mi destinatione. 
z illetékesség megáljapitására szolgál: ,• 

A délictum. 

közjólét és a megsértett közérzület ki- 
hogy a délictum ott azon a helyen tár- 
iék, a hol elkövettetett. Kivánja ezt 
L az egyházjog is; hogy másoknak intő 
lassék s igy hasonló delictumoktól visszá- 
sának; hogy a hely megbotránkoztatott 
menyének igazság szolgáltassék; hogy az 
ás, törvényhatóság, mely megsértetett saját 
ében büntessen is; és végre, hogy az eljárás 
ynyíttessék, a midőn a hely szinén valószi- 
esetnek helyes fölismerése ésmegítélhetése. 

délictum külömbözik a crimentől. Már 
n az ő Institutióiban felállította a határ- 
melyet a kanonjog is elfogadott. Szerinte 
um magán-érdeket sértő cselekmény, mig 
in közérdeket érintő kihágás. Tágabb ér- 
n azonban délictum alatt mind a két 
t értjük. 
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A deliclumból kifolyó illetőségre nézve sza- 
bály: 

aj ha a büjiös liiég a bűntett helyén 
van teljesen a hely bíróságának van alávetve, 
guoad omnes effectus tam respectu personae, 
quam respectu bonorum, etisím alibi existentium. 

Ez esetben a delictum-hely bírósága ugyan- ^^^fy^ 
olyan teljes hatályú ítéletet mondhat, mint a 
domicilium rendes birói közege. A mi már most 
az ítélet végrehajtását illeti, ha áz jószágvesz- 
tést mond ki oly javakra, melyek nem az ítéletet 
hozó bíróság területein feküsznek, vagy más kö- 
rülmény folytán más bíróság hajthatná csak 
végre az ítéletet, akkor ezen bíróság az ítélet 
közlésével együtt annak végrehajtására hivatal- 
ból megkerestetik. 

A most kimondott szabály kivételt szen-^^f j"{J;^^^ 
vedne az esetbeil, ha a delictum megítélésében ^^^'"^ 
a két külömböző helyen levő bíróság, ugy mint: 
az ítéletet hozó és az ítéletet végrehajtó bíró- 
ságok, más-más szabályok szerint mérnék a de- 
lictumot. Nam: 

Qui enim in aliena dioecesi ejusmodi leges 
transgreditür, cum juxta communiorem senten- 
tiam non peccet, non potest ratione delieti ad 
tribunal ordinarii loci pertrahi. (Bouix, de Judic. 
eccles. 1. pars I. pag. 296.) 

bj Ha a bűnös a bűntett helyéről eltávo- 
zott, de csak azután, miután már megidéztetett 
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a hely bírósága illetékesen járhat el vele szem- 
ben csakúgy, mintha jelen volna, etiam quoad 
personam. 

"^ég^eivéVz*' ^^ ^^ ^ bűnös a bűntett elkövetésének 

helyéről eltávozott, még mielőtt megidéztethetett 
volna, akkor a bíróság elvesztette illetőségét és a 
fenforgó ügyben nem ítélhet. — Ha azonban 
tudja és ismeri tartózkodása helyét, akkor meg- 
keresvényt intézhet az illető bírósághoz, a mely- 
ben a bűnteftet és annak megítélhetését előad- 
ván, a bűnös személy kiadatását illetve elfoga- 
tását kéri. 

köíti iífeié! ^) Ha valamely bűntett két bíróság hatá- 

Kesfég r^jj követtetett el, akkor föltéve, hogy egyik 
sem jogosultabb a másiknál, bármelyik a bíró- 
ságok közül megindíthatja a vizsgálatot; szabály 
továbbá, hogy a melyik bíróság az eljárást meg- 
indította, ugyanaz a pert folytatja s abban íté- 
letet is mond. 

e) Ha valamely bűntett az egyik bíróság 
területén megkezdetett, a másikon pedig be- 
fejeztetett, akkor mindkét bíróság illetékes és 
azok bármelyike ítélhet az ügyben; et si concur- 
rant, detur locus praeventioni. 

Jéiy\'ün; f) Ha valamely bűntettet több személy 

követ el, akkor az illetők egyetemlegesen, in soli- 
dum felelnek érte; ebből kifolyólag, ha ugyan- 
azon személyek több helyen laknak bármely egyén 
illetékes bírósága a többi vétkes fölött is ítélhet. 
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Az illetékesség egy további alapja: 

3. A szerződés. ^ szeiEödcB 

Szabály szerint a felek között történt egyez- 
mény, tehát a szerződés is megállapítja az ille- 
tőséget, sőt külön kikötés nélkül az esetben is, 
ha az alperes a szerződés helyén lakik, vagy ott 
ingatlannal bír. 

E szabály alól kivétetnek a következő ese- 
tek: ha a felek közmegegyezéssel a szerződés- 
ben más illetőségű helyet jelöltek ki; ha a szer- 
ződés valamely idegen fél által, ki az ügylet 
helyén csak átutazóban volt, íratott alá; ha a 
hozományra vonatkozó kérdésbén kell dönteni, 
midőn is az asszony férje lakóhelyén illetékes. 

Nagyon természetes, hogy a gyám, gond- inttókétrógo 
nok vagy valamely dolog kezelője, a dologra vo- 
natkozólag ott illetékes, a mely bíróság területén^ 
a megítélendő személy tartózkodik avagy az in- 
góság vagy ingatlan fekszik. 

A szerződésből eredő jogosítványok és kö- 
telezettségek megítélésénél a helyi bíróság feltét- 
lenül illetékes, ha a fél a bíróság területén tar- 
tózkodik, vagy a per tárgya ott van; ha azonban 
a fél a bíróság területét még formaszerü . meg- 
idéztetése előtt elhagyta, a bíró csak azon dol- 
gok fölött ítélhet, melyek a bíróság területén 
foglaltatnak. 

Ha a szerződésből kifolyó illetékesség eon- '^ég\'oncí-" 
curál a domicilium illetékességével, akkor az a '^"t^^J**- 
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bíróság ítél jogszerüleg, a mely egyenlő jogosít- 
vány mellett, az eljárást hamarább és elsősor- 
ban megindította. 

*^fek??8e*" 4. A szerződésen kivül a peres dolog holléte, 

illetve az ingatlanoknál, ezeknek mely bírósági 
területen való fekvése is dönt. Jogtalaiiság volna, 
ha két külömbözö orsiságban lakó egyének, mint 
külföldiek, valamely birtok fölött határozhatná- 
nak, mely egy más országban fekszik, akként, 
hogy ezen földterület sajátlagos bírósága az ügy 
megítélésénél teljesen kizáratnék. 

Az eddig említetteken kívül vannak még 
rendkívüli módok, melyek a eompetentiát meg- 
állapítják. Uyerrek: 

Római cmua o) A rómaí curía. Szabály, hogy minden 

egyén, ki Róma város területén van, akár állan- 
dóan tartózkodik ott, akár átutazólag csak; ipse 
facto, az által, hogy Rómában Van, a curia ille- 
tékessége alá tartozik. Ratio est: tum quia Ecc- 
lesia Romána omnium Ecclesiarum mater est et 
magistra, tum quia dominus Papa est judex or- 
dinarius singulorum; et totus mundus est sibi 
territórium quoad eausas spirituales. 

Privilégium /?) A privílégium foH. Szabály, hogy az 

egyházi személyek sohasem vonhatók felelősségre 
a világi bíróság által, hanem egyedül illetékes 
törvényszékük az egyházi hatóság, vagyis a püs- 
pök és a nevében eljáró szentszék. — Ezen elv 
az egyház régi jogosítványain alapszik, és az 
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evvel ellentétes kjjelentés, mintha ezen kiváltság a ; f 

világi hatóságnak engedélyeztetett volna, IX. Pius ;| 

pápa Syllabus erroriim czimü bullájában elvettetett. ^ -j^ 

Tekintettel azonban, a változoJLt hagyomá- ^«/j;^^t^^°- ' | 

nyos állapotokra, a pápa rendszerint beleegyezik, Sil 

hogy az államok által felállított világi bhróságok f 

az egyházi egyének fölött is ítélhessenek. Lásd: ;■ 

az Osztrák Coneordatum 13-dik articulusát; mely \^ 

Concordatmn 1855-ben lett szentesítve: »Tem- * 

porum.rationé habita Sanctitas sua consentit, ut / . 

clericorum caiisas mere civiles, prout contrac- ;• 

tnum, debitorum, haereditatum, judices saecula- '.\^ 

res cognoscant et defmiant.« ' " (| 

A privilégium fbri-t 'nemcsak a fölszéntelt ^öi^JJ^^ %l 

papok élvezik, hanem az egyházjog szabályai f 

sá;erint mindazok, kik a tonsurát fölvették. E ki- 'J') 
váltság érvényesítésénél azonban külömbséget kell . "'■'^;^^ 
tenni az egyszerű polgári keresetek és a bűn- , - | 

fenyítő eljárásnál követendő mód között. Az -:-s 

utóbbira nézve a Tridenti Consilium 14-dik arti- '^ 

culusában következőleg intézkedik: -/^ 

Eadem de causa S. Sedes haud impedit, ^- 

quominus causae ecclesiasticorum pro criminibiis J^ 
seu delietis, quae poenalibüs imperii legibus • '\ | 

animadvertuntur, ad judicem laicum deferantur, í^| 

cui tamen incumbit episcopum ea de re absque I 

mora certiorem reddere. Praelerea in reo dep- C| 

rehendendo et detinendo ii adhibebuntur módi. '-'i-M 

quos reverentia status clericalis exigit. :| 
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^zevteie^^ök Közfelfogás szeriiil a privüegiuin fori-t nem- 

csak a világi papság, hanem a szerzetesek és 
szerzetesnök is élvezik. Nam omnes tales sünt 
personae ecclesiastice, ac Dei servitio, divinisque 
ministeriis specialiter deputatae; atque ideo in 
matéria favorabili, qualis haec est, veniunt ap- 
pellatione clericonim; ut canon »Quisquis in- 
ventiis,« et canon »Si quis svadente« indicat. 
i^riídktiíT- ^) ^ jurisdicUo prorogatiója. Prorogatio 

alatt értjük a birói illetékesség átvitelét .és ki- 
terjesztését oly esetekre, melyekben külömben 
nem járhatna el. E prorogatio csakis a felek köl- 
csönös beleegyezésével történhetik és kiterjed- 
het a személyekre, dolgok, időre vagy helyre vo- 
natkozólag. 

Mint a kifejezések jelzik, a prorogatio oly 
személyek vagy dolgok fölötti bíráskodást nyújt; 
mely a rendes illetékességet meghaladja; avagy az 
idő meghosszabbítását, vagy a territórium kibő- 
vítését vonja maga után, a miként az érdekelt 
felek ebben megállapodnak. 

S) A reconventio esete. — Reconventiónak 
azon eljárást nevezzük, midőn valamely fél a 
bíróság előtt beperelte tvén, viszontkeresettél él, oly- 
kép, hogy a felperes követelésével szemben, mint 
alperes hásontermészetű követelésekkel áll elő. 
Ez eset előfordulhat, tartozásoknál és követelé- 
seknéL testi bántalmazásoknál és viszonbántal- 
maknál. stb. 
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Szabály, hogy ha valamely fél keresetével 
illetékes bírósághoz fordult, s ott ügye szabály- 
szerűen tárgyaltatik, akkor a másik fél kinek 
viszontkövetelése van, keresetével ugyanazon bíró- 
sághoz fordulhat, tekintettel a kölcsönös és vi- 
szonlagos körülményekre, ha különben a bíróság 
nem is lett volna reá nézve illetékes. 

é) Az ügyek connexioja. — Connexionak ^tnnexíisa 
nevezzük az ügyeknek, egymás közötti oly szo- 
ros összefüggését, hogy ezen ügyek szétválasz- 
tása és elkülönítése* teljesen lehetetlen és hogy 
egyik ügynek tárgyalása a másik nélkül nem 
lehetséges. Ez esetben, habár nem is volna ille- 
tékes a bíró, mégis tárgyalhat és ítélhet, az 
összes ügyekben; föltéve természetesen, hogy 
azok egyikében illetékes fórum. 

Az egyházjogi ügyek legfontosbika, mely 
a közéletet leginkább érinti, a házasságjog^ illetve 
az ebből kifolyó és vele összefüggő ügyek, miért 
• is velük bővebben foglalkozunk. 

A házasságjog, a házasság- 

A concilium Tridentinum, 24-dik ülésé- 
nek, de Saeramento matrimonii czímü fejezet, 
meg állapítja a házasságra vonatkozó egyházi 
elveket. 

A kanonjog, valamint az általános fölfogás 
szerint: Nuptiae sünt conjunctio maris et fe- 
minae, consortium omnis vitae, divini et humani 
juris communicatio. 
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inafrimonn ^ liázasság czéljául három dolog (tria bona 

niatrimonii) neveztetik: 1. a bonum prolis, gyér- 
inekeket nemzeni és nevelni; 2. a bonum fidei, 
a házasfelek egymásközti kölcsönös hűsége; s 3. 
a bonum sacramenti, a szeretet és a tartós 
együttélés, a házasság felbonthatatlansága. 

hílgeírii''ív. ^^^^' Decretum Eugenii IV. ad Armeiiios 

»Assignatur autem triplex bonum matrimonii. 
Primum est proles suscipienda et educanda ad 
ciiltum Dei. Secundum est fides, quam unus con- 
jugum alteri servare debet. Tertium indivisibili- 
tas matrimonii, propter hoc quod significat indi- 
visibilem conjunctionem Christi et ecclesiae.« 

\ házasság Az egyház tanítja, hogy a házasság szent- 

szentséjr 

ség. Conc. Trid. sess. 24. Megkívántatik azonban, 
hogy a házasság-kötő felek meg legyenek ke- 
resztelve, és az egyházjog által felállított alaki 
és anyagi kellékek fennálljanak. A nem keresz- 
tények között történt egybekelés szentségi jel- 
leggel nem bir. 

A házasság szentségének kiösztójául maguk 
a felek tekintetnek s nem az egybekelésnél jelen 
levő s áldást adó plébános vagy ennek képvise- 
letében más pap. 
a^nul^'véie- Voltak jogtudósok, mint különösen a XVL 

^^y^ században élt Melchior Canus m. 1568-ban, (loei. 
theolog. lib. VIII. eap. 5.), kik azt vitatták, hogy 
a házasság szentségének kiosztója az esketést 
végző lelkész. Ezen állítás azonban tarthatatlan 
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volt, már történeti szempontból is, midőn i 
kereszténység első három századában bizor 
san nem a felek plébánosa volt az, a ki min 
esetben az esketést végezte, a mint hogy es 
tridenti zsinat határozattá is emelte. 

A házasság szentségének kiosztói t( 
maguk a felek; ez az által történik, bog) 
férfi és a nő együtt jelen lévén, egyenként ki 
kijelentik, az illetékes lelki-pásztor és két t 
jelenlétében, hogy férj és feleség kívánnak le 
& ezennel házasságot kötnek. 

Lásd: Conc. trid. sess. 24. caput 1. 
refor. matr.: »Tametsi dubitandum non 
clandestina matrimonia, liberó contrahent 
consensu facta, ráta et vera esse matrimo 
quamdiu ecclesia ea irrita non fecit et proi 
damnandi sünt illi, ut eos sancta synodus a 
themate dámnat, qui ea vera et ráta esse 
gant, nihilominus sancta Dei ecclesia ex ju 
causis illa semper detestata est atque { 
hibmt.« 

A tridenti concilium határozata előtt 
zasságot minden alakiság elhagyásával is 1 
hettek; sőt a hol a concihum határozatait, n 
az több államban történt, mai napig ki r 
hirdették, ott az még jelenleg is a régi, az a 
kellékektől menten történik. 

Követvén azon elvet, hogy a házasság sz( 
ségének kiosztói maguk a felek és nem a l 

Egyházi perrendtartás 11 
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mere contractum, ne possi 
illorum dispensare aut coi 
pediant et dirimant: anatt 

Can. 4. Siquis dixei 
tuisse constituere impedii 
mentia vei in iis const 
thema sit. 

Can. 8. Siquis di3 
quum ob multas causas s 
juges quoad thorum seu c 
certum incertumve tempu 
anathema sit. 

Can. 12. Siquis dixe 
ales non spectare ad judi( 
thema sit. 

A házasság, szerződéi 
férfi és nő, kölcsönös a 
köttetik. Ezen kölcsönös 
kanonjog »contractus mat; 
L. Catechism. Romanus, 
paragr. 5., 6., 7. 

E »cöntractus natri: 
külömbség az egyházi és 
a következőkben áll: 

Az egyház elválasz 
szerződési cselekvényt a 
a házasság keresztény 
Állítja tehát, hogy minden 
tények között, akár kath 
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A pápák, XIV. Benedek (de synode dioe- 
cesana) VI. Pius (Auctorum fidei 1794) majd 
IX. Pius (Syllabus No. 66, 70, 73.) XIII. Leo 
(Arearmm divinae 1880. II. 13.) a házassági 
iágyekben ellenezték az állami befolyást, de a 
mely mégis megteremtetvén, ha nem is helye- 
seltethetik, legalább egyházilag tűretik. 

Midőn a házasság a kánonjog által »con- ^^^^if/. 
tractus«-nak mondatik, ez által a házasság '^^'Yéf*^^- 
semmiképpen sem alkot egyszerű szerződést, 
melyet a felek tetszés szerint tehát föl is bont- 
hatnának. 

A görög egyház hasonlólag a házasságot 
szentségnek tekinti; s midőn a reformatió idejé- 
ben a lutheránusok csatlakozásra hivták fel az 
orthodox görög egyházat, Jeremiás, az akkori 
konstantinápolyi pátriárka, két izben való fele- 
letében kifejtette a hét szentség fennállását és a 
házasságnak szentségi jellegét védte. Nemkülöm- 
ben határozott erre nézve az 1672-ben tartott 
jeruzsálemi püspöki zsinat. 

A Code civil, franczia törvénykönyv, mely ^^^^^J!^ 
a magánjogi intézményeket tárgyalja, 1804-ben ^'^^y'' 
kihirdettetett. Ezen törvénykönyv a házassági 
jogot állami fölfogás szerint tárgyalván,- a házas- 
sági eljárást és bíráskodást az állam fenhatósága 
alá helyezi. Szintúgy államjogi szempontból in- 
tézkedik az 1811-ben kibocsátott » Ausztriai 
általános polgári törvénykönyv. « Ezek alapján 
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megítélése az egyházi bíróság hatáskörébe tar- 
tozik. 

L. VI. Pius. Bulla: Auctorem fidei No. 58. .yiv^JS^, 

papa Diuiaja 

^Propositio, quae statuít, sponsalia proprie dicta 
actum mere civilem continere, qui ad matri- 
moníum celebrandum disponit, eademque cívilium 
legum praescripto omnino subjaeere — quasi 
actus disponens ad sacramentum non subjaceat 
subhac rationejuriecclesiae — falsa, juris ecclesiae 
quoad effectus etiam e sponsalibus vi canonicarum 
sanctionum profluentes laesiva, dísciplínae ab 
ecclesiae constituta derogans-« 

Az érvényes eljegyzéshez megkívántatik a 
hetedik életév, az értelmi képesség és hogy 
házassági akadály ne forogjon fenn. Dictum 
Gratianí ad C. 30. qu. 2: » Sponsalia ante septen- 
nium contrahi non possunt. Solo enim consensu 
contrahuntur, qui interveníre non potest, nisi ab 
utraque parte intellígatur, quod inter eos agitur.« 

Ha a szülők kiskorú gyermekeik nevében j^^^^^j^^Jj^j.^ 
eljegyzést kötnek, a gyermekeket csak az eset- 
ben kötelezi az ígéret, a mennyiben ahhoz 
utólag hozzájárultak. Felnőtt egyének eljegyzé- 
séhez a szülői hozzájárulás nem szükségeltetik. 
A kanonjog csatlakozott a római joghoz, az 
egyének érett voltának (puberes) meghatározá- 
sában és kimondja, hogy a férfi-nemnél a tizen- 
negyedik, a nőnemnél pedig a tizenkettedik életév 
megadja a házasságra való lehetőséget. 
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Az eljegyzést föltételesen is meg lehet 
kötni. Conditio, föltétel, azon mellékhatározat, 
mely által az eljegyzés hatálya valamely bizony- 
talan, jövőben hozzájáruló esemény beállásától 
vagy be nem állásától függővé tétetik. A föltétel 
lehet felfúggesztö, conditio suspensiva, vagy föl- 
bontó, conditio resolutiva. 
^föit?tl^ Fizikailag vagy erkölcsileg lehetetlen föl- 

tételeket az eljegyzéshez fűzni nem lehet, ha 
pedig mégis fölvétettek volna, nem létezőknek 
és ki nem kötötteknek vétetnek. 

Az eljegyzés a feleket egymás iránti hű- 
ségre és a házasság Ígéretének beváltására 
kötelezi. Harmadik személlyel kötött házasság, 
ha nem is érvénytelen, de legalább meg nem 
engedett. 

A kérdés: vájjon szabad-e birságot kikötni 
az eljegyzés megerősítéseért, vitás, de valószínű- 
leg nem szabad, a mint hogy Gregorius IX. caput 
29, X. de spons-ból lehet következtetni. 
Anha, jegy- A kánonjog megengedi, hogy u. n. j>arrha« 

adassék, vagyis az eljegyzés alkalmával a félnek 
szabadságában áll a másik félnek jegyajándékot 
adni, mely ajándék azonnal az azt elfogadó 
tulajdonába megy át, s ha az eljegyzés hibáján 
kívül felbomlott is, a dolog az ő tulajdona marad. 
A régibb egyházjogi szabályok szerint az eljegy- 
zést ok nélkül felbontó fél egyházi censurával 
sújtatott, jelenleg az efféle eljárás nincs gyakor- 
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latban. Az eljegyzésre vonatkozó vitás kérdésekben 
az egyházmegyei hatóság itél, ha azonban az 
eset vagyonjogi megitélés alá esik, akkor sza- 
bályszerint a világi bíróság dönt. 

Ha a felek oly plébánia területén laknak, j^^q«s;*y^^;„ 
melyen a tridenti eonsilium házassági határoz- 
ványai nem lettek kihirdetve, az eljegyzés, ha a 
carnalis copula követi, házassággá válik. V. 
Gregor. IX. cap. SO.X.de sponsalet matrim. id. 1. 

»Is qui fidem dedit mulieri super matri- 
monio eontrahendo carnali copula subseeuta, 
etsi in facie ecclesiae dueat aliam et cognoscat, 
ad primam redire tenetur, quia licet praesumptum 
primum matrimonium videatur, contra praesum- 
ptionem tamen hujusmodi non est probatio 
admittenda. Ex quo sequitur, quod nec verum, 
nec aliquod censetur matrimonium, quod de 
facto est postmodum subsecutum.« 

Az eljegyzés felbontatik: közös megegyezés ^j^^^^Y^f^' 
folytán; szerzetesrendbe való belépés által, — 
C. 27 qu. 2. Desponsatam puellam non Ucet 
parentibus alii viro tradere, licet tamen illi 
monasterium sibi eligere; házassági akadály fel- 
merülése által, stb. 

A görög egyház az eljegyzést szintén, mint 
a házasságra vonatkozó Ígéretet fogja föl. Bölcs 
Leó és Comnenus Alexius byzanczi császároknak 
rendeletei szerint az eljegyzést is egyházi áldás 
kiséri, csakúgy, mint a házasságot. 
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lag, már föntebb bőven szólottunk. A hirdetésnél \^Í[ék^' 
megnevezendők a jegyesek nevei, születési helyük, 
koruk, állásuk és lakóhelyük. A felek ott hirdet- 
tetnek ki, a hol a legutóbbi hat hét óta laknak. 
A kihirdetéstől számitott hat hó múlva, hacsak 
a helyi szokások másként nem határoznak, a 
kihirdetés hatálya elenyészik és a jegyesek, kik 
ez idő alatt a házasságot meg nem kötötték, 
újra kihirdetendők. 

Rendkivüli okok folytán a püspök dispen- 
satiót, fölmentvényt adhat a kihirdetés alól, de 
ez esetben a jegyesek esküt kötelesek tenni, 
hogy tudtukkal házassági akadály köztük nem 
forog fenn. (Juramentum de statu liberó.) 

Halálozás esetén, midőn az egyik fél halá- 
lán van, a plébános püspöki engedély nélkül is 
összeadhatja a feleket. (L. Schulte: Eherecht, 
pag. 52.) 

A kihirdetés elkerülésével kötött házas- ^^^^^^;. 
Ságok érvényesek ugyan, de szabályellenesek és ^^^^^"'^^ 
az u. n. matrimonium clandestinum elnevezéssel 
illettetnek. Azon plébános, ki a házasságkötést 
megelőző kihirdetés nélkül végzi, három évi 
suspensió ab officio által bűntettetik. 

A házasság szentségének megóvására egy- 
részről, másrészről a jegyesek hitben való jártassá- 
gának okáért, rendszerint a felek, kivált faluhelyen, 
a plébános előtt a házasság lényegéről vizsgát 
tesznek. 
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^'^íeíéí**^ Ha a jegyesek két külömbözö helyen lak- 

nak, az egyik fél plébánosa elbocsátó levelet ad 
(epistola dimissorialis) a másik félnek esketést 
végző plébánosa részére; a melyben a történt 
szabályszerű kihirdetésekről bizonyságot tesz, s 
kijelenti, hogy részéről és fele részéről, az eske- 
tés ellen semminemű kifogás és akadály nem fo- 
rog fenn. 

A tridenti concilium határozmánya szerint 
oly területen, melyen ugyanezen zsinat »de 
reformatione matrimonii« cziniű decretuma kihir- 
dettetett, házasság csak az esetben köttethetik 
érvényesen, ha a felek illetékes plébánosuk 
előtt s két jelenlevő tanú jelenlétében ebbeli 
szándékukat kölcsönösen és szabadon nyilvánítják. 
Vide: Concilium Tridentinum, sessio 24. caput 
1., de reformatione matrimonii: 

\ötóTfo*r-' *^^^ aliter quam praesente parocho vei 

"^^j* alio sacerdote de ipsius parochi seu Ordinarii 
licentia, et duobus vei tribus testibus, matrimo- 
nium contrahere attentabunt;eos sancta Synodus 
ad sic contrahendum omnino inhabiles reddit: 
et hujusmodi contractus irritos et nullos esse 
decernit, prout eos praesenti decreto irritos facit 
et annullat-« 

»Ne verő haec tam salubria praecepta 
quemquam lateant, Ordinariis omnibus praecipit, 
ut, cum primum potuerint, curent hoc decretum 
populo pubUcari ac explicari in singulis suarum 
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dioecesum parochialibus ecclesiis; idque 
anno quam saepissime fiat; deinde verő 
expedire viderint.« 

»Decernit insuper, ut hujusmodi d 
in unaquaque parochia suum robur post 
dies habere incipiat, a die primae publ 
in eodem parochia factae numerandos.« 

A házasságkötésre irányuló nyi 
rendesen élő szóval történik; Decretum 
IV. ad Armenios: »Causa efficiens ms 
regulariter est mutuus consensus per \ 
praesenti expressus«; esetleg a szándékc 
zésrehozó más jelek által is. így! 

Innocentius III. Cap. 23. X. de s] 
matr. IV. 1. »Sane consuluisti nos, utrur 
et surdus alieni possint matrimonialiter 
Ad qaod taliter respondemus, quod eur 
bitorium sit edietum de matrimonio cont 
ut quicunque non prohibetur, per conseq 
admittatur, et suffieiat ad matrimoniui 
consensus illorum, de quorum quarumq 
junctionibus agitur: videtur quod sita 
contrahere, sibi non possit, vei debee 
gari: cum quod verbis non potest, siqu 
declarare.« 

A házasságkötés érvényességére n 
folyással, vájjon a plébános külön ez alI 
jelent-e meg, vagy csak véletlenül va 
avagy akár kényszer utján tanúja a fele] 
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feleknek a legjobb akarat mellett sem volt lehet- 
séges a tridenti concilium határozmányának 
eleget tenni. 
>ápa en. Külömben vide Benedictus XIV. De synodo 

ményc djoce. llber XII. cap. 5. numer 5: »Coneregatio 
Concilii postposito dubio super validitate matri- 
monni contraeti coram duobus testibus sine 
paroeho, in loeo, ubi haereticus tantummodo 
minister residebat, catholicus autem parochus 
aliusve sacerdos vei omnino non aderat, vei 
illius adeundi libera potestas non erat, onanibus 
facti circumstantiis rite perpensis, pro validitate 
respondit die 80 Mártii anni 1769. 

Azon országokban és tartományokban, a 
melyekben a protestantismus elterjedése miatt 
a tridenti concilium határozmányai nem hirdettet- 
hettek ki kellőképpen, a házasságkötések katho- 
likusok között most is a régi, alakiság nélküli 
módon jogosan köttethetnek. 
yes há- XIV. Benedek pápa 1741 november 4-én 

kelt határozmányával megengedte, hogy Hollan- 
diában és Belgiumban a vegyes házasságok nem 
a proprius parochus előtt köttessenek. XIV. 
Benedek pápa e nyilatkozatát nem »Dispensatio«, 
hanem »Declaratio« formában tette, mely által 
az ezen nyilatkozat előtt kötött házasságokat is 
jogérvényesen kötötteknek mondta ki. 

A magyar püspökökhöz XVI. (lergely pápa 
1841 április hó 30-án hasonértelmü Brevét 
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intézett, a melyben kimondja, hogy vegyes házas- 
ságok, ha a tridenti concihum határozmányának 
(saját plébános, két tanú) mellőzésével köttetnek, 
meg nem engedettek ugyan, de érvényesek. Okul 
azon vélemény hozatott fel, hogy a trid. conc. 
határozatai ezen országban nem hirdettettek ki 
kellő módon s igy feltétlenül nincsenek érvényben. 

Más országokban nem »Declaratio«, hanem J/pi* e^ge- 
»Dispensatio« alakjában adatott az engedély. '^^^^"^ 
így a régi német egyházi választó fejedelemségek 
részére (Köln, Mainz, /rrier) VIII. Pius pápa 
1830 márczius 25-én adott engedélyét. Mind- 
ezen országokban és tartományokban vegyes 
házasságok köttethetnek, a saját plébános és két 
tanú nélkül is, melyek kathohkus szempontból 
teljes érvényességgel bírnak. 

A görög egyházban Bölcs Leó, byzanczi ^^f'^j^^- 
császár, törvénye szerint (v. Zhishman. Eherecht, *«r^^"y^ 
pag. 158) a házasságkötés érvényességéhez meg- 
kívántatik a jegyesek megkoronázása és egyházi 
megáldása. Az 1306-ban tartott konstantinápolyi 
zsinat Athanazius pátriárka által kimondatta, 
hogy a házasságkötés szertartásainak végzésére 
a helyi plébános illetékes, ki azonban maga helyett 
más valakit is jelölhet ki. 

A protestáns egyházban, a házasság lénye- ^^^^^^íj^^^^* 
géhez nem tartozik annak egyházi megáldása. 
(L. Richter Lehrbuch §. 182.) Az egyházban lévő 
rend végett azonban kívánatosnak tartatott, hogy 

Egyházi perrendtartás. li^ 
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'^,^ a felek a lelkész jelenlétében tegyék házasságra 

■y czélzó nyilatkozatukat, 

' ^k^^^'vek''' ^ symbolikus könyvek közül különösen a 

- Heíícuca *Confessio Helvetica*. I. eap. 11. cap. 32. kívánja 
\ a házasság egyházi megáldalását. 

Az államok önállólag és az egyház szabá- 
ly' lyaitól részben eltéröleg is rendezték a házasság- 
'jogot, melyről nagyfontossága miatt külön kell 
szólnunk és ez a: 
/ Polgári há. ^ polgári házasság. 
: ^•'^'^^ A polgári házasságnak háromféle nemét 
'; külömböztetjök meg: 

1. az obligát, közkötelező polgári házassá- 
got, midőn is minden egyén, ki házasságra lép, 
az állam tisztviselője előtt kivétel nélkül meg- 
jelenik s ott házasságot czélzó kijelentését elő- 
adja; 
Aimak egyes ^ 2. a facultativ polgáH házasság, a midőn 
is a felek tetszés szerint vagy az egyházi ható- 
í Ság előtt köthetnek házasságot, vagy pedig a 

.- világi fórum előtt nyilvánítják egybekelési szán- 

dékukat; 
; l 3. a szükségben polgári házasság, mely 

^ csak azon egyéneknek szól, kik valamely egyházi 

akadály folytán nem a lelkész, hanem szükség- 
^' szerüleg az állami tisztviselő előtt lépnek házas- 

^' - Ságra. 

^7 Legeisöbbeu A polgári házasságot legelsőbben Hollan- 

di: Hollandiában diában hozták be, a hol is már 1580-ban, majd 
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újra 1658-baii a facultaiiv, illetve .obligatorius 
polg. házasságot mondották. Anglia 1683ban 
parlamenti határozat folytán s utóbb 1753-ban 
kifályi decretum alapján, Nagy-Britannia egész ^'^^V^f^^**" ^ 
területére nézve a polg. házasságot közkötelezőleg 
illetve facultative elrendelte. Az 1789-diÉi nagy 
franczia forradalom az állam suprematiáját tel- 
jesen érvényre emelvén, 1792-ben az obligatorius 
polg. házasságot törvényerőre emelte és ezen 
elvet és szabályt a franczia hódítások a szom- 
szédos és idegen országokba is elvitték és diadalra 
juttatták. 

XIV. Benedek pápa 1746 szeptember 17-én Jekb^^véjé 
kiadott »Redditae sünt nobis« kezdetű bre vejé- 
ben, melyet a hollandusoknak czimzett, kimondja, 
hogy: a katholikusoknak polgári házasságot csak 
annyiban szabad kötniök, a mennyiben az elen- 
gedhetlenül szükséges, egyházilag kötött vagy 
kötendő házasságuk elismeréséhez. 

Ugyanígy nyilatkozott VI. Pius pápa, 1809 ^.^^^-^^^^^^j^^ 
februárius 17-én a franczia püspöki karhoz intézett ^'^^J^ 
encyklikájában, melyben még kimondja, hogy a 
katholikus házasfeleknek, kik a világi hatóság 
előtt megjelennek, intentio, szándékuk legyen egy 
állampolgári cselekvényt végezni, de ennek házas- 
sági jelleget ne tulajdonítsanak és az egybekelést 
a templomban kössék. 

1866-ban Olaszországban, 1875-ben Német- ^^^T^;. 
ország és Svájczban az obligatorius polg. házasság 

12* 
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törvénybe iktattatott. Spanyolországban a polg* 
házasságnak egy különös neme áll fenn. Ugyanis 
UH a házasfelek, kik a templomban megesküdtek^ 

Ji pénzbírság terhe, alatt kötelesek megtörtént házas- 

jjM ságukat az állami tisztviselőnek bejegyzés végett 

bejelenteni s közjegyzőileg hitelesített házassági 
levelüket a polgári hatóságnál bemutatni. 
A házassági akadályok. 
S?tk -^ házassági akadályok kétfélék: bontók és 

tiltok. Házasságbontó akadályoknak >impedimenta 
dirimentia« azok neveztetnek, a melyek folytán 
érvényes házasságot kötni lehetetlen. Házasság- 
tiltó akadályoknak »impedimenta impedientia« 
azok neveztetnek, a melyek által a házasság 
csak meg nem engedette válik. Tulajdonképpeni 
értelemben csakis a házasságbontó okok képez- 
nek házassági akadályt, a melyek fenforgásával 
ugyanis érvényes házasságot kötni teljesen lehe- 
tetlen. Tágabb értelemben a tiltó körülmények 
is házassági akadályt vetnek, melyek áthágá- 
sával a házasság ugyan érvényes, de létesülésé- 
ben szabályellenes s külömben meg nem engedett. 
(eAÍ ;^kS^i' ^ tridenti concilium kimondotta, sess. 24. 

jopa doctrina de sacram matr. can. 13, hogy az 
egyháznak természetes joga házassági akadá- 
lyokat föláUitani s ebben senki által nem gátol- 
tathatik. 

Megkülömböztetjük az impedimenta juris 
divini sive naturalis-féle házassági akadályokat 
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az impedimenta juris humani-féle házassági aka- 
dályoktól. Azon akadályok, melyek isteni vagyis 
természeti törvénybe ütköznek, indispensabilisak 
és egyházi felfogás szerint a zsidók és pogányok 
közötti házasságok megítélésénél is mértékadók. 
Ezzel ellenkezőleg, a juris humani, tételes jogi, 
szabályokba ütköző házassági akadályok alól 
egyes esetekben fölmentés adatik. 

Azonkívül fölosztatnak a házassági akadá- J^^p{:;^^^^«^^^^^ 
lyok: impedimenta publici juris vagyis publica éá '''^^' 
impedimenta privati juris, vagyis privata félékre. 
Vannak ugyanis házassági akadályok, melyek a 
közjót érdeklik és hivatalból védetnek, másrészt 
akadályok, melyek csak a magánérdeket sértik s 
egyesek részéről támasztatnak. 

A házassági akadályok lehetnek még nyil- Nyilvános, 
vánosak, impedimenta publica, melyek közisme- ^^"^ 
retüek; — és titkosak, impedimenta occulta, 
melyek rejtettek. Az utóbbiak alól inkább adatik 
fölmentés és azok megítélése a Poenitentiaria 
Romána elé tartozik. 

A házassági akadályok még absolut, álta- 
lánosak, vagy relativ, viszonlagosak, a szerint, a 
mint az akadályok mindenkivel szemben, vagy 
csak egyesek között állnak fenn. 

(A jelen fejezet tárgyalásánál Véring egy- 
házjogtana szerint járunk el.) 

A) A házasságbontó akadályok. "toiííó'^" 
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Gios^a: £2 akadályokat a glossa a következő versbe 

foglalta egybe: 

Erroi, cou- Eiror, conditio, votum, cognitio, crimen, 

iiitio, vutum Cultus disparitas, vis, ordo, ligámén, honestas, 
Si sis affinis, si clandestinus, et impos, 
Si mulier sit rapta loco nec reddita tuto: 
Haec fieri vetant connubia, facta retractant. 

Magyar fordításban igy hangzik: 

Tévesztés, feltét, fogadás, verség, bűn, erőszak, 
Tisztesség, papi rend, kötelék, vallási külömbség, 
Nősztehetetlenség, sógorság, lopva menyekzés. 
Rablott nőt, ha szabad helyen nem monda igent, 
Házasságodat elbontják, vagy tiltanak attól. 

A házasságbontó akadályok egyenként a 
következők* 

1. Az öntudat hiánya. 
Az öntudat Eszelősek, részegek, gyermekek s mindazok, 

kik beszámíthatlan állapotban vannak, érvényes 
házasságot nem köthetnek (impedimentum amen- 
tiae.) Süketnémák, ha szellemileg annyira kép- 
zettek, hogy a házasság lényegéről teljes fogal- 
mat nyernek, érvényes házasságra léphetnek. 

Az öntudat hiánya házasságbontó akadály, 
egyértelmüleg, ugy a katholikus, protestáns, görög 
valamint a világi egyházjogi elvek szerint is. 
Mivel a házasság a felek egybehangzó akarat- 
nyilvánítása folytán történik, ott, a hol ez nem 
történhetik, vagyis midőn egyik vagy másik fél 
öntudattal nem bir, házasság nem létesülhet. 
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2. A lényeges tévedés. ^tílldir 

A tévedés (impedimentum erroris) felbontja 
a házasságot a kánonjog szerint a), ha az a 
személy azonosságára vonatkozik, error personae, 
midőn ugyanis másvalakit vesz el, mint a kit ■ 

gondolt: a fejedelmi herczegnő helyett egy be- 
csempészett .gyermeket; /?), ha szabad személyt 
gondolt elvenni és a helyett rabszolgaságban 
levőt vett el, error conditionis, miután senkitől 
sem lehet megkövetelni, hogy más hatalma alatt 
levő személlyel egybekeljen; y\ ha a tévedés .; 

oly tulajdonságokra terjed, a melyek által az ^ 

illető egyénisége meghatároztatik. Ha valaki a ..j 

trón-utóddal kivánt házasságra lépni s e helyett - j 

mással kel egybe. -1 

Minden más tévedés, terjedjen az akármire, ^^' ^ttíur'^^ 

T 7 nem akadály i 

sőt ha a menyasszony más által áldott állapot- .":} 

ban is lenne, a kánonjog szerint nem alkot V 

házasságbontó akadályt. A görög egyházjog szerint -J^: 

■ a szüzességben való tévedés házasságbontó aka- a 

dályt alkot. . . ' Í 

A protestáns, nemkülömben a polgári egy- ;, 

házjogi határozványok szerint a tévedés, ha oly ^ 

körülményre terjed, melynek előzetes tudata ki- 
zárta volna a házasságra való lépést, házasság- 
bontó akadályul szolgál és a sértett fél által - 
érvényesíthető. 

Az osztrák polgári törvénykönyv szintén 
bontó akadályul sorozza föl a nőnek áldott álla- 
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pótban való létét, hacsak a házasság özvegy vagy 
elvált nővel nem köttetik hat hónapon belül, a 
mely esetben az érdekelt fél keresettel élhet. - 
^'ft^eJ' •■^- Erőszak és félelem. 

Az erőszak és félelem, (vis et metus) a 
házasságot érvénytelenné teszik, ha valóságos 
kényszer alkalmaztatott, ugy, hogy az illető az 
alól nem vonhatta ki magát. Evvel ellentétben 
az u. n. szülői dorgálás, metus reverentialis, midőn 
valaki tisztán szülői akarata előtt hajol meg, 
házasságbontó akadályt nem képez. 
^ hSn*^* " ^ görög-keleti egyház a tulajdonképpeni vis 

ac metus-on kivül nem engedi meg a gyám és 
gyámság alatt levők között történő házasságot, 
mint olyant, melynél a szabad akaratból való 
elhatározás korlátoztatik. 

A protestáns egyházjog és a világi törvény- 
kezés az erőszak és félelem fenforgását szintén 
házasságbontó akadálynak tekintik és az e 
módon kötött házasságokat érvényteleneknek- 
mondják ki. 
A nörabiás 4. A uőrablás. 

Justinian, Novella 143. szerint a nőrablást 
(raptus) elkövető soha sem köthetett érvényes 
házasságot az elrabolttal. A chalcedoni zsinat a 
nőrablást excommunicatióval, az eskető lelkészt 
pedig suspensióval büntette. A germán jog már 
engedményeket tett s már a »Deeretum Gratiani« 
szerint, ha a rablott nő, szabadságába vissza- 
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helyeztetett és a házasságba beleegyezett, az 
megköthető volt. 

A concilium tridentinum a dologra nézve 
a következőkben intézkedett: Conc. Trid. sess. 
24 cap. 6. 

»Decernit ^S. Synodus, inter raptorem et Tridenti 

•' ' ^ consilium 

raptam, quamdiu ipsa in potestate raptoris határozata 
manserit, nuUum posse eonsistere matrimonium. 
Quod si rapta a raptore separata, et in loco 
tuto et liberó constituta, illum in virum habere 
consenserit, eam raptor in uxorem habeat; et 
nihilominus raptor ipse, ac omnes iUi consilium 
auxilium et favorem praebentes, sint ipso jure 
excommunicati, ac perpetuo infames, omniumque 
dignitatem incapaces; et si clerici fuerint, de 
proprio gradu decidant. Teneatur praeterea raptor 
mulierem raptam, sive eam uxorem duxerit, sive 
non duxerit, decenter arbitrio judicis dotare.« 

5. A feltét hiánya. a feitét wá- 

A kánonjog • az u. n. »deficiens conditio«-t 
ehsmeri. Kiköti azonban, hogy a suspensio, fel- 
függesztő feltétel, ne foglaljon magában olyasmit, 
ami a joggal vagy az erkölcsökkel ellenkezik, 
így nevezetesen mindazon feltételek semmisek, 
melyek »contra tria bona matrimonii« vannak 
irányulva, és melyek a. házasság czéljával hom- 
lokegyenest ellenkeznek. 

Ha a házasság érvényessége valamely föl- 
tétel bekövetkezéséhez köttetett s a felek az 



Digitized by VjOOQIC 



186 



DR. NEME8 ANTAL. 



eredményt be nem várván, a házasságot con- 
summálják, a házasság azonnal érvényessé válik, 
mert föltételezték, hogy a felek a conditio meg- 
történésétöl elálltak. 

A görög egyházban, a protestáns és polgári 
házasságkötésnél, föltételnek rendszerint nincs 
helye, mivel a házasságkötésnek módja kizárja 
a föltétel lehetőségét és felállíthatását. 
6. Az életkornak hiánya. 

Az életkor- A rómaí és kánonjog valamely házasságnak 

érvényességéhez megkívánják a pubertást, serdült- 
séget, mely a férfiaknál a 14-dik, a nőknél a 
12-dik életévhez köttetik. L. Titulus de despon- 
satione impuberum. A görög egyházi határozatok 
szintén a fönti életkort ismerik el érvényesnek. 
A protestáns egyházak egyáltalában nagyobb 
életkort kivannak a házasságra lépőktől. 

A polgári törvényhozások szintén megálla- 
pítják az életkort, a melynek betöltésével az 
állam közegei előtt házasságot kötni lehet. A 
franczia jog, Code civil, art. 144. férfiaktól a 
18-dik, nőktől a 15-dik életévet kívánja meg. 

Osztrák poi- Az osztrák polgári törvénykönyv §. 21, 48; 

könyv a betöltött 14-dik életkort kívánja mindkét nem- 
beli egyénektől. 

Fontos okoknál fogva, mint például, ha két 
fejedelmi sarjadék összeházasítása folytán azon 
államok népei a háborút elkerülhetnék és a béke 
áldását élvezhetnék, dispensátíó alapján föl nem 
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serdült egyének is összeadhatók és házasságot 
köthetnek. 

7. A nősztehetetlenség. ^^«et'é^' 

A nősztehetetlenség alatt oly akadály ér- 
tetik, a mely a copula caraalist lehetetleníti, 
nem pedig csak a sterilitás, magtalanság vagy 
más hason állapotokat. Hogy az impotentia 
házassági akadály legyen, szükséges, hogy a 
házasság megkötése előtt fennállott légyen és 
hogy annak netaláni eltávolítása csakis élet- 
veszélyes műtét által történhetnék. 

Azon impotentia, a mely csak a házas- 
ság megkötése után állt be (impotentia superve- 
niens) nem bontó akadály még az esetben sem, 
quando matrimonium ratum — sed non consum- 
matum est. Az impotentia lehet absolut, min- 
denkivel szemben létező, vagy csak relatív, 
viszonylagos, egyesekkel szemben; mindkét esetben 
bontó akadály természetével bir. 

A dolog érdemére nincs kihatással: vájjon "^ty^P^^^r 
az impotentia kezdettől, valakinek születésével 
egyidejűleg keletkezett-e, vagy vájjon csak később 
támadt-e? Juris publici az impotentia, ha a dolog 
köztudomású és ez esetben a biró hivatalból jár 
el és választja el a feleket, külömben ha csak 
juris privati, a felek magán titka, akkor csakis 
a fél megkeresésére történik intézkedés. 

A görög egyház, protestáns és polgári 
egyházjogi határozatok szerint az impotentia 
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szintén házassági akadály, melyet azonban a 
felek saját érdekükben érvényesíthetnek vagy nem. 

^ ^^^onsáKi H. A rokonsági akadály. 

Már a természetjog elveinél fogva, házas- 
ság egyenes f51 vagy lemenő, .vagy első fokú 
oldalágnak között teljesen lehetetlen. (Liber X. 
de consanguinitate et affinitate IV. 14.) 

A mózesi törvények szerint házasságot. nem 
köthetnek: a gyermek nem szüleivel, mostohaszü- 
vel, szülei testvéreivel, tehát nagybátyával vagy 
nagynénével, továbbá nem az egyén törvényes 
vagy törvénytelen testvéreivel. 

Desceuden- A római jog megtiltja a házasságot descen- 

'fensekTö. densek és aseendensek között és mindazon 
egyéneknek, kik a respectus parentelae által 
egymáshoz fdzettek. Az unokatestvérek közötti 
házasságot Nagy Theodosius megtiltotta, mig azt 
később Arkadius császár megengedte. A nagy- 
bátyával vagy nagynénével való házasság szintén 
tiltva volt s csak egy időben engedtetett, midőn 
maga a császár, Claudius, saját ^unokahugát vette 
el. Halála után a Senatus consultum vissza- 
vonatott. 

Az unoka- A VI. századbau az egyház az unokatest- 

testvérek 

közmt vérek közötti házasságot egyáltalán megtiltotta s 
kevés idővel utána még a házasságot azoknak 
gyermekei, vagyis a másodfokú unokák között 
is, ugy, hogy a tilalom fenállott a római jog 
szerinti hatodik izig. De még itt sem állapodott 
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meg az egyházi törvénykezés, hanem a házassági 
tilalmat egészen 7-dik izig kiterjesztette, vagyis 
mindazon egyénekre nézve kimondta a házas- 
ság tilalmát, kik az akkori ^ fölfogás szerint 
egyáltalában rokonsági kötelékben állottak. 

A rokonsági fok, ízek számításában, eltér 
a kánonjog a római jogtól. A római jog ugyanis 
az oldalági számításnál annyi ízet vesz föl, a 
hány nemzés van a két egyén között; mig a 
kánonjog csak annyi ízet számit, a mennyivel 
ha a két vonal egyenlő, az egyik, ha pedig 
egyenlőtlen, a távolabb eső személy a törzstől áll. 

Mivel ezen, a germán jogból átvett ízek 
számítása szerint a házassági tilalom igen nagyon 
kiterjesztetett, a mely állapot tarthatatlannak 
mutatkozott, III. Incze pápa 1215-ben a IV. p|^^^- J.^^;^^^ 
laterani zsinaton kimondta, hogy a házassági ^^^^ 
tilalom csak a negyedizigleni rokonságig terjed- 
het, és hogy a törzsfőtől egyenlőtlen ízigleni 
távolság esetében a távolabbi íz már számít. 
Külömbséget azonban nem tesz a számításban, 
vájjon a rokonsági kötelék házasság vagy házas- 
ságon kivüli módon, egyenjogú vagy nem egyen- 
jogú módon keletkezett-e. 

Mindazon házassági akadályok, melyek ^ ^^^l^^^^tk- 
természet-jogon alapulnak, mint az aseendensek ^y^?*" 
és descendensek közöttiek, ezek alól dispensatio 
nem adatik és adathatik. Szintúgy nem adatik 
dispensatio a testvérek, nem az u. n. féltestvérek 
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házasulásához, azokéhoz ugyanis, kiknek vagy 
atyjuk vagy anyjuk ugyanaz; de adatik dispen- 
satio azon mostoha-testvéreknek, kik külömböző 
atyától és anyától származnak, és szülőik egyiké- 
nek elhalálozása folytán az életben maradtak egy- 
bekelvén, a gyermekek quasi testvéri viszonyba 
jutnak. 
vSons^'^gi ^ másodfokú vérrokonsági köteléknél dis- 

köteiék pensatio nyerhető, még az esetben is, ha az 
alső fokot fele részben érinti, ilyen eset fordul elő: 
a nagybátya és az unokahug, vagy a nagynéne és 
az unokaöcs között; de a tridenti coneilium (Sess. 
24, eaput 5. de refor. matr.) határozata szerint 
csak ritka esetekben adandó és rendszerint ob 
causam publieam. A harmad- és negyed-fokban 
való dispensatiók oly gyakoriak és általánosak, 

- hogy majd csaknem minden alkalommal igénybe 

vehetők. 
aktdáiy? ^ görög egyházban a vérrokonság csak 

^'^ház'ban^' ^gy házasságbontó akadály, mint a latin egyház- 
ban, csakhogy a görög egyház az izeket a 
római jog szabályai szerint számítja, elvül 
fölállítván, hogy »quot generationes tot gradus« 
igy tehát az oldalágu rokonsági fokok számí- 
tásánál a mellékvonalokban foglalt egyes nemzé- 
sek, egyik oldalon fel, a másikon lefelé menve, 

^ külön-külön számba jönnek. 

;; A protestáns egyház (1. Richter Lehrbuch 

l des Kirchenrechts, pag. 930.) a vérrokonságból 

í -■ 
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eredő házassági akadályok meghatározásánál, 
visszament a mózesi törvényekre, csak hogy az 
eseteket nem egyenkint sorolja föl, hanem 
mondja, hogy a második illetve harmad-i 
rokonság akadály. Szintúgy a protestáns eg^ 
az u. n. respectus paréntelaet feláUította ( 
r^mai jogból átvette. 

A polgári jogszabályok és törvényköm 
általában a természetjog álláspontjára hel 
kednek. így a franczia Code Civil és az ausz 
polgári törvénykönyv, mely 65. § ában megen^ 
hogy a harmad- és negyedfoku rokonok há 
Ságot köthetnek. 

9. A sógorsági akadály. 

A mózesi törvények szerint, a sógoi 
házassági akadály, a mely fennáll, a mosi 
anya és mostoha-leánnyal szemben, az i 
testvérének feleségével, a fiúnak feleségévé 
testvér feleségével vagy a feleség testvére 
Nagyon természetesen, itt a nő mindig i 
özvegy vagy elvált asszony értetik. 

A római jogban szintén fennáll a só 
sági akadály, csakhogy az egyházi befő 
érvényesülésével, meg lett némileg szigorítv 
mennyiben a testvér feleségét és a feleség i 
vérét nem szabadott elvenni. Előbb is rendsze 
a házasság meg volt még tiltva a mostoha-szü 
kel, az apóssal vagy anyóssal és a mostoha g 
mekekkel. 
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^ ^"nnf *^ A kánoi\jog elvei szerint, a sógorsági aka- 

dály alapja a házasfelek eopula camalisa (1. X. 
IV. 14. De eonsan. et afíinitate; Clemens. eod. 
IV. 1. X. 18.) Ezen eopula camalis minden 
házasságnál vélelmez tetik, a melynek alapján 
támad azután a sógorság, az egyik és a másik 
házasfél vérrokonai között és vice versa. Tehát a 
férj sógorságba lép az asszony vérrokonaival és 
az asszony sógorságba lép a férjnek vérroko- 
naival. 
*^íokok^'' Amint a rokonság ízenként számíttatott 

és a távolság szerint első, második, harmadik 
stb. fokú rokonságnak neveztetett, akként a 
sógorságnál is a távolság szerint: affinitás primi 
generis, affinitás secundi generis, affinitás tertii 
generis etc. neveztetett. Mindezen sógorsági fokok 
a rokonságihoz hasonlólag házassági akadályt 
képeztek, III. Incze pápa azonban belátván az 
akadályok nehézségét, az affinitást, jnint házas- 
sági tilalmat, csak is az első 4 fokra szorította. 

Az utánzott A sógorságon alapuló házassági akadályon 

s^jgorsap: j^.^^ megktilömbözteti az egyházjog még az 
utánzott sógorság vagy u. n. köztisztességi aka- 
dályt (impedimentum quasi affinitatis vei publicae 
honestatis.) Ilyen utánzott sógorság keletkezik. 

a) az örökbefogadás folytán az örökbefogadó 
és az örökbefogadott némely vérrokonai között; 
fi) keletkezik érvényes eljegyzésből, mely 
esetben köztisztességi akadálynak neveztetik; 
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y) érvényesen kötött, de el vált házasság 
után ig a másik fél rokonaival a 4. ízig. 

10. Az utánzott- rokonság. ^rokl^lT 

Az utánzott rokonság kétféle, lehel: vagy- 
polgári rokonság; vagy lelki rokonság. 

' A római és a t:ánonjog tiltja a házasságot 
az örökbefogadók és az örökbefogadottak között, 
nemkülömben az örökbefogadott testvérek között 
s végre az örökbefogadás folytán létrejött nagy- 
bátya és nagynéne viszonyban lévő személyekkel 
Ezen házassági akadály, melyet polgárjogi rokon- 
ságnak neveznek, nem magánjellegű, hanem 
közérdekű, tekintet nélkül arra, vájjon az adoptió 
plena vagy minus plena volt-e; vagyis, vájjon 
az adoptio folytán az atyai hatalom egyszer- 
smind, vagy csak az örökösödési jog foglaltatott-e 
benne. 

A görög egyház törvényei az adoptiót szin- -^jj^^^^^. ®|f ' 
lén egyházjogi akadálynak tekintik, legyen az ^-'^'^ ^'^^""* 
arrogalió vagyis adoptio plena, vagy csak egy- 
szerűén minus plena. 

A protestáns egyház hasonlóképpen e fel- 
fogáshoz csatlakozik: 

A polgári törvényhozások az adopti^óra 
nézve részben eltérnek. A franczia jog, Code 
civil, article 24-8., az adoptiót házasságbontó 
akadályul állítja föl; mig az osztrák polgári 
törvénykönyv azt egyáltalában el nem ismeri 
és elveti. 

Egyh'.zi perrendtartáí5. l3 
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!r^co''íruó ^ ^^^^^ rokonság (cognatio spirituális) elvét 

spirituális j^^p Justinian császár elfogadta s kimondta, 
hogy a keresztelt vagy a bérmált s annak szülei, 
a keresztszülőkkel vagy bérmaszülőkkel érvényes 
házasságot nem köthetnek. A későbbi egyházi 
törvényhozás e megszorítást még lényegesen 'ki- 
terjesztette, mig a tridenti concilium, sers. 24. 
de refor. matr. C. 2. a^t az eredeti, Justinian 
által már felállított, elvekre vezette vissza. 

A protestánsok hitelveiknél fogva a cognatio 
spirituálist kezdettől fogva elvetették; nemkülöm- 
ben a házassági jogot szabályozó polgári törvény- 
könyvek is, mint a fönt idézett Code civil és az, 
ausztriai p. t. a lelki rokonságot nem ismerik. 
'\L7^áT 11- A PapJ fölszentelés. 

Azon egyháziak, kik a magasabb rendeket 
felvették, kezdve a subdiaconátustól tehát, egy- 
házilag érvényes házasságot nem köthetnek 
(impedimentum ordinis), még az esetben sem, 
ha valamely okból degradálva vannak. 

Conc. Trid. sess. 24 de sacr. matr.^anon 
9.: Si quis dixerit, clericos in sacris ordinibus 
constitutos, vei regulares castitatem solemniter 
professos, posse matrimonium contrahere con- 
tractumque validum esse, non obstante lege 
ecclesiastica, vei voto; et oppositum nil aliud 
esse, quam damnare matrimonium, posseque 
omnes contrahere matrimonium, qui non sentiunt 
se castitatis, etiam si eam toverint, habere 
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donum: anathema sit: cum Deus id recte peten- 
tibus non deneget, nec patiatur nos supra id 
quod possujnus tentari.« 

Mivel ezen egyházi tilalom nem isteni tör- j^^ntéTt ai- 
vényen, hanem csak egyházi határozaton alap- ^'^* 
szik, á római pápa igen fontos esetekben a szabály 
alól fölment és dispensatiót ad. A kisebb rendek 
általában nem képeznek házassági akadályt s 
ezeknél dispensatió sem szükséges. 

A görög egyház szintén házassági akadály- 
nak állítja fel a papi fölszentelést, de megengedi, 
hogy már nős emberek utólag papokká fölszen- 
teltessenek. Ezen elvnél fogva általános szokássá 
vált, hogy a theologiai tanulmányok végzése után 
a papjelölt házasságot köt, s csak azután szen- 
telteti föl magát. Justinián törvényei szerint azon- 
ban nős ember nem lehet püspök, de özvegy igen. 

A protestáns egyházjog és a polgári egy- 
házjogi törvények az ordót nem tekintik akadály- 
nak, (kivéve; az osztrák polgári törvénykönyv 
63. §-át). 

12. A szerzetesi fogadalom. logadaiom 

A belépés valamely, a pápai szentszék által 
elismert és , approbált szerzetrendbe olykép, hogy 
a belépett a szerzetesi ünnepies fogadalmakat 
leteszi (votum solemne, professio religiosa), egy- 
házi szempontból házasságbontó akadályt képez. 

E szabály épp ugy a férfi mint a női szer- 
zetesekre vonatkozik. 

15 
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X&z'c^Mi' ^ görög egyházban minden votum coelibaius 

iiatAr«.r.ata gj^ monachatus, házasságtiltó akadály, ha azon- 
ban az illető a professio religiosát leteszi, vagyis 
fogadalmat tesz a hároniHökéletességet, úgymint : 
á szegénységet, a tisztaságot, és engedelmességet 
követni, akkor ezen ünnepies votum folytán házas- 
■ ságbontó akadály keletkezik. 

Ha valaki, inint házasfél, valamely szerzet- 
rendbe lép, mihez a görög egyház törvényei 
szerint jogosítva van, akkor már kötött házas- 
sága megszűnik és a másik fél akként járhat 
el, mintha az illető meghalt voína, tehát, örököl 
utána, újra megházasodhatik stb. 

A protestáns és polgári törvények e házas- 
sági akadályt nem ismerik. . 
Founáuó ' 13 Fennálló házassági kötelék, 
kmeiék Jogforrás: titulus, de sponsa duaruni X. 
IV. 4. Senki érvényes házasságot nem köthet, ha 
már fennálló házassági kötelékben él. Az esetben, 
ha valaki halottnak nyilváníttatott s ennek alap- 
ján a másik fél új házasságra lépett, idővel 
azonban a halottnak nyilvánított fél jelentkezik, 
az utóbb kötött házasság érvénytelenné válik^ 
az abban nemzett gyermekek azonban törvé- 
nyesek. 

A katholikus egyház elvei szerint a gör^g 
és protestáns egyház szabályai szerint kötött 
házasságok is érvényesek. Sőt a katholikus jogi 
fölfogás szerint a nem keresztények házasságai, 
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Úgymint a zsidók és^ pogányok házasságai is 
érvényesek, mivel a főkellék ezekben is benn- 
foglaltatik, t i- a házasságot kötő feleknek az 
egybekelést czélzó akaratnyilvánitása. 

A nem keresztények, zsidók vagy * pogá- í^skiók k^zn 

' liázass.áíínál 

n^ok, házasságai az esetben is érvényben marad- 
nak, ha akár mind a két fél, akára felek egyike 
a keresztény hitre tér át. Ha a házasfelek közül 
csak az egyik tér át a keresztény hitre, mig a 
inásik az álhitben megmarad, s e hitet valló a 
keresztény házasfelet^ vallá'sgyakorlatában hábor- 
gatja, olyképpen, hogy az illető, absqüe contu- 
melia creatoris, Domini nostri Jesu Christi vei 
ut aliam pertrahat ad mortale peccatum, meg 
nem lehet, csak ez egy esetben van házassági 
elválásnak helye. 

14. A minősített házasságtörés. - í;\za;!;iÍÍÍöííI 

A házasságtörés kétféle: egyszerű vagy 
minősitett. Az egyszerű házasságtörés abban áll, 
hogy a házasfelek valamelyike más személlyel, 
minden igéret mellőzésével, közösül. A minősített 
házasságtörés azonban más személlyel való akkéntí 
közösülés, hogy a házasságtörést elkövetők egy- 
szersmind kölcsönös Ígéretet tesznek arra nézve, 
hogy az ártatlan fél halála után, mint férj és 
feleség egybe fognak kelni. 

Az egyházjog súlyosbító körülményként az Artatiau 

' fél incHfivil- 

tárgyalja még azon esetet, ha a föntebbiekhez ^oiása 
az ártatlan félnek meggyilkolása is járult, lett 
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légyen az akár ei 
mortein, az illetör 
ben, lia a minő 
natio ad morleni-r 
dispensatio nem £ 

L vaiiá^ktt- 15 A vallás 

nkadniy Általánosan .....^ ,.^.„^^^.j, ..^^, .. 

valláskülömbség, disparitas cullus, házassági aka- 
dály a keresztények (katholikusok, görögök és 
protestánsok) és a nem-keresztények (zsidók^ 
pogányok) között. Vide XIV. Benedek pápa 
17 H) febr. 9-én kiadott »Singulari nobisc kezdetti 
eonstttutiójában, a hol az mondatik : 

»Omnes consenliunt, ob cultus disparitatem 
irrita matrimonia esse, non quidem jiire saerorum 
canonuni sed generáli Eeclesiae more, qui pluri- 
biis abhinc saeeulis viget ac vim legis obtinet* 

telekezet- Az u. n. felekezet nélküliekre nézve szabály. 

nélküliekre ., . , 

vonatkozó hogy ! ha a házasfelek egyike smcs megkeresz- 
telve, akkor a házasság, mint matrimonium 
diiorum infidelium vételik,' ha azonban a házas- 
felek egyike meg van keresztelve, akkor a házas- 
ságnál az impedimentum disparitatis cultus lép 
érvénybe. 

A disparitas cultus-t a görög egyház nem- 
csak a nem-keresztényekkel szemben állítja fel, 
hanem a konstantinápolyi pátriárka joghatósága 
alatti területeken ezen házassági akadályt minden 
nem-orthodox vallású keresztényre is kiterjeszti. 
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A protestáns hitelvek szerint, a disparitas 
cultus nem áll fenn s a polgári törvényhozások 
azt általán elvetik. 

B) A házasságtiltó akadályok. tm!f akadí 

Ezen akadályokat, melyek a házasságot '>**^ 
csak törvényellenessé, tiltottá, de nem érvény- 
telenné teszik, a glossa a következő versekbe 
foglalta egybe: 

»Sacratum tenipus, vetitum, sponsalia, criinen; 
Impediunt fieri, permittunt facta teneri.« 

Magyarul igy hangzik: 

» Szentes idő, tilalom, jegyváltás, szűzi fogadmány, 
Házasság-gátlók; mr. ha történt, megmarad épen.« 

1. A szentes idő. a szentes idő 

Szentes vagy szentelt idő alatt azon idő- 
szakot értjük, melyben az egyház valamely szent 
cselekvény vagy esemény emlékét a hivek figyel- 
mébe ajánlván, megkívánja, hogy ennek ünnep- 
lése alatt házasságot ne kössenek. 

Régi egyházi szabályok szerint, melyeket 
a tridenti concilium, sess. 24. c. 10. is megerő- 
sített, az Uijövet ideje alatt egészen Vízkeresztig, 
januárius 6-ig és a nagyböjt ideje alatt egészen 
Fejérvasárnapig házasságot kötni nem szabad. 

A görög egyhHz szabályai szerint, szintén ^*fj;[2^;;"'' 
a szentelt idő és az özvegyi gyászév folyamán, 
házasságok nem köttetnek; ez külömben szintén 
csak tiltott akadály. 
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'^íiuí'om '^ 2. Az egyliázi tilalom. 

Bizonyos körtilményekn^l fogva a püspök, 
illolve az egyházmegyei hatóság valamely házas- 
ság megkötését meg^iltlratja. Ilyen körülmények • 
lehelnek, ha valamely bontó akadály gyanúja 
forog fenn, ha a felek a hitigazságokban nem 
eléggé jártasak, ha feltűnő korkülömbség van a 
felek között; stb. 
Sítáía"^ *'y* esetben a házasság vetitum, tilalomnak 

van alávetve, minek daczára ha mégis megtör- 
ténik, érvényes ugyan, de törvényellenes. Csak 
a pápa tilthat meg valamely házasságot cum 
clausula irritante. A plébános, ki valamely fen- 
forgó akadály daczára a feleket egyházilág meg- 
áldja, egyházi fenyíték alá kerül. 
jegyváltás 3 ^ jegyváltás. 

A sponsalia, jegyváltás, mint már föntebb 
.tárgyaltatott, házassági akadály, a mennyiben az 
egybekelés, minden más személlyel, mint a- mely- 
lyel az illető jegyben jár, tilos, 
üzi fogad- ^^- ^zözi fogadmány. 

mány y^^^ simplicia azou fogadmányok, melyeket 

valaki in facie ecclesiae igér szabad akaratból, ' 
csak azért, hogy az evangéliumi tökéletességet 
megnyerje. Minden szerzetbe lépő egyén, férfi 
vagy nőszemély, fogadalmat tesz: a) az önkéntes 
szegénységre; í'j) az örökös tisztaságra s y)* a 
tökéletes engedelmességre. 

A tisztaságra vonatkozó fogadalom álta.lá- 
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ban háromféle lehet. Irányulhat ugyanis: a) a 
szerzetrendbe való belépésre, votum ingrediendi 
religionem; [3) az egyházi fokozat felvételére, 
votum suscipiendi ordinem; s v/égre y) a votum 
non nubendi, tulajdonképpeni tisztasági fogada- 
lomra, votum perpetuae castitatis. 

A ki a fogadalom ' alóli pápai fölmentés 
előtt házasságot köt, érvényesen ugyan, de tilal- 
masán cselekszik. 

A házasság felbontásáról. - f^^^llíí^Jlt^, 

Lásd: X. Qui matrimonium accusare possunt 
vei contra illud testari. IV. 18. A házasság fel- 
bontására szolgáló okok közül az impedimentum 
privatum-ot csakis a magán fél, a ki sértve érzi 
magát, érvényesítheti. Az impedimenta juris 
publicia alapján bárki élhet keresettel, söt a 
mennyiben a körülmény közbotrányt szül, az 
eljárás hivatalból indíttatik meg. 

A kereset beadása után az egyházi tör- '^''„J^ijf" 
vény szék a plébános vagy más megbízható papi 
személy útján oda hat, hogy a perlekedő felek 
kibéküljenek, az esetleges dispensatiót kikérjék * 

stb., és csak azután jár el bíróilag. Előiratik 
egyszersmind, hogy a bíró, az ügy kellő megbirá- 
lásául ne elégedjék meg csak a felek által nyújtott 
bizonyítási eszközökkel, hanem azokat ex officio 
is megszerezze. 

Fontos, hogy minden esetben a házasság 
fennállása mellett szól a praesumptio, s így annak 
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ki valamely házassági akadály fenforgását vitatja, 
köteles azt teljesen be is bizonyítani. 

"^ hinMU*"'' ^^ ^^^'^^ ^ ^^^^^ ^^^^^ ^ végtárgyalás után 

kihirdettetik s *az itélet kimondásának meg- 
okolásául az okok hozzáfűzése nem szüksé- 
geltetik. Külömben a katholikus egyház elvül 
ismeri, hogy keresztények közt érvényesen létre- 
jött és testi közösülés által végrehajtott házas- 
ságnak köteléke csak a házasfelek egyikének 
halála következtében oldható fel, és hogy ezen 
kapocs, míg a hitvestársak élnek, semmi szin és 
ürügy alatt föl nem bontható. 

vtI:yonjogr1i ^ egyKází vagyonjogról 

Mint minden, az államban lévő physikai és 
jogi személynek képessége van ingó vagy ingatlan 
tulajdont szerezni, úgy elvileg az egyháznak is 
joga van saját vagyonra szert tehetni. 

A vagyonszerzési jogot Constantin császár 
adta meg az egyháznak, melyet később Theo- 
dosius még megerősített és kibővített. Justinián 
császár kimondta, hogy örökösül végrendeletileg 
kinevezhető valamely egyházközség, templom, 
kolostor, vagy más vallási intézmény. A justiniani 
jog szerint az egyház követelései csak 40 év 
múlva évülnek el, mely idő meghatározást a 

Egyházi va- kánonjog is elfogadta. 

pyon adó- Tekintettel azon közhasznú intézetekre, ugy- 

mint iskolákra, kórházakra és egyebekre, melye- 
ket az egyház fentartott és gondozott, a frank 
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birodalomban és később egész Európában az 
egyházi vagyon adótól mentes volt. 

A reformatio Jdejében azonban azon eszme nlnJ'íJi'^ény 
érvényesült, hogy az egyházi birtokok után is 
kell adót fizetni s ezen alapon létesültek az u. n. 
amortisatioiíalis törvények, melyek a vagyon- 
szerzést egyrészről megnehezítették, másrészről 
az ingatlanokat megadóztatás alá vonták. 

Minden egyes vallásos intézmény alapja 
lehet valamely egyházi vagyonnak. A kánonjog 
s kiegészítésül az egyházi szokásjog pontosan 
meghatározza, kit illet az egyes vagyonrészeknél 
a kezelés és a haszonélvezet. 

A XVI. századbeli hitújítás idejében nagyon .4uTaS 
éok vagyon elkoboztatott, s miután a westphaliai, ^'"''^^ 
békekötés 1648-ban mindezt még szentesítette is, 
az egyház igen nagy vagyon-veszteséget szenve- 
dett. A XVIII. században még veszélyesebb elmélet 
lépett érvénybe, mely szerint az egyházi javak 
áz államvagyon kiegészítő részét képezik, a mint 
hogy ezt az 1789 november 2-diki törvény 
Franeziaországban kimondja. 

Az egyháíivagyont alkotó dolgok felosztatnak: ^^^^^^ító 

a) res sacrae, olyanokra, melyek meg cioi^ok 
vannak szentelve s ez által a közforgalomból 
kivonattak, pl: kelyhek, oltárok, templomok. 

/?) res benedictae, megáldott dolgok, melyek JM 

részben más, nem kizárólag szent ezélra szol- -^^ 

gálhatnak, ilyenek pl. a temetők, a harangok. 
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;') res ecclesiasticaé, azon világi javak, 
melyek az egyház czéljaira szolgálván, egyházi 
rendeltetést nyertek, ilyenek ^ a kegyes alapít- 
ványok, melyek pénzből állanak. 

*e?ek'^?Ínuu* ^^ egyházi épületek, a r^i jog, szerint az 

nitása immunitás localis egy fontos nemével, az asilum, 
menedékhely jogosítványával birtak Ha ugyanis a 
vádlott vagy elitélt megszabadulhatott kísérőitől, 
és őrzőitől s bemenekülhetett valamely temp- 
lomba vagy kolostorba, a mint ezt Szent Gellért 
legendájában is olvassuk, ment volt minden 
bántalomtól és üldözetéstől, amig csak a szent 
épület falait el nem hagyta. 
ke/^I^Ih-if a ^^ egyházi vagyon kezelője, régibb szokás 

püspí^k szerint, a püspök, ki meg, nagy ' Szent Gergely 
pápa decretuma szerint, a jövedelmet négy részre- 
tartozott osztani. Az első rész a püspöki kiadá- 
sok födözésére szolgált, quarta episcopi; a máso- 
dik rész az egyházmegyei papság jövedelmezésére, 
quarta cleri; a harmadik az egyházi épületek és 
az isteni tiszteletnél előforduló kiadásokra, cpiarta 
fabricae; a negyedik végre a szegények istápo- 
lására és alamizsnálkodásra fordítattott. 

Más vagyoni A későbbí folyamányok szerint az egyházi 

kczölök 

vagyon kezelői lettek, székes és társas káptalani 
templomoknál, a káptalan; szerzetrendbeíi vagyon- 
nál a rend statútumai szerint való egyházi' közeg; 
testvérületek, u. n. eonfraternitásoknál a választ 
mány,' s végül a plébániák vagyonát a plébános 
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a kegyúr és hitközség kiküldötteivel egyetemben ' 
kezeli. 
' Az egyház és annak szolgáinak jövedelmét j^^eaíffi 
képezik: «) a primitiák, vagyis a gyümölcsök 
elsejei, melyek régi, még az ö-szövetségen ala-^ 
puló, szokás szerint a templomban bemutattatlak; 
/9) az oblatiók, önkéntes felajánlások, részint 
pénzben, részint termékekben állólag, melyeket 
a hivek a mise alkalmával föl szoktak ajánlani; 
y) a colleeták, gyűjtések, melyeket a templomban 
vagy a templomon kivűl a hitközség tagjai rendez- 
nek, s melyeket, az előbbitől eltérőleg, már^ 
az adakozásra való külön felszólítás utján tesz- 
íjiek; S) a decimák, tizedek. 

A decimák szolgáltatások, melyeket még Decimák, 
Mózes törvénye állapított meg, s melyeket az 
első keresztények önként, a későbbi századokban 
már törvény útján teljesítettek az egyház és 
annak közegeivel szemben. 

Mint a szó maga kifejezi: » deci ma « — 
mindenekből egy tizedrészt kellett beszolgáltatni; 
ez volt az u. n. decimálás vagy mint magyarul 
mondják »megdézsmálása« a dolgoknak. Nagy 
Károly capitulariai szerint, a mezei és állati ter- 
mékek, sőt a magán-jövedelem tizedrészét, adó- 
képen be kelletett szolgáltatni. 

A középkorban a tizedszolgállatás azon Dccimákkai 

való vissza- 

visszáá esete fordult elő, hogy világiak, az egy- éiések 
háznak járó ezen jogosítványt valamely úton 
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megszerezvén, már most az egyház helyeit 
maguknak követelték a tized-szolgáltatást. Ez 
ellen a pápák több egyetemes zsinaton föl is 
szólaltak, de sajnos, eredménytelenül. 

lo^ilmeíi"" ^ tized-szolgáltatás lehet személyi avagy 

/Attsi'-í dologi kötelezettség. Személyi kötelezettségnek az 
esetben neveztetik, ha a szolgáltatásra csakis 
azok szoríttathatnak, a kik ugyanannak a hitközség- 
nek tagjai és azon egyház jótéteményeit élvezik. 
Dologi kötelezettségnek neveztetnek pedig a szol- 
gáltatások, ha azok, tekintet nélkül a kötelezettek 
más vallására, vagy máshol való tartózkodására, 
csupán és egyenesen a földbirtok után fizettet- 
nek, ipso fácto. 

A decimák az ujabb időben vagy megvál- 
tattak vagy egyszerűen eltöröltetnek. Az utóbbi 
eset történt Francziaországban 1789-ben s 
Magyarországon 1848-ban. 

Kuiium offi- NuUum officium sine beneficio, nullum 

beneficio heneficium sine officio, mondja a kánonjog egyik 
elve; ezek szerint a hivatal és a jövedelem 
mindig együtt jár. A lelkészi hivatalokra nézv^ 
egy bizonyos minimalis jövedelem szabatott meg, 
melyet congrua portionak neveznek. Ausztriában 
315 frt, ujabb plébániákon 420 frt, Francziaor- 
szágban 600-^1200 frank 

Azon vagyon, melyet az egyházi személy 
hivataloskodása által szerez, »peculium clericale«- 
nak neveztetik, ellentétben a »peculium patri- 
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nioniale«-val, melyet örökség vagy más hasonló 
utón szerzett az illető. 

A régi jogi felfogás szerint, az egyházi 
személyek csakis a ^peculimn patrimoniale« fölött 
végrendelkezhettek, mig a »peeúlium clericale« aVíimonialc, 
mindig visszaesett azon egyházra, a melynél az ^■^^^"♦^i*' 
örökhagyó szolgált. Ujabb időben szabadon rendel- 
kezhetik vagyona fölött, bármely alapon szerezte 
is, de megkivántatik, hogy »ad piám causam« 
legalább némi összeget hagyjon hátra, részben az 
egyházra, részben a szegényeknek. 

A lelkészkedésben alkalmazott egyházi ^\'íJ.í,,J^k'" 
személyeknek egyik nagyjelentőségű jövedelmi 
forrásuk a jura stolae, stola-jövedelmek. Habár 
elvileg a szentségek kiosztásáért pénzt kérni nem 
szabad, nehogy úgy látszassék, mintha az isteni 
malaszt pénzért elárusítható volna, s igy a gaz- 
dagabb könnyebben üdvözülhetne, mint a szegény, 
mégis szokás szerint bizonyos egyházi cseleke- 
detekért fizetni szokás, úgymint különösen a 
keresztelések, házasságok és temetéseknél. 

Ha valamely javadalom megüresedett, addig, f"í,^jf^,f,^^^^^^^ 
mig be nem töltetik, az ezen időközben befolyt 
jövedelmeket, intercalaris fructumokat, tőkésíteni 
szokás és ezen tőkékből az államok rendszerint 
u. n. vallás- és tanulmányi alapokat létesítenek. 

A magyarországi vallásalapot még III. v 
Károly király létesítette; midőn is az egyházi 
szükséglelek födözésére 1733-ban egy külön pénz- 
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tárt alapított, több ezer frtnyi javadalmazássaL 
Ehhez járultak még a II. József által feloszlatott 
szerzetesrendek, úgymint* a pálosok, ágostaiak, 
klariszák és mások ingó és ingatlan vagyona, 
ügy hogy a vallásalap tökevagyona mintegy 15 
.jnilllór forintot lesz ki, 

s^/:S^ tanul- ^^ magyarországí tanulmányi alap a Mária 

.Hányi alap jerézía uralkodása alatt feloszlatott jezsuita- 
rend összes ingó és ingatlan vagyonából kelet- 
kezett, kivéve a nagyszombati társház birtokát, 
mely a magyar egyetemnek jutott; ehhez járult 
még az 1784 és 1786-ban föloszlatott Szűz 
Máriáról nevezett testvéresületek és egyéb hason- 
nemű egyházi intézmények vagyona. 

Kc-^vurasáu ^2 egyházi javadalmaknak egy különös 

adományozási módja a Jcegyuraság általi. 

Mig a katholikus egyházi fölfogás szerint 
csakis a pügpök adományozhat egyházi hivatalt, 
a középkorban mégis, az akkori fölfogás szerint, 
lassankint világi egyének is gyakorolni kezdték 
e jogot. 

*.íohií"oi.r ^ germán jog ugyanis a fenhatóságnák egy 

nemét állította föl a földesúr személyében, a ki 
a birtokán lakó összes személyek fölött védelmi 
és gyámjoggal birt s vagy mint patrónus, vagy 
mint advocatus, a templomok és lelkészek gon- 
dozását teljesítette. Ezen a czimen a lelkészek- 
nek praesenl át is adott valamely birtokán tevő 
egyházi javadalomra. 
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A kegyuraságnak különféle nemei vannak; ^^^^^l"^' 
megkülömböztetjük : 

a) dCL egyházi és világi kegyuraságot, jus 
patronalus ecclesiasticum et laicum, a szerint a 
mint a patronatusi jog valamely egyházi méltó- 
sághoz van-e kötve, pl. a püspökséghez, vagy. 
azt világi személy is gyakorolhatja; továbbá 
megkülömböztetjük /?) a személyhez kötött, vagy 
dologhoz fűzött kegyuraságot. A személyhez 
kötött patronátus a kegyúr személyét mint ilyent, 
vagyis személyes szerzés alapján illeti, a mi 
rendszerint egyházi patronatusnál a szabály; a 
dologhoz fűzött kegyuraság valamely fekvő bir- 
tokkal van összekötve és azzal másokra is átmegy, 
ugy hogy a birtok eladásával a kegyuraság is 
másra ruháztatik. 

A kegyuraság törvényes eredeti szerzésmód- "^"í^^^^^aí" 
jai háromfélék, a glossa szerint: »Patronam 
faciunt dos, aedificatio, fundus.« A kegyúri jog 
megszereztetik tehát: ha valaki az egyházat 
kellő javadalommal vagyis a megkívántató jöve- 
delemmel ellátja, vagy ha valaki az egyházat 
saját költségén fölépíti, vagy a romba dőltet 
felállítja; vagy végre, ha valaki telket és föld- 
birtokot adományoz, melyen valamely egyház 
vagy kápolna felállítandó. 

Származékos módon a kegyuraság más sze- 
mélyre átmehet: adomány utján, adásvevés által, 
csere folytán, örökösödés szerint, még pedig ez 

Egyházi perrendlartá?. 14 
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utóbbi esetben úgy végrendeleti intézkedés foly- 
tán, »ex testamento«, mint törvényes örökösödés 
útján, »ex intestato.c 

yuraság- A kegyurasággal járó jogokat a glossa e 

iogok versbe foglalta: 

*Patrono debetur honos, onus, utiÜtasque 
Praesentat, praesit, defcndat, alatur egenus.* 

Vagyis a kegyurat megilleti a honor, az egyház- 
ban való megtiszteltetés; az onus, a templomról 
való gondoskodás; az utilitás a szükségben kellő 
eltartás; a praesentatió, a kegyúr kijelölési joga, 
mely bizonyosan mindnyájok között a legfonto- 
sabb; ut praesit a megtisztelő elörang; defendat, 
az egyház jogos védelme; és ut alatur tamquam 
egenus. 

A kegyúri liatalom megszűnik halálozás, 
elbirtoklás, lemondás, elévülés által, azonkívül ^ 
okok folytán fel is függeszthető, miknek bővebb 
tárgyalása azonban ez értekezés keretét átlépné. 
T"házf Magyarországban az egyházi javakra nézve 

javak különösen intézkednek : Verbőczy Tripartitumja 
I. könyv 2. czim, és az 1647. évi 16-dik törv.- 
czikk, melyekben kimondatik, hogy az egyházi 
intézmények és egyházi személyek, jószágaikat 
és birtokaikat úgy mint a nemesek teljes joggal 
és szabadsággal birják. 

Nehogy azonban az ország fekvőségei az 
egyház kezében összehalmozódjanak, kimondja 
az 1647. évi 17-dik és az 1715. évi 16-dik 
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törv.-czikk, hogy az egyháznak világi jószágot, 
ingatlant, csakis Ö felségének tudtával és bele- 
egyezésével lehet adni. 

• Magyarországban, az ország törvényei szerint, eiwegeiteni *^ 
egyházi javakat sem zálogba nem lehet adni, sem ^^^ ^ehet ;,^ 
örök áron eladni, sem bármiféleképpen csonkí- 
tani, de másrészt az 1498. évi 55-dik törv.-czikk 
szerint az egyházjavak sem szálltak akár megsza- 
kadás, akár hűtlenség folytán a szent koronára. 

A megürölt javadalmaknak időközi jöve- 
delme, hazánk régibb szokásjoga alapján, a királyi 
kincstárt illeti. Erre nézve Verbőczy Tripartitum 
I. könyvének 10. fejezetében igy szól : Praeterea 
cunctorum dominorum praelatorum et virormn 
ecclesiasticorum princeps iste noster verus pariter 
et legitimus successor est : Non quantum ad ~ 

bonorum et jurimn possesionariormn ab Ecclesia 
ablationem et separationem, sed quantum alteri 
— vacantibus praelaturarum sedibus et ecclesia- 
rum rectoribus — ad gubernandum cum Eccle- 
sia coUationem. 

Megjegyzendő még, hogy Magyarországban a w«ty^^ 
a fejedelem, apostoli jogánál fogva, csak ugy mint 
a pápa, püspököket »in partibus infidélium« nevez 
ki, s igy nálunk Magyarországban háromféle püs- 
pöki cziimnel élnek. 

Vannak: 

a) Megyés püspökök, akiket a király vala- 
mely az ország területén fennálló valóságos püs- 

14* 
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De actionibus. 



Az eljárásról általában. Törvénykezési eljá- 
rásnak nevezzük a módot, a mely szerint az 
ügyek tárgyaltatnak. 

Az eljárásnak kétféle neme van : a rendes Kendős, som. 

más eljárás 

és a sommás. Rendes törvénykezési eljárás az 
ügyek azon módon való tárgyalása, hogy annál 
az alakiság minden követelményei megtartatnak. 
Sommás eljárásnak neveztetik az ügyeknek rövi- 
debb, az alakiság követelményeitől ment tárgya- 
lása, a melynél csak az igazság kiderítésére szol- 
gáló lényeges intézkedések tartatnak meg. 

Egy másik fontos osztályozása a törvény- Poigári, uün- 

totö üKyok 

kezesi eljárásnak, a polgári és büntető ügyekre 
való felosztás. Summa judiciorum divisio est^ 
nt alia sünt civilia, et alia criminalia. Vide : 
Soglia, Inst. jur. priv. §. 209. p. 4-56. 

A fejezet tárgyalásánál először a rendes 
eljárásról fogunk szólani, még pedig a) a polgári 
ügyekben s (i) a büntető ügyekben ; a törvény- 
szék előtti eljárás megkezdését, folytatását s 
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bevégzéséi külön- 

Végre tárgyaljuk a sommás egarasi, azi Kuion- 
féle okaiban és nemében tüntetvén fel. 
I. Szakasz. 

lioiKáif" ^ rendes eljárás polgári ügyekben. 

ekhew Az eljárás, mint fönt mondottuk, három 

részből áll : a) a keresetlevél beadásától egészen 
a per fölvételéig ; l) a per fölvételétől a birói 
Ítélet kimondásáig ; c) a birói itélet kimondásá- 
tól a végrehajtás foganatosításáig. 
A peres eljárás első része: 
A per megkezdése. 

^rrsetie- ^ ^ kereset-levél. 

Minden pert kereset-levél beadásával indí- 
tunk meg. A kereset-levél azon rövid irat (hac 
enimde causa diminutive dicitur »Libellús«), mely 
világos módon kifejezi a fölperes kérését, s a 
mely a bírónak adatik át a végből, hogy az 
ügyet megismervén,, abban ítéletet hozzon. 

'^^l^l^^ A kereset-levél kellékeit a glossa a követ- 

kező versbe foglalta: 

»Quis, quid, coram quo, quo jure petatur et a quo, 
»Recte compositiis, quisque libellus habet.« 

A kereset-levél három részből áll: a peres- 
ügy előadásából, a dolog jogalapjából s a kére- 
lem fejtegetéséből. 

a) A peres ügy előadása magában foglalja, 
a bíróság czimén kívül, a felperes és alperes 
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neveit, valamint a megítélés alá viendő ügynek 
rövid elbeszélését. 

/9) A dolog jogalapja azon indító ok, a mely- ^'"""yg^-^^®" 
nél fogva kereset támasztaiott. Az indító ok maga 
közelebbi és távolabbi. Dologi keresetnél a tárgy 
maga közelebbi, az arra támasztott követelés 
lávolabbi indító o'k. Személyi keresetnél a kötele- 
zettség a közelebbi, annak megsértése a távo- 
labbi indító ok. 

y) A kérelem fejtegetése kiterjeszkedik 
arra, a mi kéretik, quid; a terjedelemre, quan- 
tum; és a minőségre, qualis. Ez azért is szükséges, 
mert a bíróság szabály szerint többet és mást 
nem ítél meg, mint a mit a felperes maga kért 
s annak kérelmén túl nem terjeszkedik. 

Ha a per már mindkét fél által felvétetett, ^^^^^^J^^",^^ 
vagyis ha a litis contestatio már megtörtént, a 
felperes a kereset-levelet többé nem veheti visz- 
sza azon okból, hogy abban valamely mutatiót, 
változást tegyen, mely a kereset jogi alapját 
talán megváltoztathatná; de igenis visszaveheti 
a keresetet, oly czélból, hogy azt csak corrigálja, 
kijavítja, a mennyiben homályosabb helyeket 
akár közbeszúrások, akár kihagyások által jobban !| 

megvilágít. || 

Nam mutatur libellus, quando actio pro- ^ 

posita, vei causa petendi expressa commutatur, 1Í 

atque alia proponitiir; vei quando receditur a 
petita, aut ipsnm factnm narratum mutatur. — 
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E contra emendalur libellus, quando vitiuni ali- 
(juod ipsius, aut obscuritas tollitur, salva libelli 
öubstantia: uti fit super flua resecando, vei niu- 
tando, manente eadem sententia. 
Az idézés 2. Az idézés. 

A keresel beadása után következik az idé- 
zés, mely által az alperes felhivatik, hogy a biró- 
ság elült megjelenjen, illetve, hogy a pert fölvegye. 
Az idézés okvetetlenül szükséges és a per lénye- 
ges részét teszi, mert senkit sem lehet elítélni, 
mielőtt meg ne hallgattatott volna. 

Megkülömböztetjük : 

a) A eilatio juris. és a citatio hominis-l. 
A eilatio juris az idézés azon módja, a mely a 
törvény kifejezett szavain alapul; míg a eilatio 
hominis a bírónak külön belátása folytán adatott 
ki és esetröl-eselre szól. 
Verbális reá- (3) A verbális és reális eitatiók. Verbális- 

lis citatio ' .1,1- , 

nak neveztetik az idézés, midon a bíró azt akár 
írásba foglalva, akár élő szóval adatja elő a 
félnek. Reáhs az idézés, midőn az illető karha- 
lalommal a bíróság elé vitetik; ez eset azonban 
csak ott fordul elő, a hol bűntettről van szó s 
félni lehet, hogy a vádlott szökés által kivonja 
magát a büntetés alól. 

■ y) A privát és publicus idézés. 

Privát az idézés, ha a félnek mint magán 
személynek az idézés rendes úton kézbesíttetik; 
publicus pedig az idézés, midőn a félt nyilvános 



Digitized by VjOOQIC 



EGYHÁZI PKRKENDTAKTÁS. 217 

iilon él ö szóval, falragaszok által hívják föl, hogy 
a bíróság előtt megjelenjen. 

S) A simplex és a peremtori us idézés. ^Í.e£ius®"' ' 
A cítatio simplex, egyszerű, ha a fél három ízben ^'^'^^^^ , 
való idézése szükségeltetik, hogy elmakacsollas- ^ 

sék; peremtori űs az idézés, ha a három idézés 
egybe vonatik. »Sic dícta, quia trés simplices 
citationes ila perimit, ut in jus voeatum, sí 
praefinita die non comparuerit, contumacem 
constituat.« 

a) A generahs és speciális cítatio. (Gene- 
rálisnak, általánosnak neveztetik az idézés az 
esetben, ha a bíróság általában mindazokhoz 
intézi, kik a dologban érdekelve vannak; spe- 
ciális, ha az idézés, a személy közelebbi meg- 
határozásával, csupán egy személyhez intéztetik. 

Az idézésnek magában kell foglalnia: a ^^;.//Jkcf 
bíró, illetve bíróság nevét és czímét; a felperes 
kereszt- és vezetéknevét; az alperes kereszt- és 
vezeték-nevét; az ügy előadását mely végett 
megidéztetett; az idézés helyét vagyis a bíró 
illetve bíróság székhelyét; az idézés napját s a ^^ 

megjelenés idejét. f^ 

Szükséges, hogy az idézés az alperesnek kéz- Víj 

besíttessék. Ha az illető nincs honn, képviseleté- ---^ 

ben valaki átveheti; ha sem ő, sem bozzá, tartozói Í^ 

át nem veszik, vagy lakásuk bezárva találtatik, ;;:5i 
az idézés az ajtóra fölszegeztetik; ha pedig az 
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idézett általában föl nem található, az idézés a 
törvényszék nyilvános helyén kifüggesztetik. 

o'lotkez'ité- Az idézés következményei többfélék: 

""y^' Az első és legtermészetesebb következ- 

mény, az idézettnek megjelenése a bíróság előtt. 
Az után, a felperes kötelezettsége a pert, a biüó- 
ság előtt folytatni. A bíró az idézés által elsőbb- 
séget nyer minden más bíróság előtt, mdyek az 
illetékességre nézve concurrálnak. A dologra vo- 
natkozólag: az idézés félbeszakítja az elévülést; 
gátol bármely lényeges innovatiót; a dolgot 
vitássá, s ennek következtében el nem idege- 
níthetővé teszi. 

^^!^,"f„^*' ^' Az elmakacsolás. 

A eontumaeia, a contumnendo diéta, enge- 
detlenség a bíróság irányában. Makacs tehát 
azon egyén, ki vonakodik a bíróság előtt meg- 
jelenni, vagy megjelenvén, a bírónak nem felel, 
vagy a tárgyalási termet az ügy befejezése előtt 
és annak folyamán elhagyja. 

A makacsság tehát többféle módon nyil- 
vánulhat, mely módokat a glossa a következő 
versbe foglalta egybe: (in cap. ex Litteris) 



tsoias 



ion 
non 



. veniene, *^^^ veniens, non restituens, citiusque recedens: 
»n resti- Nil dícens, pignusque tenens, jurareque nolens; 
Obscureque loqiiens: Isti sünt jure rebelles.* 

Az elmakacsolás lehet valóságos vagy fictiv. 
Valóságos, ha a fél az idézésről értesült s nem 
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jelent meg; fictiv. ha a fél nem voH megtalál- 
ható s csak nyilvános hirdetés útján idéztetett. 

Ha valaki a bíróság elé idéztetett és meg 
nem jelenik, lett légyen az akár a fölperes, akár 
az alperes, az úgy vétetik, mintha a megjelent 
fél állításait beismerné és hallgatag hozzájárul. 

4. Kifogások és ellenvetések. S^ttef 

Exceptio, kifogás, alatt az alperes azon vé- 
dekezését értjük, mely által a peres eljárást egé- 
szen vagy részben nem illetékesnek és helytelen- 
nek állítja. 

A kifogásokat felosztjuk: 

a) dilatorius és peremtorius félékre. Dila- 
torius vagy időleges a kifogás, ha a per folya- 
matát és az ítélethozatalt egy bizonyos időre 
felfüggeszti, a nélkül, hogy a pert végleg beszün- 
tetné. Peremtorius vagyis véglegesek azon ki- 
fogások, melyek a keresetet nemcsak bizonyos 
időre felfüggesztik, hanem végleg meg is szüntetik. 

(i) A kifogás lehet personális vagy reális, 
l^ersonális, ha a személyre vonatkozik, reális, ha 
a dolgot érinti. 

A jogi szabály szerint, hogy mindazt, a mit^i mit áiut 
valaki állít, tartozik bebizonyítani, áll a kifogá- 
sokra nézve is; ha azonban a kifogások nem is 
állnának meg, azért a per még nincs eldöntve, 
hanem rendes folyamatát veszi. 

Midőn valaki a bíróság illetékessége ellen 
kívánna kifogást tenni, a fél köteles azt még a 
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litis-conteslatio előtt megtenni, si quis enira hac 
omissa exceplione, aliam prius opponát vei ali- 
qiieni in judicio actum peragat, jam hoc ipso in 
judicem consentisse videtur, et ejus jurisdictio 
prorogalur. 
^kíSok' ^^ "• "• peremtorius kifogások a litís 

contestatio után is tétethetnek, ha azonban az 
ügyben itélet már hozatott, bármily igazságos is 
vobia az exceptio, az nem érvényesíthető, hanem 
restitutio in integrum-ot kell kérni s a pert újra 
megkezdeni. 

A kifogások akár élőszóval, akár írásban 
adathatnak elő. 

Rendes eljárás szerint, a felperes állításaira 
az alperes replieatioval felel, melyre joga vau 
a felperesnek duplicatioval élni, stb. Rendszerint 
háromszori válaszok adatnak, melynél többet 
használni nem szabad. 
Tettefiehet ^ kifogásokon és ellenvetéseken kívül, az 

^^^^ alperes még a viszontkeresettél is élhet, a mi- 
dőn ugyanis a felperes követeléseivel szemben, az 
alperes saját jogait és követeléseit törekszik érvé- 
nyesíteni. 

A viszontkeresetet be kell adni azonnal a 
litis contestatio alkalmával, vagyis azon időben, 
a midőn az alperes a per érdemére nézve nyi- 
latkozik. 

A viszontkereset rendesen minden ügyekben 
fennállhat és érvényesíthető, kivéve bűnügyekben, 
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»innoeenlia, non relatione criminum reus piir- 
getur«; mert nem lehet gondolni, hogy midőn 
valaki bűnös cselekedettel vádoltatik, az által, 
hogy ellenfelére is ugyanazt törekszik bizonyí- 
tani, ez által saját maga inkább tisztulna. 

5. Az ügyek rendié: az ügyek 

"" ^ rendje 

Az ügyek rendje alatt azon eljárásmódot 
értjük, melyet a birónak az egyes kérdések meg- 
ítélésénél követnie kell. 

A sorrend a következőkben áll: 

a) midőn több ügy kerül együttesen meg- 
ítélés alá, először is azon ügyben kell ítéletet 
hozni, a melynek sorsától a többi ügy megíté- 
lése függ; 

i^) ha egyik ügy sem függ a másiktól, úgy 
hogy egyik és a másik is principahs, azon ügyet 
kell legelőször tárgyalás alá venni, a mely előbb 
benyuj tátott; 

y) ha egy u. n. causa major coneurrál 
causa minorral, a tárgyalás és ítélethozatalnál a J 

causa major megelőzi a causa minort. Követ- ''^j\ 

kezéskép; -/% 

a büntetőügyek, mint nagyobb fontossá- Annak bö- .^|j 
guak, megelőzik a polgári ügyeket: a praejudicialis ^^se - , -^ 
ügyek megelőzik azokat, melyekre a decisio dön- .^j 

tőleg befoly, tehát — a törvényes születés kér- || 

désének eldöntése megelőzi az örökösödés jogo- .ví| 

sultságát, ~ a házasság érvényességének kérdése ;:3 

előbbre való a hozomány -körüli pernél. Bár- tí 
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mely pernél a bíróság először az illetékesség 
fölött dönt s csak azután kezd az érdemleges 
tárgyalásba. Az incitjiens, kezdettől fogva fenn- 
álló kérdések előbb tárgyalandók, mint áz emer- 
gens, a tárgyalás folytán fölmerülő kérdések; — 
az ügyet előkészítő és bevezető kérdések előbb 
tárgyalandók tehát, mint a folyó és befejező 
dolgok. 
AhatárMük g, ^ határidők i 

A határidő oly időtartam, mely a felek- 
nek a végett adatik, hogy ezen időn belül a 
per egyes phasisait elkészíthessék. 

Mivel a határidőadás sok mindenfélére 

kiterjedhet, a határidők is sokfélék lehetnek. 

Rendszerint a következő négyfélét külömböz- 

- tétjük meg, úgymint: ad articulandum ; ad dicen- 

dum contra articulos; ad producendum omnia; 

ad dieendum contra producta. . 

ní^gtiításá- ^ határidők megtartása nemcsak a feleket, 

"""^eSe^" hanem a birót is kötelezi. Ilii enim quatuor 

termini substantiales etiam in summariis cadsis 

servari debent, t i. a birok, alias oriretur nuUi- 

tas processus et invalidas actorum. Vide. Pieran- 

tonelli. Praxis fori ecclesiastici tit, V. n. 18. 

A határidők alatt a bírói hatalom szünetel, 
ezen idő lefolyása közben a bíró semmiben sem 
jár el, hanem bevárja a határidő alatt fogalma- 
zandó beadványt vagy egyéb cselekvényt, de: 
siiper alio articulo super quo non fűit petita 
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dilatio, officium judicis non quiescit, ac proinde 
super illó non .prohibetur judex procedere. 

XVI. Gergely pápa a határidők mikénti ^^^,\: ^^^^ 
megtartására nézve az egyháái törvényszékeknek »*^"^^^i<^*^ 
a következő rendeletet adta ki: 

Az idézés és kézbesítés megtörténte után 
legalább egy hónapi időköznek kell lennie a 
pernek a törvényszéknél történt beiktatása és 
az első tárgyalási nap között. 

10 nappal vagy legalább egy héttel az 
első tárgyalási nap előtt a felek beadják a bíró- 
ságnál vádló és védő irataikat, melyek a felek 
ügyvédei által ellenjegyezve legyenek. 

A tárgyalási napon maguk a felek, illetve 
ügyvédeik' felolvassák vádló- és védőirataikat 
és szóbelileg bővebben megokolják még a bíróság 
elé, ítélethozás végett, beterjesztett ügyüket. 

Midőn a felek ügyeiket előadták, a biró rliLlSn 
fontolgatván a mondottakat, véleményét nyilvá- 
nítja s ezen útbaigazító véleményét kellő okokkal 
ellátva, a feleknek kihirdeti. 

20 nappal ezen első tárgyalás után a felek 
a bíró előtt újra megjelennek és miután idő- 
közben állításaik valódiságához a kellő bizonyí- 
tékokat megszerezhették, a bíró ítéletet mond. 

Ha azonban ezen három heti időközben a 
peres ügyre vonatkozó dolgok nem helyeztettek 
kellő világításba, a bíró újabb határidőt tűz ki, 
addig míg ítéletet mondhat. 
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A contestatlo. . többféle következményeket ^^^eík^^l** 
von maga után: °y^' 

vele kezdődik a tulajdonképpeni per, a 
mint már mondatott; 

a felek illetye azok képviselői között egy 
quasi contractust teremt, a melytől visszalépni 
egyik félnek sem lehet a másik hozzájárulása 
nélkül; ^ 

a biróság illetékességét megállapítja, mely 
ellen már többé nem lehet felszólalni: 

a delegált bírónak a joghatóságát állan- 
dósítja; 

a procurator vagy mandatarius megbízása 
már vissza nem vonható; 

a netán megkezdett elévülést félbeszakítja 
és megtöri. 

A contestatio megtörténik tehát mindig, a 
felperes vádjának és az alperes erre vonatkozó 
védelmének előadása által. 

2. A juramentum calumniae. ttii^cHw 

Azon eskü, melyet a felek vagy azok kép- °^**' 
viselői arra nézve tesznek, hogy a pert jóhisze- 
müleg megkezdik s a per folyamán tartózkodni 
fognak minden hamisságtól és jogforgatástól, 
juramentum ealumniae-nek neveztetik. 
N Az eskü magában foglalja: 

annak megerősítését, hogy a felek illetve 
jogi képviselőik igazságos ügyben gondolják, hogy 
eljárnak; 

Kgyházi porrendtartás. 15 
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fuir cftTum- rosszhiszemüleg perhalasztó kifogásokat nem 

"^*?»S?** tesznek és a perbeli Ítéletet Jly módon el nem 
halasztják ; 

semmit nem ígérnek vagy adnak az Ítéle- 
tet hozó bírónak, hogy őt részükre megveszte- 
gessék; 

meg lévén kérdezve a peres ügy egyes pont- 
jaira nézve, akként fognak felelni, a mint igaz- 
nak gondolják; 

tudva és akarva hamis bizonyságokat nem 
fognak használni, hanem legjobb szándékkal 
járnak el. 

Az eskü Az eskü nem tartozik feltétlenül a per kel- 

szükséges- . * 

"ége lékeihez és a biró jogos ítélete a nélkül is fenn- 
áll; ha azonban a biró a juramentum calumniae 
letételét kéri s azt a felek valamelyike megta- 
gadja, az pervesztessé lesz, olyképpen, hogy 
ha- a fölperes tagadja meg az esküt, akkor kere- 
setével elutasittatik, ha pedig az alperes tagadja 
meg az esküt, ezen eljárása az ügy beismerésé- 
nek vétetik. 

L. Soglia, Institutiones, Juris privatae§. 214. 
pagus 469. »Poena verő recusantis hoc juramen- 
tum cum praestandum fuerit, est, ut actor ab 
instituta cadat actione: — reus ai^em haberi 
debeat pro eonfesso«. 
A gyámok Ezen, ígazságra vonatkozó esküt, nemcsak 

is leteszik n , , , , , , . , 

a peres felek kötelesek letenni, hanem azok 
gyámjai vagy gondnokai, ügyvédeik vagy meg- 
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i)izottaik, a tanuk vagy vallomást tevők és mind- 
azok, kik nyilatkozatukkal a per menetére valami- 
ben befolynak. 

Az eskü alatt letett minden vallomások és 
nyilatkozatok, igazaknak véleményeztetnek, minek 
ellenkezőjét az azt tagadó bebizonyítani köte- 
leztetik. 

Az esküt a biró szine előtt a megszabott mó- ^^ítenní* 
dozatok megtartásával kell letenni. — Ha az 
esküt tevő világi egyén, akkor ujjaival az evan- 
geliomos könyvet érinti s igy mondja el az eskü- 
mintát, ha pedig az esküt tevő egyén egyházi, 
akkor az evangelipmos könyv előtt kezét szivére 
tevén, mondja el az esküt. Az esküt vagy a per 
kezdetén, vagy a per folyamán lehet kívánni s 
azt vagy a vallomások előtt vagy azok után 
lehet letenni. 

3. A birói bizonyítékok, AMróibiro- 

nyítékok 

A birói bizonyíték valamely kétes vagy 
ellentétes állitásnak a fél által, törvényes okok 
(argumentumok) vagy eszközök (instrumeptumok) 
utján való tisztázása. 

A bizonyíték egy szükséges része a pernek, 
mert bizonyíték nélkül senkit elitélni nem lehet. 
E szabály alól csak az esetben van kivétel, mi- 
dőn valamely notórius ügyben hozatik itélet, a 
midőn ugyanis nem nyilvánvaló, hanem csak 
kétes esetekben kell bizonyíték. 

15* 

Digitized by VjOOQIC 



228 I»R. NEMfiS ANTAL. 

' A bizonyítás vagy teljes, vagy u. n. fél- 
bizonyíték. 

Teijt«, fél bi- Teljes a bizonyítás, ha oly módon vagy 

eszközök által történik, a melyek alapján a bir6 
teljesen meggyőzödhetik az ügy valódiságáról é& 
ezek folytán jogerős ítéletet mondhat. Ilyen bizo- 
nyítékok: több tanú egybehangzó vallomása, köz- 
jegyzőileg hitelesített iratok felmutatása, stb. 

Félbizonyítéknak neveztetik azon eszköz, 
a mely által a bírónak a valószinöség, nyüjtatik 
az állításra nézve, mely az ellenfél által tagad- 
tatott vagy kétségbe vonatott. Ilyen félbizonyí- 
téki erővel bír: egy. egyes tanúnak vallomása, 
valamely magán okirat felmutatása stb. 

Teljes bizo- A teljes bizouyításnak hármaseredraénye van ; 

nyitás ered- 
ménye ^^ j^2 Ítélet a bíró részéről kimondatik, 

még pedig: ha a felperes bebizonyította vádját és . 
áUítását, az alperes elmarasztaltalik; ha pedig az 
alperes bebizonyította állításait, védelmének hely 
adatik, s a felperes keresetével elutasíttatik. 

Az esetben, ha sem a felperes nem tu.dja 
teljesen állításait bebizonyítani, sem az alperes- 
ellenokainak és tagadásának nem nyújthat -Itellő 
bizonyítékokat, a felperes keresetével mégis eluta- 
síttatik, azon czímen, hogy: »ki mit állít, bebizo- 
nyítani tartozik*, nem tudván pedig a felperes 
állításait bebizonyítani, keresetével elutasíttatik 
és az alperes a vád alól fölmentetik. » In pari causa 
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et probationem aequilibrio, reus absolvitur, 
hujus in jure melior est conditio.« 

/?) A fél, a ki állításait teljesen bel 
nyitotta, nem kötelezhető eskü-létételre, mer 
eskü ép a bizonyításnak egyik neme, ha p 
már külömben is teljes bizonyítékokat szolga 
tak, az eskü mint bizonyíték elesik. 

y) Az, a ki ellen a teljes bizonyítékok 
lanakj az u. n. kánoni purgatióhoz többé 
bocsáttatik; mert a kánoni purgatio csal 
esetben engedélyeztetik, há az ügy kétes és 
döntetlen, de ha a tény vagy állítás már t 
zonyíttatott, az ellen semmiféle protiatióval 
nem lehet. 

Az u. n. kánoni purgationak, vagyis a 
róság előtt letett ünnepies eskünek arra ne 
hogy a fél. ártatlan, a középkorban némely 
jutásai voltak, u. m. a tüzes vas, a párvi; 
az istenítéletek különféle nemei, stb., a meb 
járások ellen az egyház tiltakozik s csakis 
esküt ismeri el bizonyítási eszközül. 

A félbizonyíték az állítást valószínűvé 1 
habár ítélet ez alapon még nem mondl 
A félbizonyíték hatásai: 

a) a részben bebizonyított állítás me{ 
sítésére, illetve teljes bizonyítékká való kiég 
tésére hozzájárulhat a fél esküje; 

/?) néhány esetben fölment a további 1 
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nyitás alól, s a bizonyíts 
az ellenfélre; 

y) a félbizonyíték, egyesülve más félbizo- 
nyítékkal, teljps bizonyítékot ad és ez alapon 
ítélet hozható. 
kíii'^iMSyí- ^ bizonyítás szabály szerint azt illeti, aki 

1*°* valamit állít, a ki tagad, azt szabály szerint nem 
illeti; quia negantis factum per rerum naturam 
nulla est directa probatio. Accedit ratio quia 
* non entis nuUae sünt qualitates. 

A tagadót csak az esetben illeti meg a 
bizonyítás, ha tagadása egyszersmind valaminek 
állítását foglalja magában. így, ha valaki valami 
bűntett elkövetésével van vádolva s a bizo- 
nyítékok látszólag ellene szólnak, az u. n. »aUbi« 
kifogást nemcsak felhozni, hanem bizonyítani is 
tartozik, 
tiött^kelíf Hogy a bizonyítás érvényes legyen, annak 

a bíró, vagy a bíróság kiküldötte előtt kell tör- 
ténnie; nam ubicunque de hujus, judicis, man- 
dato fiairt, receptio testium, confessipnes, ac hujus 
módi, sane computantur inter acta judicii, sicque 
valent; quia reputantur facta coram judice.« 

Némely esetekben elégséges, ha a bizonyí- 
tás a közjegyző vagy két tanú jelenlétében tör- 
ténik, kik a kijelentést vagy állítást irásba 
foglalják. 

Tanúk által teendő bizonyítások csak az 
esetben érvényesek, ha: nisi citato veniunt et si 
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venirie voluerint praesente adversario: alioquin -| 

non valent. Teljes bizonyítékkal bírhatnak azon 7 1 

dolgok is, melyeknél per inspectionem ocularem 3^ 

jár el a bíróság. ^^ 

Szabályszerint a bizonyítékokat a litis con- ;| 

testatio után szolgáltatják. Ratio est, quia post ;íl 

litem contestatam primum dicitur incoeptum . ;| 

judieium. Hinc ante litis contestationem non v j 

admittitur recepiio testium. :^ 

A bizonyítékok egyenként a következők: 

1. A vallomás. ^ ^*"^™^ 

A vallomás a bizonyítékok elseje, mondja 

Soglia bíboros, Inst. jur. priv. czimű művében 

§. 216., cum nulla sit plenior probatio, quam 

ea quae a proprii oris confessione procedit. 

A vallomás vagy bíróság előtti, vagy bíró- 
ságon kivüli. 

Bíróság előtti vallomásnak a fél azon nyi- 
latkozata neveztetik, a mely a per folyamán 
a bíró szine előtt történik. Ezen vallomásnak ;| 

teljes bizonyító ereje van, olyképpen, hogy ha ' í^ 

a vádlott ez által beismjBréssel él, a per eldön- 
tetett. 

A vallomás érvényességéhez bizonyos kellé- \enékS*^ 
kek szükségeltetnek, úgymint: 

hogy a fél nagykorú legyen: kiskorúak be- 
ismerő vallomásai csak akkor bírnak érvénnyel, 
ha azokhoz a gyám saját részéről is hozzájárul; 



Digitizedby VjOOQIC . 



m 



1 



232 1>K. KEMF^ AJfTAI. 

inegkivántaük továbbíi, hogy a nyilatkozat 
önként és szabadon történjék, minden kényszer 
és erőszak megtöri azt; 

a dolog és ügy teljes ismeretével kell bír- 
nia a félnek, nehogy a mondandókról csak homá- 
lyos tudata legyen; 
egyenként ^ P^^ folyamán és a bíró előtt kell tör- 

ténni a vallomásnak, ha az egyik fél beismerését 
foglalja magában; 

oly dologban történjék, melyhez személye- 
sen van kötve; quia alioquin foret in potestate 
confitentis dicere, quod vellet; 

azon esetben, a mely a törvény áltaJ nincs 

kizárva; igy tehát non valet confessio contra 

matrimonium, ejusque valorem. 

kiwut^vauo- ^ bíróságon kivüli vallomásnak a fél azon 

™** nyilatkozata neveztetik, a mely nem a bíró, illetve 

a bíróság szine előtt tétetik. 

Ezen vallomás, ha netalán valamely tény 
vagy cselekvény beismerését is foglalja magában, 
nem bir teljes bizonyító erővel, mivel a fél azt 
nem hivatalos helyen, illetékes közeg által fel 
nem szólítva, tréfából és nem komoly szándék- 
kal mondhatta. 

Ha azonban a fél beismerő nyilatkozatot 
lesz, nem ugyan a törvényszék előtt, hanem az 
dlenfél és hiteles tanúk jelenlétében, akkor kivált 
polgári ügyekben, a vallomás teljes bizonyító* erő- 
vel bir: 
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»Confessio extrajudicialis praeseiíte adver- 
sario, simulque cum adjectione causae facta 
dicendo:« fateor me debere Titio centum vi 
mutui, »in civilibus plene próbát, etiam ad effec- . 
tiim iiíducendi Qbligationem.« 

2. Inspectio oculáris. inspectio 

'^ „ oculans 

A peres ügy kellő megítélése végett a bíró 
vagy . a bíró által kiküldött egyének gyakran 
leletet vesznek föl, és saját szemeikkel meggyő- 
ződést szereznek a dolog mibenlétéről vagy az * 
állítás valódiságáról. 

Ezen eljárás, inspectio oculáris, visum reper- 
tum vagy accessus-nak is neveztetik, quia judex 
accedit ad inspiciendam rem ipsam qűae in 
controversiam adducitur. 

A bizonyíték ezen neme^ természetesen 
csak azon ügyeknél alkalmazható, a melyeknek 
dolgai a látás érzékének alá vannak vetve. 

Az inspectio ocularist rendesen a bíró maga ^^^^"^i 
végzi, vagy pedig ha a bíróság testületből áll, 
a testület egyik kiküldött tagja, vagy végre más 
hivatalos egyén, k\t a bíró, ha má^ előzőleg 
hivatalba lépésekor nem tett volna esküt, most 
külön megesket. 

Szabály szerint, a lelet felvételénél a két 
félnek vagy képviselőiknek is jelen kell lenniök; 
nisi forsan judex ex officio clam pro sua dun- 
taxat informatione ipsam suscipere velit. Sőt 
a két fél tanúi is meghívandók; föltéve, hogy 
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az inspeetio ocularls folytán nyilatkozataik és 
vallomásaik ott a helyszínén behalj^bbak lesznek. 

Az ins{>ectio ocitíaris, rendesen végezve, 
teljes bizonyíték erejével bir: validissima pro- 
batio est, vei potius demonstratio veritatis, ita 
ut latam ex eo sententiam in rem judicatam 
transire i>lures existimarunt. Soglia §. 217. 
A tanuk 3 A tanúk. 

A bizonyításnak egy kiváló módja, a tények- 
nek tanúk által való megerősítése. A tanúkj jogi 
állására nézve intézkedik a Corpus juris canonici 
következő részeiben: Libri X. II. 20; in VP 11. 
10; Clem. II. 8: De testibus; X. D. 21: De test. 
eogend. vei. non. 

Már föntebb, más helyen, bőven foglalkoz- 
tunk mindazzal, a mi a tanúk állására, viszo- 
nyára és egyéb dolgaira vonatkozik és így e 
helyen ismétlésekbe nem bocsátkozhatunk. Csak 
egy jogi elvet kívánunk még fölemliteni, hogy: 

»Ne ií qui defendendi sünt, subitis accu- 
satorum crimínibus opprímantur, defensíonem 
quocumque tempore postulante reo negari non 
potest* 
Az okiratok 4 Az okíratok: 

Jogi értelemben okiratoknak azon írásba 
foglalt tények neveztetnek, a mely írás által azok 
igazoltatnak és bizony íttatnak. 

Az okiratok felosztatnak: nyilvános vagy 
magánokiratokra, hitelesekre vagy nem hitelesekre. 
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Nyilvános az okirat, ha oly egyén állí- 
totta ki, a ki a biróság által evvel meg- 
bizatik vagy ilyenek kiállítására meghatalmazás- 
sal bír. A nyilvános okiratot rendszerint a köz- 
jegyző állítja ki, az előírt törvényes módozatok 
megtartásával és a jogi szabályoknak megfelelő 
alakban. 

A nyilvános okirat lehet vagy protocollum,^j'^*^^^^^ 
jegyzőkönyv: vagy transumptum, végleges irat; *""^ 
az ezek után készült többi példány copiának, 
jnásolatnak neveztetik. 

Magán okiratnak azon irás neveztetik, a 
mely által valami bizonyíttatik ugyan, de ezen 
iratot vagy magán, ennek kiállítására föl nem 
jogosított személy adta; vagy pedig hivatalos 
személy irta és adta ugyan ki, de a törvényes 
formák és körülnrények mellőzésével. Bouix. 
p. 320. 

Authenticusnak, hitelesnek neveztetik az ok- ^oSmtoi 
irat, ha úgy annak kiállítója, mint a kiállítás módo- 
zatai kifogástalanok és a törvény szabályai min- 
denben megtartattak. Unde vocatur authenticum, 
quasi ex se auetoritatem habens. 

Authenticus, hiteles iratoknak tekintetnek: 

a) minden nyilvánossági jelleggel bíró ok- 
iratok; 

/?) a következő magán-okiratok: a levél- 
tárakból kikerült okiratok kivonatai; a magán- 
iratok, melyeket több kifogástalan tanú ellen- 
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jegyzett; a [)léb4nia-hivatalok kiadványai: a ke- 
reszt levelek, házassági és halottt levélek; mind- 
azon iratok, melyek az ország szokásai szerint 
hiteleseknek tekintetnek. 
Nem hitele. -ffem hitelesnek tekintetik az okirat: si 

okiratok 

ex se ae seclusis adminiculis non facit- üdém 
plenamque probationem. L. az egész szakaszra 
nézve: Soglia, Institutiones' Juris privatae és 
Rouix, Tractatus de Jur. ecclesias. 

A nyilvános okiratokra nézve, melyek kö- 
vetkezéskép hitelesek is, megjegyzendő, hogy: 

teljes bizonyítási erővel bírnak,' ha a követ- 
kező három kellékkel vannak folruházva: legye- 
nek »genuina«, valódiak, sem hamisítva, sem 
kétséget keltők: »legitima», törvényesek, vagyis a 
törvény által előírt módon kiállítva; »autographe«, 
sajátkeztileg írottak, vagy aláírtak, vagyis ere- 
detiek s nem másolatok. 
A másolatok A másolatok törvényszerűek, ha idegen kéz 

tí^rvónysze- ^j^^^j y^j^^^k ís írva, űe a hitelesítési záradékkal 
vannak ellátva, és a hivatalos pecséttel megerő- 
sítve. Hoc est communior doctorum, sententia. 

A magán és nem hiteles okiratokía nézve 
szabály, hogy a kiállító és aláíró ellen mindig 
bizonyítanak, de mellette sohasem. 

Azt mondjuk rendesen, mert exeipiuntúr 
libri mercatorum ratione sociorum, et omnis 
scriptura privata, quae tribus testibus múriita 
fuerit. 
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A nyilvános okiratok hitelességére nézve okS^ISte.' *l 
ii^gkivántatik, hogy. azok hites személy .által lessége' _^j 
állíttassanak ki; továbbá, hogy: • . .jj 

az okiratban ne legyenek a szöveget' fedő '(i 

foltok vagy vakarások; ne .tartalmazzon értelem- ; ^| 

zavaró rövidítéseket; a számpk betűvel is ki 
legyenek írva; a keltezés ideje és helye kitétes- 
sék; a jegyző aláírásával és pecsétjével legyen 
ellátva. 

Az okirat érvényessége megtámadható: érvlny^é^e 

ratione efficienti, ha az okirat arra nem 
alkalmas személy által állíttatott ki, p. kiskorú, , 

exeommunicált által ; -^^ 

ratione materiali ; ha meg nem engedett és ; 

a törvény által tiltott dologról vagy cselekvényr . 

röl szól; ;| 

ratione formali, ha a kellő formák nem ^ 

tartattak meg és azok mellőzésével köttetett vagy ;^V| 

Íratott; sÍ 

ratione ipsius instrumenti, ha az egész ok- 
irat határozmányai egy téves és hamis föltevé- 
sen alapulnak. - . ^^p 

Valamely okirat valódisága megtámadható: o^tvai^^^^ii 

ex eontrarietate contentorum in instru- t*ma^*»»** i^^ 
mentő; ha az okirat maga oly ellenmondásokat S^ 

tartalmaz, a melyek egymással ki nem egyeztet- í^^ 

hetök,. ugyanazon .okiratnak értéke elvesz és :^f| 

megsemmisül; * • - ij^ 

• ■■ ■ ■:;:l 
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ex sigillo, ha az okirat pecsétje ismeretlen; 
ha össze van törve, ha későbbi, mint az irat 
maga, ha utánzott, stb.: 
Javítások, ex rasura vei litura, ha az okirat oly he- 

lyem fordulnak elő javítások és vakarások, me- 
lyek annak lényegét megváltoztathatják, ilyenek: 
a keltezés, a bíró aláírása, a felek nevei stb.; 
ha csak a hites jegyző az okirat alján azokat 
saját maga által származottaknak nem nyil- 
vánítja; 

ex variis conjecturis, ha a tanúk, kikre az 
okiratban hivatkozás történik, ellenmondanak; 
ha az okirat különféle írás-modorban van 
tartva, stb. 
A praesump- 5. A praesumptiók 

tlAk 

A praesumptiók, jog-vélelmek, kétes ese- 
tekben követett logikai föltételezések, melyek 
rendszerint hason -természetű ügyek megbü*álásá- 
nál előfordulnak. 

A praesumptio, jogvélelem, külömbözik: 
az egyszerű conjecturától, a mely csupán 
gyanítás, sejdítés, míg a praesumptio határozot- 
tabb alapon nyugszik. A conjectura mintegy a 
genus, a nem; mig a praesumptio a species, 
: a faj. 

■- Külömbözik Külömbözik az indiciumtól, a mely csak egy 

■ az indicium- .,,«,,, , . , , 

'C\ . tói jelentése, földerítése a keresett igazságnak,, de 
■^-.^ nem olyképpen, hogy az tisztán látható lenne. 

í^:. Külömbözik a jogi fictiótól, a mely valami 
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nem-valóra támaszkodik, míg a praesumptio a 
vélelmezett igazságon alapul. 

A praesumptio lehet: juris vagy hommis. ^^^'^3j|*' 

A praesumptio » juris « azon jogi vélelem, "^ 
a mely. a törvény határozataiban gyökeredzik^ 
midőn ugyanis bizonyos körülmények fenforgása 
mellett valamely, dolgot létezőnek vesz föl. 

Ezen praesumptio juris lehet továbbá vagy 
egyszerű »juris tantum«, vagy pedig »juris et 
de jure«. 

Az első eset akkor áll fenn, midőn a tör- 
vény valamit valónak vélelmez és mindaddig 
igaznak tartja, míg az ellenkező be nem bizo- 
nyíttatik. 

így^ de jure quilibet praesumitur bonus, 
nisi probetur malus (regula 8, VP); vagy pedig: 
jura volunt ut ex possessione praesumatur rem 
esse possidentis, donec aliter demonstretur. 

A második eset akkor áll fenn, midőn a 
jog és törvény valamely dolgot oly bizonyosnak 
vélelmez, hogy rendesen az az ellen irányuló 
bebizonyítást is kizárja. 

így: praesumptio » juris et de jure« est, Praesucaptio 
qua mulier per annum cum dimidio cohabitans jure 
viro, cui eoacta nupserat, praesumitur in illud 
libere consensisse; etenim adhaerere ipsi tenetur 
nec admittitur postea ad probandam violentiam; 
perinde ac si ab initio libere consensisset; prout, 
habetur capite ad id. 81, de spohsalibus. 
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A praesuinptio hominis azon jogi vélelem, 
a mely a törvényben nincs kifejezve, de a mely 
emberileg gondolkodva, a körülményekből és a 
dolgok találkozásából következik, és a mely addig 
vélelmeztetik igaznak, míg az ellenkező be nem 
bizonyíttatik. 
PraeHuniptio A Draesumotio »juris tantum« föknenti az 

juris tantuni * » " ' . 

' érdeKeltet egyéb bizonyítás alól, s a bizonyítási 
eljárást az ellenfélre hárítja; sőt, mint az igaz- 
ság létének vétetik, és kellő ellenbizonyítékok 
liiányában, a praesumptio értelmében mondatik 
ki az ítélet. 

A praesuinptio > juris et dejure« még több és 
fontosabb következményekkel jár igy: a) rendesen 
nem engedi meg az ellenbizonyítást; /?) a föleb- 
bezést kizárja, ubi enim non admittitur probatio 
in contrarium, frustra appellaretur; ;') nem en- 
gedi meg á^ ellenfélnek a főeskü letevését; S) 
ezen jogi vélelem értelmében mondatik ki ,az 
ítélet, saltem in civilibus. 
Nem engedi Ezen praesumptio » juris et de jure«, mint 

az ellenbizo- • 

nyítáí^t már mondatott, rendesen nem engedi meg az 
ellenbizonyítást, kivételesen azonban fennállhat, 
még pedig: 

indireet, közvetett módon, midőn ugyanis 
a törvény a jogvélelem fennállásához bizonyos 
kellékeket köt, és kimutatható, hogy ezen kellé- 
kek nincsenek meg, minek következtében a jog- 
vélelem is elesik; 
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per notorium, a midőn ugyanis köztudo- 
mású tényekre támaszkodva, a vélelem megdől; 

a vétkes fél vallomása által, mely által a 
praesumptione juris et de jure ellen saját 
maga vall. 

Bűnügyi esetekben a praesumptio az ítélet B^nügy^ ege- 
kimondásánál nem bir oly határozott és döntő praesumptio 
befolyással; mi azért követtetik, nehogy talán 
minden jogvélelem daczára a vádolt egyén mégis 
ártatlanul szenvedjen vagy talán ártatlanul hal- 
jon meg. 

Több praesumptiók fenforgásánál a követ- 
kezők tartandók szem előtt: 

ha a praesumptiók akként concurrálnak, 
hogy egymásnak ellent nem niondanak, sőt egy- 
mást netán még ki is egészítik, teljes bizonyító 
erővel bírnak és az ítélet ez értelemben ho- 
zandó; 

a speciális praesumptiók a generálisoknál ll^^\^^ ^^ 
erősebbek: nam generi per speciem derogatur, sumptwk 
juxta regulám 36, in VF cum concordantiis; 

a természetjogból merített praesumptiók 
felülmúlják a tételes jogból mentetteket: siquidem 
naturalia sünt nobiliora, et priora his, quae arte 
fiunt ; 

a praesumpsio a mellett vall, a ki az íté- 
letet fölkeresi és az ellen szól, a ki azt kerüli: 
praesumitur contra eum, qui subter fugit judi- 

Egyhá/i perreudtartás. 16 
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cium; et praesumilur pro illo, qui se offert 
judicio; 

ha valaki valamivel vádoltatik, és arra 
felelni, illetve védekezni tartozna és ezt nem 
teszi, beismerönek vétetik: quia qui taeet con- 
sentire videtur: regula 43 in Yl^. 

Az eskü hivatkozás az Istenre, hogy az 
illető igazat mond és valót állít. 
Az eskü lehet: 

jusjurandum assertorium vagy jusjurandum 

promissorium, a szerint a mint a fél egyszerűen 

az Istenre hivatkozik, valamit állítván vagy tagad- 

. ván; vagy pedig esküjével valamit igér vagy 

szerződést megerősít; 

egyszerű vagy ünneplés : egyszerű simplex 
ha nem a törvényszék előtt és nem a kellő 
í> formák megtartásával tétetett; ünneplés, solem- 

nis, ha a bíró felszólítására és annak rendje 
^ szerint, az evangéliumos könyv érintésével tétetett; 

~ judicialis aut non judicialis, a szerint amint 

I a bíró színe előtt, vagy külömben tették-e. 

r. Docisorimn ^ peres ügy elintézésére nézve, az eskü 

^: VAgyiulitem r oj 7 

I lehet: decisorium vagy in litem. 
||^ Az eskü » decisorium « perdöntő, midőn 

l^^- vagy a felek kölcsönös megállapodása folytán, 

K^ vagy a bíró egyoldalú meghagyása folytán a 

p.. felek egyikének felajánltatik, a végből, hogy a 

^■. vitás ügy, melyet talán külömben tisztázni nem 



Digitized by VjOOQIC 



EGYHÁZI PERRENDTARTÁS. 243 

lehet, végérvényesen eldöntessék. Ezen eskü kö- 
zönségesen »főeskü«-nek is neveztetik. 

»In litem« neveztetik azon eskü, mely a 
per folyamán tétetik, de mely által perdöntés 
neni eredményeztetik, hanem csak a peres ügy 
egyes' körülményeire nézve bir kihatással. A jus- 
jurandum in litem többféle lehet: in litem de 
veritate; in litem de aíTectione; in litem de in- 
teressé. 

Az eskü érvényességéhez három kellék ér^n/es 
kívántatik: 

a veritas; igazságérzettel legyen mondva. 
In juramento assertorio veritas respicit existen- 
tiam facti; in juramento promissorio existentiam 
intentionis; ' 

a justitia; oly dologra vonatkozzék, a mely 
jogos, megengedett és szabad; 

a judicium, vagyis az eskü kellő tisztelettel 
tétessék s nem minden ok nélkül, nam: Vir 
miiltum jurans, implebitur iniquitate. 

A könnyelmű esküvés kikerülése végett a ^öimye: 
felek szabály szerint csak akkor bocsáttatnak 
eskütételre, ha egyéb bizonyítékaik nincsenek, 
melyek által jogukat és állításaikat igazolhatnák. 

Ha a felek közül valamelyik az esküvel 
megkináltatik, jogában áll ezen esküt visszakí- 
nálni, a mely esetben, ha a vissza kínált esküt 
az illető fél le nem teszi, decisorium, perdöntő • 

16* 
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eskünél, a- fél pervesztes lesz. Manifestae tur- 
pitudinis est, et confessionis, noUe nec jurare, 
nec jusjurandum referre. 

A/ •Alit a Az esküt rendszerint a bíró parancsolja 

rsiajft meg, habár a felek avval egymást is megkínálhat- 
ják. Ügy a felperesnek, mint az alperesnek is meg- 
ítélhető az eskü; egyenlő körülmények között 
azonban az alperesnek nagyobb joga van erre: 
Quia, »eum sünt partium jura obscura, r-eo 
favendum est potius quam aetori*. Reg. 11. 
in VR 

Minden vitás Szabály szerint az esküt minden vitás ügy 

üdvben hasa- i . , . 

náiható elintézésénél lehet használni, kivéve azonban, 
különösen a házassági pereknél, a hol a házas- 
ság szentségének érvényessége és fennállása 
fölött esküvel dönteni nem lehet és az eskü, 
ily értelemben, mint bizonyítási eszköz ki van 
zárva. 
^nak'keíf' Habár az eskü minden vitás ügy elintézé- 

leniii g^j^^j használható, megkívántatik mégis, hogy a 
vitás állitásnak vagy tagadásnak némi alapja é& 
bizonyítéka legyen; mert pusztán és csakis az 
esküre hivatkozni, szabály szerint, nem lehet. 
Si actor ' nihil probavit, absolvendus est reus, 
etiamsi is nihil praestiterit, unde nec opus est, 
quod tunc reus juret. 

A peres eljárás harmadik része: 
A per befejezése. 
^^"""clusa '" 1- Conclusio in causa. 
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Az ügy bevégzése a felek azon nyilatkoza- 
tán alapul, mely bzerint mindent előadván, a mi 
a peres ügy megvilágítására szükséges lévéa, 
részükről az eljárást befejezik és a bírói ítéle- 
tet kérik. 

Ezen conclusio in eausa, az ügy bevégzése, ,,^biTtadt< 
vagy expressis történhetik, midőn ugyanis a 
felek ebbeli szándékukat nyiltan kifejezik, vagy 
pedig történik tacite, a midőn a felek bizonyí- 
tékaikat kimerítvén, az ügy magától befejeződik. 

A conclusio hatása polgári ügyeknél abban 
áll, hogy a felek ez után ügyük támogatására 
újabb körülményeket már nem hozhatnak fel. 
Conclusio in causa, partibus os obstruit, et 
claudit, ut probationibus nullus amplius relinqua- 
tur locus. Nem úgy bűnügyi esetekben, a hol az 
ítélet kimondásáig lehet újabb bizonyítékok- 
kal élni. 

2. Az ítélet (sententia). az itéiet ■. 

Az ítélet a vitás ügynek a bíró által az 
igazság és törvény szerinti elintézése. 

A bíró tí(tal kimondott ítélet lehet: defini- 
tiv, végleges; interlocuta, közbeneső; provisio- 
nala, ideiglenes.' 

A sententia definitiva, végleges ítélet, a i 

bíró azon törvényhatározata, mely által a peres 
ügyben végérvényesen dönt s ítélete által vagy \ 

fölmenti, absolvat az alperest, vagy elmarasz- 
talja, condemnat. 
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probata, licet. non sit appellatione suspensa, non 
potest tamen subsistere ipso jure. 

A jogi vélelem, mely szerint az ítélet nem 
más, mint a törvény és igazság tételeinek alkal- 
mazása, a fenforgó vitás esetben adja m^g éppen 
a bíró ítéletének a hatályt és erőt. Praesumun- 
tur omnia legitimé facta, sieque praesumuntvir 
esse justum quod judex judicaverit, et quidem 
praesumptione juris et de jure — nisi inter- 
ponatur legitima appellatió contrariumque pro- 
betiir. 

/?) Szükséges, hogy az ítélet a kereset- a ^kem^tje- 
levélnek megfelelőleg hozassék, még pedig három feieiö legyon 
irányban; in re qiiae petitur, in causa ex qua 
petitur, in aetione qua petitur, vagyis: 

in re; a bíró más dologban nem hozhat 
ítéletet, mint a melyre nézve bírói határozata a 
kereset levélben kikéretett; 

in causa; hogy a bíró azon értelemben 
vizsgálja meg az ügyet, a melyben az a libellá- 
ban kéretett, ut si res ex causa donationis, 
venditionis, etc. petatur, non ex alia adjudicetur; 

in aetione; a bíró szabályszerint, csak azon 
alakban marasztalhatja el az alperest, a mely 
módban annak elítélése a felperes által kéretett. 

;') Legyen az ítélet határozott és világos, Határozott és 
vagyis szavaiban és értelmében semmi homá* 
lyost vagy kétségest ne foglaljon magában; kü- 
lömben > pereskedésnek határa és vége nem 
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Megkívántatik továbbá, hogy az itélet ugyan- 
azon a napon és órában hirdettessék ki, a mely 
időre a felek beidéztettek. A felek be nem idéz- 
hetök és itélet nem mondható az u. n. törvény- 
szüneti napokon. A törvény szüneti napok vagy 
ünneplések, mint a vasárnap stb. vagy ter- 
mészetszerűek, mint az aratás ideje alattiak, 
vagy pedig esetlegesek, mint a halálozás foly- 
tán beállottak. 

A kimondott ítélet jogi következményei : ^^etkczmé-^ 

a) A bíróra nézve. A bíró az egyszer tör- ">*'^ 
vényszerüleg kimondott ítéletet többé vissza nem 
vonhatja és azt meg nem változtathatja még 
akkor sem, ha utólag belátja a hozott sententia 
igazságtalanságát; ha a visszavonásba és módo- 
sításba a felek mind beleegyeznek is; ha az 
appellatióra előirt 10 nap még nem is telt 
volna le. 

h) A felekre nézve. A törvényes formák a iviekre 
megtartása mellett kimondott ítélet, ha a 10 
napon belül felebbezés nem történik, jogerőre 
emelkedik s a vitás ügyben dönt olyképpen, hogy 
a felperes és alperes kétes jogát végérvényesen 
szabályozza. 

Ratio est quia tunc pro veritate habetur, 
et pro se habét praesumptionem juris et de 
jure, quod sit justa. 

c) Az ügyre nézve. A peres ügy tárgyalása ^^^1^7'' I 
az ítélet kimondása által befejeztetik azon fórum 



nézve 



nesíve ^ 
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előtt, a mely fórum előtt megindittatott. A dologra 
nézve a felperes vagy alperes, mint rei judicatae-re 
nézve, az ítélet alapján járhat el. A pernyertes 
fél a birtokba helyeztetik, vagy pedig ha 10 
napon belül felebbezés történik, azt biztosítják. 
^!rut^"judr Minden ítélet »eausa judicata« értelemmel 

*•«** bir, ha az ellen appellatio nem történt és abba 
az alperes akár tacite, midőn ellene semmit 
sem tesz,^ akár explicite, midőn nyíltan hozzá- 
járul, belenyugodott. Causa judicata esetében az 
Ítélet pro foro extemo igazságként vételik. 

Kivételek csak a következő esetekben tör- 
ténhetnek: 

Ha az ítélet jogellenes, így ha a bíró nem 
volt illetékes ítéletet mondani, vagy az ítélet 
a jogi formák mellőzésével hozatott, stb., ez 
esetben nem szükséges a felebbezés sem, quia 
appelatio tantum interponitur, quando sententia 
valet. 
Semmiségi Azonban bizonyos szokás szerint, mely je- 

lenben általános, a semmiségi panasz, nem' az 
ítéletet hozott bíróságnál, hanem a felej^bezési 
fórumhoz nyujtatik be; még pedig azért, mert hoc 
ipso enim judex, quod erraverit, legitimé praesu- 
mitur iterum perperam pronuntiaturus. 

Causa judicata esetében is a:z ítélet jog- 
ereje utólag megszűnik, ha az házassági ügyben 
hozatott: sive sít laté contra matrimonium, sive 
lata pro ejus valore, és ha később valamely 



Digitized by VjOOQIC 



EGYHÁZI PERRENDTARTÁS. 251 

körülmény az ítéletben való tévedést kimutatja. 
V. XIV. Benedek pápa, »Dei miseratione* bullá- 
jában, 1741. nov. 3. 

Ugyanúgy elveszti az ítélet jogerejét a té- 
vedésen alapult és a szerzetesi fogadalmakra vo- 
natkozó határozataiban, nemkülömben a censu- 
rák: excommunieatio, suspensio és interdictura, 
valamit minden büntetöügyi téves alapon ki- 
mondott határozataiban. 

3. A végrehajtás (executio.) a végieimj- 

A végrehajtás azon cselekvény, a mely 
által az Ítéletben kimondott jogszabályok eset- 
leg kényszer útján is érvényesíttetnek. 

A végrehajtás a kimondott ítéletnek egyik 
természetszerű folyománya. Ha a bíró csak elvi- 
leg állapíthatná meg az igazságot és annak gya- 
korlati érvényt nem szerezhetne, az igazságszol- 
gáltatás eredménytelen volna. 

Az executio követi tehát mindig a senten- az executio 

követi a sen- 

tiát. Vannak azonban esetek, a melyeknél a vég- tcntiát 
rehajtás elesik, ilyenek: 

ha a sententia, ítélet felmentő. Magától 
értetődőleg az ítélet ez esetben magában hordja 
a végrehajtást is, mert ez által az alperes épp 
azt éri el, a mit kívánt, vagyis az absolutiót; 

ha a sententia, ítélet ellenkezőleg marasz- 
taló, a mely a felet excommunicatióval sújtja 
vagy egyáltalában más egyházi censurával illeti; 
föltéve, hogy hatályai ipso facto érvénybe lépnek. 



Digitized by VjOOQIC 



magán fél magának igazságot nem oszthat és 
jogának önkényüleg érvényt nem szerezhet. 

Szabály szerint csak azon bíróság fogana- 
tosíthatja a végrehajtást, a mely az Ítéletet hozta. 
Ha az ítélet végrehajtása, más bíróság terü- 
letén történik, akkor ezen bíróság ez iránt meg- 
kerestetik. Hogy csak az ítéletet hozott bíró- 
ság hajthat végre, annak ratiója, quia per exe- 
cutíonem victus ad parendum sententiae cogi- 
tur; nemo autem sine jurisdictione aliquem 
(,ogere potest. 
Appeiiatio Appellatio esetében, ha a felsőbb bíróság 

az Ítéletet helybenhagyta, az első bíróság a vég- 
rehajtó közeg; na azonban a felsőbb bíróság az 
ítéletet megváltoztatta, akkor ugyan ö annak 
végrehajtója is. 

Az ítélet végrehajtására nézve szabály, 
hogy büntető ügyeknél, midőn az ítélet felmentő, 
a vádlottak azonnal szabad lábra helyeztessenek. 
Ha ellenben az ítéleí terhelő, a büntetés is le- 
hetőleg rövid időn belől tétessék és végrehaj- 
tassék. 
tigySi Polgári ügyeknél, ha az actio reális (quae 

adheret rei, ípsamque insequ^tur) és a dolgot 
azonnal át lehet adni, azonkívül ha a causa judicata 
esete fenforog és a felebbezésre engedett 10 nap 
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elmúlt: a dolog az ítélet által kijelölt egyénnek • 

kiszolgáltatandó. 

Ha a.-, actio personalis (quae proxime te^- ^^*\^^,p^'*««' 
dit in personam), a bíró rendszerint hosszabb 
időt enged a szolgáltatásra, a mely tartamot 
különösen a körülmények szerint, valamint az 
Ítélethozatalnál fenforgott jogos vagy méltányos 
okok alapján határoz meg. 

Ha a reális és personalis executio lehetet- 
len, recursus habendus est ad executionem spi- 
rituálém quae consistit in irrogatione vei decla- 
ratione censurarum, ad Tradita per concil. Trid. 
sess. XXV. de reform cap. III. 

In debitis personalibus a végrehajtás azpeSonlui^ 
ingóságoknál kezdődik, még pedig először az u. 
n. lábas jószágnál, azután a többi ingóságnál; 
ha ez* a követelés fedezésére nem volna elég- 
séges, a felperes az ingatlanokra végrehajtást indít- 
hat, kezdve a földön stb., ha ez sem elégséges, az 
alperes reális jogosítványai esnek végrehajtás alá, 
s ezek kellő hiányában, vagyis ha mindezek a 
követelést nem fedezik, az adós, ha könnyel- 
műen és saját hibájából okozta tartozásait, végre 
még az adósok börtönébe is záratható. 

A pereskedés rendesen költséggel jár, a nielyd1s*l!íiteé^i 
költség keletkezik az ügyvédnek fizetett tisztelet- 
díj által, midőn a peres beadványokat fogal- 
mazza; valamint a törvényszéki jegyzőknek já- 
randósága által, a kik a peres eljárásnál írásbeli 
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munkát végeznek; a tanuknak járó dij által, kik 
midőn vallomást jönnek tenni, időt s egyéb teen- 
dőiket elmulasztják stb. 
uíkb^i?vai6 Általános szabály, hogy a perköltségekben 

eiinara^ztaiá«az marasztaltatik el, a ki a pert elvesztette. 
Constat ex capite »Finem de litibus, de dolo et 
contuma(;ia; et ex capite »Contumaciam, de poe- 
his. Ezen szabály ugy a polgári, mint a büntető- 
ügyi keresetekre áll. 

A kánonjog a fenti szabály alól csak akkor 
tesz kivételt, ha a pervesztes fél teljes jogi 
alapokon kezdette meg a pert, ugy hogy a 
rossz szándék éppenséggel ki van zárva. — Acce- 
dit ratio, quia refectio expensarum est debita 
tanquam species poenae, temere litigantibus 
a jure impositae: atqui probabilis causa liti- 
gandi, excusat a temeritate; ergo etiam excu- 
sare debet a poena reficiendarum expensarum. 
A.perveszte8 A ki a pcrt elvcsztette, szükségszerüleg 

rasztaitatik ^ költségckben elmarasztaltatik még az esetben 
is, ha ezt az ellenfél kifejezetten nem kérte is, 
elégséges si Utigans petat ferri sententiam pro 
se: quia censetur petüsse, quod judex ferat sen- 
tentiam nedűm super causa principali, sed etiam 
super omnibus accessoriis. 

A költségekben való elmarasztalás rende- 
sen a per érdemleges elítélésénél mondatik ki. 
Külömben a jogerejü itélet hatása kettős, 
úgymint negativ, nemleges és positiv, tevőleges. 
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A nemleges jogerejü itélet hatása az előbbi 
keresetjognak, actiónak megszüntetésében nyilvá- 
nul, és ez történhetik ismét, vagy közvetetlenül, 
ipso jure, vagy közvetve per exceptionem. 

A tevőleges határ abban áll, hogy a vég- 
ítélet tartalma a felek és jogutódaik között igaz- 
nak vétetik; res judicata pro veritate accipitur 
inter partes. 

A római jog szerint a végrehajtás lehetett ,^^^í;^tV;|g. 
egyetemes vagy részleges. Kezdetben az egyete- '®^*-í*^« 
mes végrehajtás képe?;te a szabályt s a szerint 
a végrehajtás az illetőnek összes, ugy természeti, 
mint vagyonjogi személyisége ellen intéztetett. 
A személyi végrehajtás per »manus injectionem,« ^ 
a vagyonjogi »venditio bonorum« által végeztetett. 
Antonius Pius óta általában különös végrehajtási 
fajok keletkeztek, melyek a vagyonnak csak 
egyes részeire vonatkoztak. 

II. szakasz. 

A rendes eljárás büntetőügyekben. 

A módok, melyek által a bűntett a tör- 
vényszék elé vihető, négy félék, úgymint: az 
aceusatio, a denuntiatio, az informatió és az 
exceptio áltaL 

1. Az aceusatio. ^ Az aceusatio 

Az aceusatio, az illetékes bíró előtt tett 
bevádlása valamely bűntettnek, a mely a közjót 
sérti s amely a vádló által nemcsak feljelentetik, 
hanem be is bizonvíttatik. 
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addig a civilis actio csakis magán-érdekből tétetik; 

/S) a denuntiatiótól, mert mig az accusatio 
ünnepies módon történik, azon kötelezettséggel 
hogy a vádravonatkozó bizonyítékok beszolgál- 
tatnak: addig a denuneiatió kevésbbé ünnepies 
följelentés, a bizonyítékok szolgáltatásának köte- 
lezettsége nélkül; 

y) az informatiótól, mert mig az accusatio 
valamely fél által történik, addig az informatio 
a bíró által ex offo tett nyomozás. 
Kííruimé- Az accusatio bizonyos ünnepies körülmé- 

uyekhez ^ ^ 

vau kötve nyékhez van kötve, még pedig: 

írásban kell beadni. Ha esetleg szóbehleg 
történne a vádolás, a hites jegyző köteles azt 
Írásba foglalni, hiteles módon megőrizni. 

Az illetékes bíró előtt történjék. Ha még 
oly igaz is a vád, de nem kellő helyen tétetik, 
annak nincs foganatja s keresetnek nincs helye. 
'^keti^klf^ A kereset-levélben föl kell említeni a bíró- 

ság czimét, a felperes és alperes vezeték és ke- 
resztnevét, a bűntett, valamint annak helyét és 
idejét. 

Quod si una ex memoratis circumstantiis 
omittatur, libellus tanquam vitiosus ex ofTicio 
rejici debet judex. 
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Szabályszerint vádló lehet mindenki, a ki ^'^^'^i*^ i^het 

•' mindenki 

egyáltalában jogképes (jogvalló) személy. Mivel az 
accusatio a társadalmat sértő és a közjót veszé- 
lyeztető eselekvény ellen irányúi, ezen társadalom 
minden tagja jogosítva van a közveszélyes cse- 
lekvény, vagyis bűntett ellen felszólalni s vádat 
emelni. 

Vádlott lehet mindenki, a ki valamely bűn- 
tettet elkövetett. Be nem vádolhatók azonban: b^ v«^.>'^" 

(lolhatók 

kiknek észbeli tehetségük fogyatékos, mint 
a gyermekek, eszelősök és a be nem számítható 
állapotban levők egyáltalában; 

a távollévők, kik meg nem hallgattattak, 
el nem ítélhetők. Neque enim inaüdita causa 
quemquam damnari aequitatis ratio patitur, 
mondja a jog; 

a megholtak, bármennyire igaz is a vád, 
mely ellenük szól: Extinguitur enim crimen 
mortalitate; 

nem a pápa. »Nemo judicabit sédem. 
Neque enim ab augusto, neque ab omni elero, 
neque a regibus, neque a populo judex judica- 
bitur«. 

nem végre, a kik praescriptió elévüléssel 
védekezhetnek s akik ugyanazon bűntettért már 
ínás módon szenvedtek. — Ne bis idem. 

Az accusatio megtörténtével a bíró köte- a bíró köt«* 
les az eljárást megindítani s a vádlottat, ha 

Egyházi perrendtartás. 17 
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Denunciatio judicialis est, quae fit superiori 
tanquam judici, judicialiter propterea procedenti: 
obquod etiam haec denunciatio » judicialis ^< 
dicitur. 

A denunciatio lehet továbbá privata vagy ^^^^^'^^^^ 
publica, a szerint, a mint magánérdeket érinti "<^* 
vagy a közérdekre vonatkozik. 

A följelentésre nézve szabály, hogy mind- 
azok, a kik vádolhatnak, egyszersmind föl is jelent- 
hetnek, et qui non potest accusari, non potest 
judicialiter denuntiari. 

Mindazon bűntettek följelentendők, etiam 
cum proprio suo incommodo, melyek közveszé- 
lyesek, és melyek elhallgatása által a bűn fokoz- 
tatik, úgy, hogy a dolgot föl nem jelentő sze- 
mély maga az által bűnrészessé lesz. 

A följelentés vagy szóbelileg, vagy írásban ^^2^*>e^eg^ 
történhetik, szükséges, hogy a bűntett neme és történik 
elkövetésének módja, az idő és hely és végre a sze- 
mély is fölemhttessék. Haec omnia sünt de foripa 
substantiali, et ita necessaria, ut si aliquid horum 
omitteretur, processus esset nullus, et reus ab- 
solvendus, etsi nemo quidpiam opponat. 

A denunciatio megtörténte után a bíró kö- 
teles az eljárást megindítani s a feleket kihall- 
gatni. Ha attól lehetne tartani, hogy a bűntettel 
gyanúsított fél talán szökés által kívánná magát 
a büntetés alól kimenteni, az illető le is tartóz- 
tatható s vizsgálati fogságba vethető. 

17* 
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Mindazon följetenlök, kik állításukat nem 
tudják megokolni s a tárgyalás folytán kitűnik, 
liogy rossz hiszemüleg járlak el, midőn a bíró- 
ságot félre akarták vezetni, s embertársuknak 
rossz akarattal bajt okoztak, calumniatoroknak 
vétetnek és esetleg infamisnak nyilváníttatnak, 
y. iufornia- ^] ^z infonuatio. 

tio 

Altalános értelemben informatio alatt a 
bíróság részéről tett s valamely bűntett földerí- 
tésére irányzott hivatalos, eljárást értjük. 

Az informátió lehet: generális, speciális 
vagy míxta. 
noraiii^ oi- (ieneralls, általános az informatio, ha a 

járás 

bíróság vagy elöljáróság általában csak kutatja, 
vájjon nem létezik-e területén valamilyen bűn* 
tett. Ilyen általános, inquisitorius eljárást követ 
a püspök, midőn idöközönkint püspöki megyéjé- 
nek helyeit beutazza és általános felülvizsgála- 
tot tart. 

Speciális SpeciaUs, különös az informatorius eljárás, 

ha a hivatalos kutatás csakis egy meghatáro- 
zott személy eljárására terjed ki, vagy egy meg- 
határozott bűntett fölfedezésére irányul. 

Mixta Az informatorius eljárás mixta, vegyes, ha 

vagy csak a bűntett ismeretes, de annak elkö- 
vetője nem, vagy, a bűnös személy ismeretes, 
mig az általa elkövetett bűntettek többé-ke- 
vésbbé ismeretlenek. 
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Az informatio lehet még: bírósági, vagy 
biróságon kívüli. 

Bíróságinak neveztetik az informatio, ha 
az eljárás solemnís módon történik vagy a per 
folyamán; biróságon kivüli, midőn u. n. félhiva- 
talos úton eszközöltetik, és ez lehet infornr. 
paternelle vagy pedig praeparatoria. 

a) A generális informatio. — Az egyház- ^\^^"4^jí^'' 
tudósok egybehangzó véleménye szerint azon 
elöljárók, kik egyszersmind jogi és birói hatal- 
mat gyakorolnak, kötelesek időközönkint ilyen 
általános informatiós eljárást tartani, melyet kö- 
zönségesen inquisitiónak, kutatásnak neveznek. 
Ezen inquisitorius eljárás kiterjed mindazon sze- . 
mélyekre és helyekre, melyek fölött a püspök 
vagy más egyén hatalmat gyakorol. 

/9) A speciális informatio. ^^^ 

A különös informatio, vagy csak egy sze- i^*»'^*^''*^ 
mélyre, vagy csak egy bűntettre vonatkozik. 
Ezen speciális eljárásnak két neme van: a tisz- 
tán hivatalból tett, ex merő officío judicis, és a 
magán megkeresés általi, ad instantiam partis. 

Minden informatorius eljárás továbbá két- 
féle okból történhetik; vagy csak azért, hogy a 
hiba és hibázó felfedeztetvén, az atyailag meg- 
intessék s így a jobb útra tereitessék; vagy pe- 
dig, hogy a közbotránkozást és felháborodást 
okozott tett elkövetője egyszersmind a jogsértés 
folytán járó kellő megtorlásban részesíttessék: az 



Digitized by VjOOQIC 



2«2 

előbbi e^árás 

cativá-nak iK 

Hiv.t.ibAi Ha valf 

H rendelt * 

inquiRiüo tanak, megkivántalik, hogy az illető már erre 
vonatkozólag rossz hirben álljon. Totus mundus, 
se^juitur hanc conclusionem, quod inquisitio, 
non praecedente diffamatione facta, nulla ac 
invalida est. 

Habár erre vonatkozólag eltérők a néze- 
tek, 1. Pierantonelli. Praxis fori ecclesiastici. 
tit. III. num. 7. Ex praxi hodierna cum inquisi- 
tio fiat secreto exulat necessitas praeexistentis 
infamiae. 

^ihai'/*L" Külömben történjék az eljárás akár ex merő 

tandó officio, akár ad instantiam partis, a biró köteles 
mindig a suspectus egyént maga elé idézni, a 
vádat előadni, előadását és védekezését meghall- 
gatni s mindezeket írásba foglalni. 

Addig, míg valaki vizsgálat alatt áll, méltó- 
ságában vagy állásában elő nem mozdítható, sőt 
a körülményekhez képest, viselt hivatalától is a 
vizsgálat tartamára felfüggeszthető. 

y) Az informatio mixta előfordul, midőn: 
a) vagy a személyre vonatkozólag genecalis, és 
az esetre nézve speciális; vagy b) a személyre 
nézve speciális és az esetre vonatkozólag ge- 
nerális. 

ÁT exceptio 4. Az eXCCptiO. 

Az exceptio a vádnak azon módja és neme, 
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midőn valaki keresettel megtámadtatván, ellen 
felének egy oly bűntettét hozza föl védekezésül, 
mely egyrészről a keresettel megtámadottat föl- 
menti, de másrészről az ellenfélt bűnösnek állítja. 

Ezen exeeptio, ellenvetés lehet, vagy egy- Exceptio 

. .,. T . . ,. TT civilis crimi- 

szerűen civilis, vagy pedig ermunalis. Ha egy- naiis 
szerűen civilis, vagyis, ha az ellenvetés nem 
tétetett az ellenfél megbüntetése czéljából, hanem 
csak azért, hogy keresetétől elálljon, — ez eset- 
ben a biró nincsen jogosítva az ellenvetést mint 
vádat külön megítélni és a szerint eljárni, nisi 
alium processum instituat. 

Ha az ellenvetés criminalis, mint a hogy a ^^^Jlf^^^íé" 
bűnvádi eljárásnál előfordul, ezen exeeptio az ">'^^ 
accusationak természetét veszi fel és annak min- 
den jogi következményeit viseli. így tehát: 

a) mindazon kellékekkel kell bírnia, a 
melyek az accusationál szükségeltetnek; 

/?) bebizonyítás esetében az ellenfél elítélé- - 

sét és kellő megbüntetését vonja maga után; 

y) a keresettel eredetileg megtámadott föl- 
mentetik, ha pedig tévedt volna, szabály: quod ;; 
parcitur accusato, quia provocatus est. 

A büntető ügyekben való eljárás. u^^ekb^n IP 

A büntető ügyekben való peres eljárás szin- vaió cvjárás |í^ 

tén három részből áll, úgymint: ■ ' 

1. az introductióból, ' 

2. a contestatióból és I 

■ -jM 
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H. a tenuinatio-ból. 

A büntető eljárás megkezdése: 
w^""ll" .ii 1- I-ibelle, keresetlevél. 

A kereset-levél fogalmára, kellékeire és ter- 
mészetére nézve ugyanazok állnak, a miket a 
polgári ügyek keresetlevelére nézve már föntebb 
elmondottunk. Itt csak néhány különös eltérést 
fejtegetünk. 

A libellus, kereset-levél, határozottan szük- 
séges úgy a polgári, mint a büntető ügyi peres 
eljárásnál. Id tanquam certum unanimiter tradunt 
canonistae 1. Bouix. Tract. de Jud. eccles. pars 
II. cap. 1. A kereset-levél beadásával, vagy a 
szóbeli vád jegyzőkönyvi fölvételével kezdődik 
tehát minden per. 

lig^eknéí' A büntető ügyeknél beadott kereset-levél 

nincs conclusioval ellátva, vagyis nem mint a 
magánjogi kereseteknél, a hol a fél a peres ügy 
előadása után egyszersmind a petitumban az 
elmarasztalás módját és nemét kéri a birótól; 
itt a büntető ügyi pereknél csakis a bűntett 
megállapítására és bebizonyítására törekszik a 
fél, az ebből folyó jogi következményeket, úgymint 
a büntetések kiszabását a bíróság maga ítéli 
meg és szabja ki. 

A léi ké- A kereset-levélben a fél kérelme csak arra 

rehne 

terjed, ut contra reum, a bűnös ellenében, 
procedatur prout de jure; et applicationem 
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poenae speciális non in libello sed in die discus- 
sionis causae exposcit. 

Mivfel a conclusio a büntető ügyi kereset- 
levélből elmarad, nagyon természetesen a bün- 
tetés nemét kérő indokok is elmaradnak, vagyis 
az okoknak azon elősorolása, hogy az ítélet neme 
és módja miként szóljon. 

2. Inspectio ocularis. ^SThr 
A peres eljárás kezdetén inspectio ocularist, 

látleletet vehet vagy vesz föl a biróság. Ezen 
látlelet-fölvétel történhetik, vagy egyik vagy má- 
sik fél kérelmére, vagy a közvélemény óhajának 
, megfelelőleg, vagy végre a biró akarata illetve a 
törvény szabályai folytán. 

Az inspectio ocularis azon eljárás, midőn ^^|^®^y^^; 
a biróság, vagy annak kiküldötte személyesen 
győződik meg a bűntett fenforgásáról, annak 
anyagi okait vizsgálja, s azon körülmények- 
ről, melyek a bűntettre vonatkoznak, látleletet 
vesz föl. 

Külömben az egész tételre vonatkozólag, 
szintén a polgári peres eljárásnál, már bővebben 
szólottunk. L. föntebb. 

3. Praeliminaris informatio. S TnS 
Mielőtt a bűntettel vádolt megidéztetnék, **'' 

rendszerint a biró ki szokta hallgatni azon egyé- 
neket, a kiknek vallomása alapján a vád emelte- 
tik; mely eljárás praeliminaris informatiónak 
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vagy pedig instruetio praeparatoriának is nevez- 
tetik. 

Ezen előzetes informalio kettős alapon 
gyökeredzik, s eredhet: vagy informatio de 
farna-ból, a közérzület nyilvánulásából; vagy 
informatio de probatione, a bizonyítékok fenn- 
állásából. 
nrÍ8"eijál!á8 Informationalis eljárásnak nincs helye, ha 

a per aceusatio, vád alapján, indíttatik; mivel 
ez esetben a vádló a nélkül is tartozik állítását 
megokolni s a bizonyítékokat előmutatni. 

Ha a vádaskodás denuneiatio alapján tör- 
ténik és ezt megelőzőleg, praevia de delicto 
infamia nem forog fenn, a biró köteles a bűn- ' 
tettel vádolt személy beidéztetése vagy letartóz- 
tatása előtt, előbb a dolog valószínűségéről meg- 
győződni s informatorius eljárást indítani. 
Non lieet >Non ením licet, quemquam citare et 

reum constituere nisi habuerit contra eum saltem 
semi-plenam probationem, aut gravia indieia.« 

Az, a ki »exceptio«, a perben előadott ellen- 
vetés alapján emeli a vádat, köteles állításait 
bebizonyítani, csak úgy, mint a ki accusatorként 
lépne föl. 
ciíatio accu- 4. Citatio accusati. 

A büntető ügyekben való idézésre nézve 
rendszerint ugyanazon szabályok mértékadók, 
mint a melyek a polgári ügyekről szóló részben 
föntebb már előadattak. 
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Az ügy érdeméből s a büntettél vádolt 
egyéniségéből kifolyólag, a biró szükség esetében 
nem szorítkozik az egyszerű szóbeli vagy írás- 
beli megidézésre, hanem a vádlottat esetleg kar- 
hatalommal is elővezettetheti, sőt vizsgálati fog- 
ságban is tarthatja. 

Szabályszerint a bűntettel vádolt személy ^^Ji^í^^íJítar-"" 
letartóztatása akkor rendeltetik el, ha durva ^'"'-^''^^^^ 
bűntett forog fenn, ha félni lehet, hogy a vád- 
lott megszökik, ha az illető bevallotta bűntettét, 
ha, in flagranti, tetten éretett. 

Ha mindezen súlyosbító körülmények nem 
forognak fenn s ha azonkívül, praestita cautione 
juratoria, aut datis fide-jussoribus, a captura 
(a letartóztatástól) immunes erunt. 

5. De eontumaeia. ^^ ^^íi'""" 

Az ítéletet megelőzőleg a felek, úgy a fel- 
peres, mint az alperes, beidéztetnek és kihallgattat- 
nak. Ha már most valamelyik fél az idézés he- 
lyén és az arra kitűzött időben meg nem jelen, 
azt elmakaesolás éri. 

Az elmakaesolás jogi következményei abban vitkezmé- 
állnak, hogy ha a felperes sem személyesen sem "^^' 
más által képviselve meg nem jelen, keresetével 
elutasíttatik és az alperes a vád alól fölmentetik; 
ha pedig az' alperes nem jelenik meg, akkor távol- 
maradása beismerésnek Tétetik s a felperesnek 
követelése megítéltetik. 
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liüntetö ügyekben az elmakacsolás, accusa- 
tio, denunciatío vagy informalio alapján történ- 
hetik, ha az előadott vádra az illető nem felel, 
midőn pedig kötelessége lett volna megjelenni 
és védekezését előadni. 
"rnS*"* ^- Recusatio judicis. 

Recusatio judicis, a bíróság visszautasítása, 
azon eljárás, midőn a fél a biró igazságérzeté- 
ben kételkedvén, ítélet hozatalát kifogásolja s azt 
visszautasítja. 

Ezen recusatióknak jellege^ alapjukra és 
ezéljukra nézve, nem ugyanegy az »exceptiones 
peremtoriae*, perszüntető kifogásokéval, s azok 
csupán csak az »exceptiones dilatoriae«, per- 
halasztó kifogások következményeivel bírnak. 
recusatio- A recusatiónak helye van, ha kimutattatik: 

lak helye "' ' 

van hogy a biró személyes ellensége a félnek, 

minek már másutt kifejezést adott; 

hogy az ellenféllel közel rokoni vagy szo- 
ros baráti viszonyban van; 

hogy a dologban érdekelt fél, vagy annak 
elintézéséből hasznot húzhat. 
tis contes- A recusatio jogi érvényéhez megkívánta- 

atio előtt 

örtónjék tik, hogy az a per megkezdése, vagyis a litis 
contestatio előtt történjék, mert, ha a per már 
megkezdetett, annak folyama alatt rendszerint 
nem lehet már kifogással élni. Szükséges továbbá, 
hogy a visszautasítást előadó fél ebbeli határo- 
zatát írásba foglalva adja be s ezen beadványa* 
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ban nemcsak magát a tényt jelölje meg, hanem 
azon okokat is, a melyek kifogását megokolják. 

Az egyházjog szabályai szerint a recusatio 
fölött arbiterek döntenek. Számszerint kettő, kik 
ha n^m egyezhetnének meg és eltérő nézeteket 
vallanak, közösen egy harmadikat választanak, 
ki azután dönt az ügyben. 

A büntető eljárás második része: 

Az ügy tárgyalása. 

1. A vádlott kihallgatása. a vádlott m. 

^ hallgratasa 

A vádlottnak kihallgatása a legnagyobb 
elővigyázat mellett történik, cum fundamentum 
judieii criminalis in examine reorum consistat; 
nam ex responsionibus ipsorum oritur, vei ab- 
solutio, vei condemnatio, super delietis de quibus 
per judices inquiritur. L. Pellegrini, p. 4 s. 9. 

A vádlott kihallgatása rendszerint először 
rövid, sommás úton történik, majd pedig ünne- 
plés formában az egybegyűlt törvényszék előtt. 

Az ünneplés kihallgatás még az esetben Azíiunepies 
is megtartatik, ha a vádlott az elkövetett bün- , ^j 

tettre nézve már a rövid, sommás kihallgatás- ^^ 

nál töredelmes vallomást tett volna, vagy pedig 
még az esetben is, ha a vádlott, in flagranti 
tetten éretett, és igy bűntettét különben sem 
tagadhatná. 

Ha a kihallgatás accusatío alapján történik, 
az eljárást megelőzőleg a yádló és vádlott között 
a per contestatiójának kell megtörténnie; nem 
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így az informatorius eljárásnál, a midőn a per 
hivatalból indíttatik meg és a vádló maga a 
megsértett társadalom és jogrend. 

Aifiu'ttkér. A bírónak az ügy tisztázásánál és a.kér- 

roudj. dések föltevésénél bizonyos sorrendet kell követnie, 
akként, hogy az általánosról mindig a különösre 
tér át, (juia tali modo multa concedit reus, quae 
sibi non nocere existimat, quibus postea cónces- 
sis et combinatis cum aliis cogitur fateri, quod 
alias nunquam fassus esset. 

Ha a vádlott fél időt és halasztást kér, 
hogy feleletet adjon, ez szabály szerint megtagad- 
tatik, és a biró követelheti, hogy azonnal felel- 
jen, quia in criminalibus non datur reo spatium 
ad deliberandum. Ha pedig azt kérné, hogy előbbi 
feleletei előtte felolvastassanak, ez is megtagad- 
lassék, quia esset ipsum instruere, ut eontradi- 
ctionum evadere, et consequenter mentiri posset. 

A kérdések A biróuak nem szabad továbbá a kérdése- 

leltevésének , í. , , 

ui''»dja ket ugy intéznie, hogy azok a feleletet mmt egy 
kijelölik; minden kérdést akkép kell föltenni, 
hogy arra a vádlott határozottan felelhessen, 
nam malis artibus institutum examen, vitio suo 
eorruit. 

A kihallgatásnál szabályszerint úgy a kér- 
dések mint a feleletek irásba foglaltatnak, mely 
jegyzőkönyvet a bírósági tollnok fogalmazza. 

A birjósághoz megidézett köteles a föltett 
kérdésekre lelkiismeretesen felelni, kivéve, ha ille- 
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téktelen bíróság által idéztetik meg, vagy az 
idézés a törvényes formák elhagyásával történik. 
Ha a vádlott a büntettet beismeri, meg kell 
engedni, hogy a védelmére szolgáló enyhítő körül- 
ményeket előadhassa s általában mindazt meg- 
tehesse, a mi védelmére szolgál: non enim licet 
quemquam indefensum condemnare. 

2. Contestatio processus. ^p'^roíesMÍs" 

Ha a vádlott a pert elfogadja és a véde- 
kezésre vállalkozik, evvel a litis contestatiót meg- 
tette, mely per most már csak törvényszerű íté- 
let által végződhetik. 

A per tárgyalása folyamán a tanuk újra 
kihallgattatnak és a bizonyítékok pro és contra, 
egyenként előállíttatnak. 

A megjelent tanuk kötelesek esküt tenni Bskut küte- 

- lesek tenni 

arra nézve, hogy mindenben lelkiismeretesen és 
meggyőződésük szerint fognak vallani. Az elő- 
vizsgálat alkalmával feladott kérdésekre már most 
újólag válaszolnak, csak ugy, mintha még egy- 
általában nem hallgatták volna ki őket. 

EUenmondásos vallomásuk esetében a tanuk 
egymással vagy a felekkel szembesíttetnek, hogy 
így eltérő vallomásaik kiegyeztethessenek. Ezen 
szembesítést bírói nyelven confrontationak nevezik, 
mert quasi facta, fronté ad frontem, beszélnek. 

Midőn a vád kellő formában megállapítta- 
tott, mit is a per ofifensiv részének neveznek^ ^^^^^^^'p'^^ 
a vádlottnak idő és mód adatik, hogy magát "^^^'^ 
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tisztázza, mely utóbbi eljárás a per defensiv 
n'íszének neveztetik. 

A biró rendszerint a vádlevél másod pél- 
dányát küldi el az alperesnek és felhívja, hogy a 
határidőn belül védekezését kellő formában elő- 
adja. ^Qudie publicatio in criminalibus est adeo 
necessaria de jure canonico, ut, si omitteretur, 
processus esset nullus ipso jure, quia tolleretur 
faeultas reo (a vádlottnak) se defendendi.* L 
Pellegrini, mint fent. 
ij ^,i^..uyl A per folyamán az egyes intervallumok alatt 

fis«. v^gy a felperes, mint az alperes ujabb bizonyíté- 
kokat gyűjthetnek és a fennállókhoz csatolhatják, 
míg nem az ügy végeldöntés alá kerül, mely 
eljárás processum impinguare néven ismeretes. 

Hogy a per a végtelenbe ne húzódjék, a 
többszöri, rendesen háromszori szóváltás után a 
biró u. n. » terminus probationis«-t tűz ki, n^időn 
meghagyja, hogy ezen határidőig á felek bizonyí- 
tékaikat és a perre vonatkozó egyéb dolgaikat 
fejezzék be. Az utolsó szó minden esetben a 
vádlottat illeti. 

ügyiratok Midőu az eljárás ebben az irányban is befe- 

"^ ^ylrhL ""' jeződött s midőn ugy a processus offensive, mint 
a processus defensive összes ügyiratai lezárattak, 
midőn tehát ugy a felperes, mint az alperes vád- 
juk illetve védelmük támogatására mindent elő- 
adtak és beszolgáltattak, nem marad más hát;*a, 
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mint hogy a biró az előadott ügybőj a következ- 
ményeket levoiya s Ítéletet hozzon. 

A büntető eljárá§ harmadik része: 

A per terminatiója. - ^hTatiírí 

A büntető ügyeknél is a per az Ítélettel 
és végrehajtásával végződik. Mivel az Ítéletről és 
kellékeiről már a polgári ügyek tárgyalásánál bőven 
megemlékeztünk, s azok itt is csak ugy érvény- 
ben vannak, — jelen szakasznál inkább az íté- 
letben kimondott kánoni büntetéseidről fogunk 
szólani. 

A büntetések általában. * Abüntetó« 

általaiban 

. A kánoni büntetések általában azon egy- 
házi fenyítékek, melyek a corpus juris . canonici, 
a törvény szabályai szerint, a bírói hatóság részé- 
ről kimondatnak. A kánoni büntetések fölosz- 
talnak: 

a) Tekintettel a fórumra; büntetések, me- 
lyek in fórum internum, a lelkiismereti állapotra; 
vagy in fórum extemum, a kül viszony okra nézve 
szólnak. 

/í) Tekintettel a czélra, vannak: vindicatív, j^^^Jjí'^ii] 
megtorló büntetések; és medicinalis, javító bün- buntetópei 
tetések. 

A vindicatív, megtorló büntetések, a meg- 
sértett társadalom és közjó érdekében alkalmaz- 
tatnak, ad vindíctam publicam; míg a medicina- 
lis, javító büntetések az egyén érdekében rovat- 
nak ki, azon czélból, hogy ezáltal javuljon; ilye- 

Egyházi perrendtartás. 18 
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jiek: az excromm 
dictnin. 

;') Tekintet 

szerint^ mely kin 

^*"mine^^'''sek lehelnek: a 

A büntetés 

azok a kánonjc 

továbbá a büni 

belátására bizva 

ményen szerjnt s 

S) 'J^ekintet 

dt'"^en7e'"'latae sententJae, ^ 

tiae 



Latae sente 

facto, a cselekvések elkövetése folytán érvénybe 
lépnek. Ferendae sententiae a büntetések, ha azok 

A csakis birói törvényes elitélés folytán lépnek 

> érvénybe. 

• íom^oraíí *) Tekintettel az alapra, vannak még spi- 

^^^ rituahs, lelki büntetések, és temporalis, időleges, 

';' anyagi büntetések is. 

ír Spirituális, lelki büntetéseknek azok nevez- 

^; tétnek, a melyek valami szellemi jótól fosztják meg 

^y az illetőt; temporalis, időleges büntetéseknek azok 

, neveztetnek, a melyek valamely anyagi, testi 

^^ jóban büntetnek. 

H: t) Tekintettel a személyre: a büntetések 

Íi\ .ppdaií lehetnek; communisak, általánosad, melyek min- 
denkire szólhatnak; s lehetnek speciálisak, külö- 
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nősek, a melyek csak bizonyos egyénekkel szem- 
ben alkalmazhatók. 

A büntetés kiszabására nézve szabály, hogy 
ha a vétség valamely természeti törvénybe ütkö- 
zik, akkor mindig alkalmazandó; ha azonban 
valamely tételes törvénybe ütközik a vétség, 
akkor a törvény nem ismerete a körülmények 
szerint kiment. 

Szabály továbbá, hogy ha valaki a cselek- ti^retfiF 
vényt tiltó törvényt ismeri ugyan, de az annak ''''"* 
áthágására mért büntetés előtte ismeretlen, a 
büntetés mégis teljes mértékben alkalmazható. 
Ily véleményben van az egyházi irók közül külö- .] 

nősen liguori sz. Alfonz. Liber I. numer. 169. 
kinek iratait a római szentszék minden pontjá- 
ban elfogadta. 

Méltányos, hogy a büntetés mindig a bün- 
tettél arányban legyen. A büntetés kiszabása 
mindig a cselekvény, személy, idő és hely körül- 
ményei szerint Ítéltetik meg. Kétes esetekben a / 
biró mindig az enyhébb jogi szabályt alkalmazza. 
In obscuris minimum est seguendum. — In 
poenalibus causis benignius interpretandum est. 

A ferendae sententiae büntetések csak akkor Bnnt^témk^A 

hatályba lé».g 

lépnek hatályba, ha a birói itélet alapján egy p^ >| 
bizonyos esetben és bizonyos személyre nézve 
mondattak ki. A latae sententiae büntetések ellen- 
ben ipso facto, a tett elkövetése által azonnal 
érvénybe lépnek. Ez áll különösen az u. n. 

18* 
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kizár, és az u. n. minor, kisebb, a mely csak 
egyes lelki javak élvezetétől foszt meg. 

Ha excommunieatióról általában van szó, ^tTTm^^r 
ez alatt mindig a major, nagyobb értetik. Ezen 
excommunicatio major, a büntetések legnagyob- 
bika, a mely sokszor az anathema kifejezés alatt 
is használtatik. Az anathema különösen a trienti 
és vaticani zsinatok határozataiban található. 

Az excomunicatióval sújtottak lehetnek » tóié- 
ra ti «, a kikkel^ ha ki is zárattak az egyházköz^ 
ségből, még mindig szabad a hiveknek érintkezni. 
és »vitandi», a kiknek a társaságát kerülni kell, 
ha csak az illető maga is nem akar kiközösí- 
tés alá esni. 

Minden excommunicationak jogi követkéz- 
menyei két félék: közvetetlenek és közvetettek. 

Az excommunicatio közvetetlen vagyis ipso 
facto folyó következményeit a glossa ezen versbe 
foglalta össze: 

Res sacrae, ritus, communio, crypta, potestas, Ressacrae 

Praedia sacra, fórum, civilia jura vetantur. munio 

A kiközösítés alá esett megfosztatik tehát: 
a) a szentségek fölvételétől és a mennyiben arra 
jogosítva volt, azok feladásától, quia non licet 
dare sanctum canibus; /^j nem vehet részt az 
egyházi cselekvényeknél, ugy mint a szent misén 
és a nyilvános ünnepségeknél; y) az egyház 
jó cselekvényeiből szármázó lelki haszonban nem 
osztozkodik és bucsut nem élvez: ^ egyházi 



Digitized by VjOOQIC 



Glortsa : 



27S 



1»R. NKMK« ANTAL 




temetkezésben nem részesül s szentelt helyen 
•ÍIunu'attT ^' ^^^ temethető, gyászszertartás fölötte nem 
^*'*ÍJ^f™**tartatik: «) a potestas. vagyis az egyházi törvé- 
p^ nyék védelme alól kizáratik és jogfosztottnak 

tekintetik; C) praedia sacra, semminemű bene- 
üciumot, méltóságot vagy egyházi járandóságot 
nem élvezhet; tj) fórum, a polgári s egyházi 
iigyekben a biróság előtt nem járhat el, hacsak, 
nem vádlott; ő') civilia jura, a világi ügyekben 
való érintkezés a hivekkel tiltatik: »0s, orare, vale 
communio, mensa negatur.* 

De miután az excommunicáltak nem szűn- 
tek meg a társadalom tagjai lenni, az érintkezés 
velük mégis fentartható, a következő versben 
előadott eseteknél: 

Haec anathema quidem faciunt ne possit obesse: 
Utile, lex, humile. res ignorata, necesse. 
inteidic 2. Az interdictum. 

Az interdictum azon egyházi büntetés, 
a mely által bizonyos egyénekkel szemben vagy 
bizonyos területen az egyházi cselekvények: a 
szentségek ünneplés kiosztása és az egyházi 
temetkezés betiltatik. 

Az interdictum külömbözik az excommuni- 
catiótól, a mennyiben az utóbbi több rendbeli 
lelki jótéteménytől foszt meg, és csakis szemé- 
lyek fölött mondható ki, de területet nem érint. 
Külömbözik az interdictum a suspensiótól 
is, mert a suspensio csakis egyházi személyekre 
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vonatkozik s azokat bizonyos egyházi cselek- 
vények gyakorlásától tiltja el. 

Az interdictum lehet: umí^\7ineT 

a) czéljára való tekintettel: medicinalis, 
javító, vagy poenalis, büntető; h) az alanyra való 
tekintettel: personalis, midőn csak egyénekre ter- 
jed ki; localis, midőn területre és helyre vonat- 
kozólag mondatik ki; s mixtum, midőn közvetet- 
lenül úgy a személyeket mint' a területet érinti ; 
végre lehet: c) a kiterjedésre vonatkozólag: ge- 
nerális, általános, vagy particularis, helyi értelmil. 

Az interdictum következményei hármasak :^^^^''^';*'^^'^; 

a) Megfosztatik az illető némely szentse- kezményei 
gek fölvételétől, úgymint: az oltári szentség, egy- 
ház; rend, utolsó kenet és ünnepies házasság- 
hoz való járulástól. Ha azonban valaki halálán 
van, a halotti szentségben részesülhet. 

/í) Megfosztatik a szent cselekvényekben 
való részvételtől, ugyanis: a szent mise, nyilvá- 
nos imádságok, zsolozsma-mondás és ünnepélyes 
szentelésektől. Hogy azonban az ártatlanok a 
bűnösökkel együtt ne büntettessenek, a szent 
misét és egyéb szent cselekvényeket, minden 
ünnepélyesség kikerülésével, zárt ajtók mögött el ; |^ 

lehet végezni. 

y) Megfosztatik az egyházi temetkezéstől. ' egytLi*^ 
Ha az interdictum territoriális, helyi, akkor még ^"^^töi^'' "^ 
a gyermekek, kik külömben ártatlanok, sem 
temettetnek a megszentelt temetőbe. Ha az -^ 
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inlerdictuiii azonban personalis, személyi, az 
illető szabály szerint nem temettetik el egyházilag; 
kivévén, ha a püspök fölmentvényt ád. 

Az excommunieatio, interdictmn és suspen- 
sióra vonatkozólag bőven értekezik és egyes 
eseteire nézve határoz IX. Pius pápa >Apostoli- 
cae Sedis« kezdető constitutiojábarL^ 
su.peu.io 3 ^ suspensio. 

A suspensio azon egyházi büntetés, a mely 
valamely egyházi ténykedésekre jogosított egyént 
sújt, ki ez által e ténykedések gyakorlásától 
büntetésből megfosztatik. 

A ki suspensio alá esett, megtartja tehát 
egyházi rendbeli- jeliegét, csakhogy az abból ki- 
folyó jogosítványokat nem gyakorolhatja és azok 
gyakorlásától fel van függesztve. 
tés^tkSd.' ^ felfüggesztés kiterjedhet: 

^^^ a) az objectumra vonatkozólag; lehet: ab 

ordine, ab officio v. á beneficio; 

(3) a fokozatra nézve, lehet: totahs, általá- 
nos V. partialis, részleges: 

y) czéljára nézve: medicinalis, javító vagy 
pedig vindicativa, bűntető; 

S) az időtartamra nézve: megkülömböztel- 
jük a határozottat és határozatlant; 

é) a módra nézve: a suspensio latae sen- 
tentiae v. ferendae sententiae. 
k^%Skezmö- ^ suspensiQ jogi következményei: hogy 

áz avval sújtott vagy egészben, vagy részben 
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; 

mindazon jogosítványok gyakorlásától megfosz- 
tatik, melyek őt vagy az ordo, vagy az officium 
vagy a beneficium folytán megillették. 

Megjegyzendő, hogy a suspensio mindig ^gt^rJto' 
inr sensu strieto magyarázandó és csak azon ^««"^^ 
jogosítványok megfosztását ^onja maga után, 
a melyek nyíltan kimondattak — nisi aptus unius 
ordinetur ad actus alterius. 

így : ha a püspök csak a püspöki jogosítványok 
gyakorlásától függesztetett fel, ez által az ordo 
.egyéb, más folyományaival élhet, mint amilyen a 
misézés vagy egyéb szent cselekvények végzése. 

Ha azonban a suspensio absolute mon-^^^*^;. 
datott ki, minden megszorítás nélkül, teljesnek *®^^^ 
tekintetik s minden jogosítványra kiterjed. 

A suspensio a többi censurákhoz hasonlóan, 
az absolutio által enyészik el. Ez áll különösen 
az u. n. medicinalis czélból alkalmazottakra; a 
vindicativ, megtorló suspensio elenyészik még a 
büntetés kiállása által. 

A latae sententiae suspensiók azonnal a 
tett elkövetése után hatályba lépnek; a ferendae 
sententiae suspensiók, IX. Pius pápának »Apos- 
toUcae Sedis« ez. constitutiója szerint, érvénybe 
lépnek a római szentszék, kisebb esetekben 
a megyés püspökök határozata alapján. 

Az eoatraordinarius eljárás, Extraorcuna- 

Jrius eljárás 

Az extraordinarius, rendkívüli törvényke- 
zési eljárás alatt értjük azon perfolyamatot, 
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a melyben, [)ermittente, scilicet jure canoüico^ 
több rendbeli hivatalos cselekvények elmaradnak. 

Három ilyen rendkívüli törvénykezési eljár 
rást külömböztetünk meg: 

1. a bűnügyit, ex notorio; 2. a rövid, som- 
más eljárást s 3. ex informata conscientia. 
Bűnügyi el- 1. A bönügyi, ex notorio. 

Köztudomásúnak, notórius, oly tett- vagy 
eselekvény neveztetik, a melynek megtörténtéhez 
sernminemü kétség nem fér. Ilyen eselekvény az, 
mely nyilvános helyen, a nyilvánosság előtt vite- 
tik végbe; vagy notórius a cselekvény, ha azt 
a vádlott önként és nyíltan bevallja és hirdeti, 
végre notórius a tett, ha az a bíró jelenlétében, 
a bíróság elött követtetik el, nam aspectus judi- 
cis inducit ipsi evidentem probationem. 

^7rtefme ^ notoríus SZÓ helyett a manifestus is 

használtatik, habár nem egészen helyesen, mi- 
vel az előbbi szó tágabb értelmű, az utóbbi 
pedig szűkebb fogalmú. 

A notoritas, valamely cselekvénynek köz- 
tudomása, három módon származhatik: 

a) A notoritas juris származik a bíróság- 
nál tett cselekvények által. így: ha a vádlott 
hibáját önként és nyíltan előadja és beismeri; 
ha a bizonyítékok olyanok, akár tannvallomások, 
akár más úton keletkeztek, hogy minden két- 
ség kizáratik: ha a pert megelőzőleg, valamely 
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jog hatályú itélet a tényálladékot már . megálla- 
pította. 

/?) A notoritas facti; midőn a cselekvény 
nyilvános helyen és a nyilvánosság jelenlétében 
hajtatik végre. A nyilvánosság megállapításához 
szükséges, hogy a helyen kívül legalább tiz sze- 
mély látta légyen a történteket. Nyilvánosnak , 
vétetik a cselekvény akkor is, ha az valamely 
testület, káptalan stb. előtt történik. l 

y) A notoritas praesumptionis fenforog, ha ^^^^'^^'^p^^^. 
a körülmények és viszonyok fennállásából biz- "'' 
tosan lehet valamely tény vagy cselekvény meg- 
történtére következtetni. Ezen praesumptio rend- j 
szerint juris et de jure, a mely tehát nemcsak - | 
a tényt veszi bizonyosnak, hanem az ellenbizo- ^ . j 
nyitást egyszersmind ki is zárja. Ilyen eset lehet 
a paternitás megállapításánál. 

Midőn a bűntett notórius, köztudomású, n^^u''5XTett 
a bíró természetszerűleg fol van mentve mind- ^'*^*''^^'' -j 
azon cselekvények, és formák megtartásától, me- j 

lyek külömben az igazság kiderítését czélozzák. j 

Ép ezen eljárás, a mely az igazság kiderítését 
czélozza, alkotja pedig a pernek legkörülménye- 
nyesebb részét; elesvén már most a bizonyító 
eljárás, a per is lényegesen egyszerüsíttetik és 
rövidíttetik. 

Elmaradnak egyenként: ^^^S^"^ 

az accusatio vagy denunciatio, a kereset- 
levél, a per contestatiója, a juramentum calum- K^ 
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niae, esetleg a beidézés, az írásbeli eljárás, 
a felebbezés lehetősége. 
;)^^^*;'^[;|.';jj^; A felebbezés csak oly esetben engedtetik 

^^^ meg, a áiidön az elitélt félnek kilátása tan 
újabb bizonyitékok beszerzése, vagy az előter- 
jesztettek jobb megvilágítása által a pert saját 
javára fordítani. — Itt, ez esetben azonban, 
a hol az eb'télés ex notorio bizonyítékok alap- 
ján történik, minden eshetőség ki van zárva 
arra, hogy a fél azokat megdönthetné s igy álta- 
lában minden felebbezés is ipso facto lehetetlen. 

A notoritás leghathatósabb neme az »in 
tlagranti* tetten érés. 
A M»inmás 2. A sommás eljárás. 

Sommás eljárásnak azon procedúra nevez- 
tetik, a melyben simpliciter et de piano ac sine 
strepitu et figura judicii végeztetik. A per gyor- 
sabb lebonyohtása czéljából tehát bizonyos ala- 
kiságok mellőztetnek. 

Azon alakiságok, a melyek a rendes peres 
eljárásnál megtartatnak, a sommás eíjárásnál 
azonban mellőzhetők, a következők: 
P'^^^«rj^^eijá. a) A polgári eljárásnál. 

V. Kelemen pápának »Saepe contingit* ez. 
(;onstitutioja szerint a sommás eljárásnál elma- 
radhat: a keresetlevél, a per contestatiója, a pe- 
res napok megtartása, a bizonyítékok kifejtése, 
a peremptorius idézések, az ítélet-hirdetés ala- 
kisága, s ugyanannak megokolása. 
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V. Kelemen pápának ezen constitutiója sze- -j 
Tini (2. de Verborum significatione) azonban /í 
a bíró nem rövidítheti meg a tárgyalást any- -> 
nyira, hogy a tanúkat ki ne hallgatná, vagy ' ! 
hogy az egyszerű perbe-idézéseket is elmulasz- v^ 
tana, végre mindazon körülmények elfnulasztá- 
sát, melyek az igazságnak kiderítésére szol- 
gálnak, i 
/i) A büntető eljárásnál. ^^'^^^^' i 
A congregatío epíscoporum et regularium i 
egy szabályrendeletet bocsátott ki, a mely a fenn- r. 
álló procedúrát pontokba foglalja s a sommás 'é 
eljárást büntető esetekben körül írja. A szabály- -j 
rendelet czime: ^í 

»Instructíon aux curies ecclesiastiques sur , íj 

les formes de la procedure economique a suivre >1 

dans les causes disciplínaires et criminelles du | 

clergé. Ezen instructiót legújabban XIII. Leo pápa | 

1880. jun. 11-én megerősítette s kihirdette. 1 

Az instructió 34 pontban előadja mindazon ^^b^f SJií^^l 
körülményeket, a melyek a büntető sommás '*^**** u 

eljárásnál követendők. Jelen értekezés keretét ;;| 

túllépnénk, ha azokat mind külön-külön tár- | 

gyalnánk. ^| 

Kérdés: mily esetekben követendő a som- í^l 

más eljárás? 1 

A sommás eljárás követendő mindazon ^ 

esetekben, a melyeknél sürgős elintézés kívánta- 3 
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tik. Ilyenek: a választások, postulatiók, praeben- 
dák, javadalmak, házasság és személyi ügyekre 
vonatkozó esetek. Az utóbbiakra nézve különö- 
sen kiemelendök: a szegények, árvák, özvegyek, 
foglyok, idegenek és betegek ügyei. 
elmére af* ^ sommás cljárás alkalmaztatik még mind- 

caiinaztatik ^zoii esetckbcn, a melyekben a felek a^t kérik. 
Az is nagyon gyakran előfordul, hogy a felek 
mindjárt a szerződés megkötésekor megállapít- 
ják, hogy az esetben, ha valamely okból perre 
és bírói elintézésre kerülne dolguk, ők lekötik 
magukat arra, hogy perük nem a •rendes eljá- 
rás szerint, hanem rövid, sommás úton tárgyal- 
tassék és intéztessék el, alávetvén magukat 
a priori a bírói határozatnak. 

Az extraordinarius eljárás harmadik neme: 
ixinformata 3 g^ íuformata conscieutia. 

<-on«oiPnta 

Ex informata conscientia neveztetik azon 
eljárás, midőn az ítélet megokolása nem az előző 
tárgyaláson, hanem a bíró, jelesen a püspök 
privát, magán tudomásán alapszik. 

E kifejezés: »ex informata conscientia « 
nem használtatik a corpus juris canoniciban, 
hanem a gyakorlat által szentesíttetett; ugy, hogy 
újabban a congregatiók e meghatározást szintén 
fölvették törvényeikbe. 

M ^eredete ^^^^ cljárásmód: ítélni ex informata con- 

scientia, eredetét a tridenti concilium egyik hatá- 
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rozatában birja (Sess. XIV. cap. 1, de: Reforma- 
iione), a mely következőleg hangzik: 

»Cum honestius ac tutius sit subjeeto, d^- ^^!!^\^tnim 
bitam praepositis obedientiam impendendo, in 
inferiori ministerio desérvire, quam eum praepo- 
sitorum scandalo graduum altiorum appetere 
dignitatem; ei eui ascensus ad sacros ordines 
a suo Praelato, ex quacumque eausa, etiam ob 
occültum crimen, quomodolibet, etiam extra ju- 
dicialiter fuerit interdictus, aut qui a suis ordi- 
nibus, seu gradibus, vei dignitatibus ecclesiasticis 
fuerit suspensus, nulla contra ipsius praelati 
voluntatem coneessa lieentia de se promoveri 
faeiendo, aut ad priores ordines, gradus, at digni- 
tates, sive honores, restitutio suffragetur.« : 

Ezen decretum alapján a püspököknek jo- ^ ^^l^^^^^^ 
gukban áll ex informata conseientia ítélni. 

Az ügyekre nézve szabály, hogy a püspök 
minden titkos bűnesetnél ily módon járhat el. | 

A nem titkos, hanem köztudomású bűnese- 
teknél a püspök soha sem járhat el ex informata 
conseientia. 1 

A püspök ex informata conseientia ítélhet ^ 

egyenként a következő esetekben (1. Pierantonelli : - 

Praxis fori ecclesiastici, Lib. VII. num. 8.) 'j 

»Si fierit^publicum delictum quod manetj^^^f^^J^i^ ;! 
occültum: vei quia crimen judicio probari nön *""" ;■ 
potest, ut innuit Benedictus XIV. quia testes qui I*^| 

I 
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kötve 256 
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117 
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